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Einleitung:

Wir freuen uns, dass Sie sich fir ein Poolset aus unserem Sortiment
entschieden haben. Nehmen Sie sich bitte ein paar Minuten Zeit um
diese Aufbauanleitung zu lesen bevor Sie mit dem Aufstellen des
Pools beginnen. Dadurch bekommen Sie die nétige Information um
die Lebensdauer des Pools zu verlangern sowie Sicherheit und
Badevergnligen zu garantieren.

Zum Aufstellen werden mindestens 2 Personen benétigt, es geht na-
tirlich schneller wenn noch jemand mithilft. Montagedauer ohne Un-
tergrundvorbereitung und Beflllung ca.3 Std.

Fir die Montage ist zusatzliches Werkzeug bzw. Material erforder-
lich (nicht im Lieferumfang enthalten):

* Schraubenzieher

* |solierband

* Langes Holzbrett (gerade!)

* Mafband

* Metallsage

* Sicherheits-Handschuhe

* Wasserwaage

* Schwimmbadvlies

Wichtige Informationen:
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen bevor Sie das Produkt in
Betrieb nehmen!

Standige, kompetente Aufsicht von Kindern und Menschen mit
Behinderung durch Erwachsene ist wichtig.

Treffen Sie SicherheitsmaRnahmen, damit es zu keinem unerwin-
schten Benltzen des Pools kommt.

Treffen Sie auf Sicherheitsvorkehrungen um Kinder und Haustiere
zu schitzen.

Pool und Poolzubehdr sollten nur von Erwachsenen auf- und
abgebaut werden.

Nie in den Pool springen und nicht tauchen.

Um einen sicheren Aufbau zu garantieren stellen Sie den Pool auf
einem sicheren kompakten Untergrund auf. Ansonsten kann es
passieren, dass der Pool zusammenklappt und eine sich im Pool
befindende Person aus dem Pool ,geschwemmt” und verletzt wird.
Erlauben Sie niemandem auf den Seiten des Pools zu sitzen bzw.
hinaufzuklettern.

Bitte entfernen Sie alle Wasserspielzeuge im und rund um den
Pool, wenn er nicht benutzt wird, da solche Spielzeuge kleine
Kinder anziehen.

Entfernen Sie Sessel, Tische oder andere Kletterhilfen fir Kinder
vom Pool.

Achten Sie darauf, dass sich die Sicherheitsausstattung beim Pool
sowie die Notrufnummern beim nachsten Telefon befinden.
Beispiele fir Rettungsausriistung:

Von der Klstenwache genehmigte Ringboje mit Seil, eine mindes-
tens 366 cm lange Rettungsstange.

Halten Sie lhr Pool sauber und rein. Von AuRen muss der Poolbo-
den immer sichtbar sein.

Wenn Sie in der Nacht lhr Pool beniitzen wollen, achten Sie
darauf, dass alle Warnhinweise, die Leiter, der

Poolboden und die Umgebung gentigend beleuchtet sind.

Unter Einfluss von Alkohol oder Drogen niemals den Pool be-
nutzen!

Achtung halten Sie Kinder von dem bedeckten Pool fern um zu
verhindern, dass sich diese in der Abdeckplane verwickeln und so
ertrinken, oder sich schwer verletzen kdnnen.

Abdeckplanen mussen vor der Poolbeniitzung vollstéandig entfernt
werden. Achten Sie darauf, dass sich keine Kinder und Erwach-
senen unter der Plane befinden, da diese nicht gesehen werden
kénnen.

Bitte den Pool nicht zudecken, wenn der Pool benutzt wird.

Halten Sie den Bereich rund um den Pool sauber, damit man Ver-
letzungen, die durch Ausrutschen oder Hinfallen verursacht
werden, vorbeugen kann.

Halten Sie das Wasser sauber, so schiitzen Sie alle Benutzer des
Pools vor Krankheiten.
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Der Pool ist ein Gebrauchsobjekt. Achten Sie auf die richtige
Wartung |hres Pools. Oft kann eine UbermaRige oder schnell
voranschreitende Verschlechterung der Wasserqualitdt dem Pool
schaden.

Dieser Pool ist nur fir die Beniitzung im Freien geeignet.

Um sicherzustellen, dass das Wasser mindestens einmal am Tag
umgewalzt wird, wird empfohlen, die Filterpumpe auch wahrend
der Beniitzung des Schwimmbeckens einzuschalten. Lesen Sie
genauere Hinweise zur Errechnung der bendtigten Betriebsstund-
en der Filterpumpe in der Bedienungsanleitung nach.

Der Pool sollte immer mit Wasser beflllt sein. Sollte der Pool voll-
standig entleert werden dann achten Sie unbedingt darauf die
Stahlwand zu sichern, da diese ansonsten umkippt.

SICHERHEITSABSPERRUNGEN ODER POOLABDECKUNGEN
KONNEN DIE KONTINUIERLICHE UND KOMPETENTE
UBERWACHUNG DURCH ERWACHSENE NICHT ERSETZEN.
ERWACHSENE HABE DIE FUNKTION EINES BADEWARTERS ZU
UBERNEHMEN UND AUF DIE SICHERHEIT DER BADENDEN ZU
ACHTEN, INSBESONDERE AUF KINDER DIE SICH IM POOL UND
IN DER NAHE DES POOLS BEFINDEN.

BEI NICHTBEACHTEN DIESER WARNHINWEISE MUSS MAN MIT
EINER BESCHADIGUNG VON GEGENSTANDEN,
ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN ODER SOGAR MIT DEM TOD
RECHNEN!

Wichtige Sicherheitsvorschriften:

Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen bevor Sie das Produkt in
Betrieb nehmen! Diese Warnungen, Anleitungen und Sicher-
heitsrichtlinien behandeln einige allgemeine Gefahren bei der Erho-
lung im Wasser, aber sie kdnnen nicht alle Gefahren und Risiken in
allen Fallen abdecken. Seien Sie vorsichtig, der gesunde
Menschenverstand und richtiges Einschatzungsvermégen wahrend
des Badens sind wichtig. Fur spateres Nachschlagen ist diese
Anleitung aufzubewahren.

Generell

« Uberpriifen Sie Stifte, Bolzen und Schrauben regelmaRig auf Rost
und kontrollieren Sie, ob es Splitter oder scharfe Kanten gibt, um
Verletzungen zu vermeiden (vorallem auf berihrbaren Ober-
flachen).

Sicherheit der Nichtschwimmer

* Die ununterbrochene, aktive und aufmerksame Beaufsichtigung
von ungelibten Schwimmern und Nichtschwimmern durch einen
kompetenten Erwachsenen ist standig erforderlich (bedenkend,
dass bei Kindern unter finf Jahren die Ertrinkungsgefahr am
groften ist).

Bestimmen Sie einen kompetenten Erwachsenen, der den Pool
bei jeder Benutzung beaufsichtigt.

Ungelibte Schwimmer und Nichtschwimmer sollten eine personli-
che Schutzausrlstung tragen, wenn sie den

Pool benutzen.

Sicherheitsvorrichtungen

* Es ist empfehlenswert, eine Absperrung zu montieren (und alle
Tidren und Fenster — wenn mdglich — zu sichern) um unbefugten
Zugang zum Swimming-Pool zu verhindern.

* Absperrungen, Pool-Abdeckungen, Pool-Alarm oder &hnliche
Sicherheitseinrichtungen sind gute Hilfsmittel, aber sie sind kein
Ersatz fir ununterbrochene und kompetente Beaufsichtigung
durch Erwachsene.

Sicherheitsausriistung
* Es ist empfehlenswert, Rettungsgerate (zB Rettungsring) beim
Pool aufzubewahren.

Sichere Benutzung des Pools

* Ermutigen Sie alle Benutzer — insbesondere Kinder — schwimmen
zu lernen.

* Lernen Sie die lebensrettenden Sofortmalnahmen (Wiederbele-
bung) und frischen Sie diese Kenntnisse
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regelmafig auf. Das kann im Notfall den lebensrettenden Unter-
schied machen.

Instruieren Sie alle Poolbenutzer, einschlieRlich der Kinder, was im
Notfall zu tun ist.

Stiirzen Sie sich nie in seichte Gewasser. Dies kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Benutzen Sie den Swimming-Pool nicht, wenn Sie Alkohol oder
Medikamente einnehmen; dies kann lhre

Fahigkeit zur sicheren Benutzung des Pools beeintrachtigen.
Wenn Poolabdeckungen verwendet werden, entfernen Sie diese
vollstandig von der Wasseroberflache, bevor Sie in den Pool
steigen.

Diese Montageanleitung gilt im Allgemeinen, wenn Sie |hr
Schwimmbecken frei aufstellen. Sollten Sie lhr Schwimmbecken
teilweise oder ganz versenken, so beachten Sie bitte die gesonder-
ten Hinweise in der Montageanleitung

Um Sie vor unnétigen Uberraschungen zu schiitzen, ist es sinnvoll,
dass Sie sich vor dem Beckenaufbau einen Plan dariiber machen,
welches Material Sie bendtigen und was Sie in welchem Zeitplan er-
ledigen wollen.

Stellen Sie |hr Schwimmbecken nicht an einem windigen Tag auf.
Der Stahlmantel ist bei starkem Wind nur sehr schwer zu handha-
ben, kénnte einknicken und irreparabel beschadigt werden. Montie-
ren Sie die Schwimmbadfolie an einem warmen, sonnigen Tag, da-
mit sie leicht im Schwimmbecken auszulegen ist. Sie sollten die
Schwimmbadfolie aber auch nicht in direkter Sonneneinstrahlung
montieren, da durch die Warmeausdehnung keine optimale Pass-
genauigkeit der Folie gegeben ist. Der beste Zeitpunkt flir die Mon-
tage der Schwimmbadfolie ist im Sommer, frihmorgens oder spat-
abends. Montieren Sie die Schwimmbadfolie nicht bei AulRentem-
peraturen unter 20°C, anderenfalls ist die Folie steif und sehr
schwer zu montieren.

Die Schwimmbadfilteranlage und eventuell anderes Zubehor werden
elektrisch betrieben. Wenn Sie im Bereich Ihres Gartens Uber keine
entsprechenden Elektroanschliisse verfiigen, so ist es erforderlich
diese herzustellen.

Die erforderlichen Elektroanschliisse sind von einem konzessionier-
ten Elektrounternehmen auszufiihren. Die Zuleitungen sind zu Erden
und zusatzlich mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter 30 Milliampere
abzusichern. Die jeweiligen gesetzlichen Bestimmungen wie OVE,
VDE etc. sind einzuhalten.

Vermeiden Sie scharfe Gegenstdnde im Schwimmbecken. Dies
koénnte zu Beschadigungen an der Folie fiihren.

Steigen Sie nicht auf den Handlauf. Dies kdnnte zu einer Beschadi-
gung des Handlaufes oder der Beckenwand fiihren.

A

Schwimmbecken mit einer Tiefe von 120 oder 132 cm sind nicht fr
Kopfspriinge geeignet. Eine Nichtbeachtung kann zu schweren
Kopf- oder Wirbelsaulenverletzungen fiihren!

Lassen Sie lhre Kinder niemals unbeaufsichtigt, wenn sie sich im
oder um das Schwimmbecken aufhalten!

Sollten sich in lhrem Haushalt oder in der Nachbarschaft Kinder be-
finden, welche noch nicht schwimmen kénnen, so empfehlen wir
lhnen einen preiswerten Maschenzaun, welcher im Baumarkt erhalt-
lich ist, rund um das Becken aufzustellen. Abdeckplanen oder sons-
tige Schwimmbadabdeckungen, bieten keine Kindersicherheit. Ver-
lassen Sie sich also nicht darauf, dass Schwimmbadabdeckungen,
egal welcher Art sie sind, Sie von der Verantwortung fiir Ihre Kinder
befreien.

n Standort Ihres Schwimmbeckens (Abbildung 1)

Bei der Wahl des Standortes fiir Ihr Schwimmbecken, sollten Sie auf
mehrere Faktoren riicksichtnehmen.

Um eine ordnungsgemafle Montage des Schwimmbeckens zu er-
mdglichen ist unbedingt ein fester, tragfahiger Untergrund erforder-
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lich. Thr Schwimmbecken darf daher keinesfalls auf aufgeschutteten
Flachen montiert werden. Dies kdnnte zu Setzungen und somit zu
Schaden am Schwimmbecken fihren. Wahlen Sie fir lhr Schwimm-
becken nach Méglichkeit den sonnigsten Platz in Inrem Garten. Je
gréBer die Flache um das Becken, desto besser. Zumindest sollten
Sie rund um das Pool eine freie Flache von ca. 90 cm haben.
Wenn es die Mdglichkeit einer windgeschutzten Stelle gibt, so soll-
ten Sie diese fiir Inr Schwimmbecken wahlen. Ein Schwimmbecken
welches ungeschutzt dem Wind ausgesetzt ist, unterliegt einem ho-
hen Wéarmeverlust durch Konvektion bzw. Verdunstung.

Sie sollten Ihr Schwimmbecken nicht direkt neben oder unter Bau-
men, Strauchern usw. aufstellen (groRer Pflegeaufwand).

Auf keinen Fall sollten Sie Ihr Schwimmbecken unter Freileitungen
montieren. Vermeiden Sie es |hr Schwimmbecken auf Erdleitungen
zu stellen.

ﬂ Standort der Filteranlage

Ihr Schwimmbecken sollte mit einer Sandfilteranlage ausgestattet
sein. Bei frei aufgestellten Filteranlagen gilt ein Mindestabstand zum
Schwimmbeckenrand einzuhalten. Weitere Hinweise entnehmen
Sie bitte der beiliegenden Beschreibung der jeweiligen Filteranlage.

) Vorbereitung des Aufstellplatzes

Wir wollen, dass Sie mit lhrem Schwimmbecken lange Jahre eine
groBe Freude haben, daher ist es unbedingt erforderlich, dass Sie
der Platzvorbereitung die entsprechende Bedeutung schenken. Je
besser und fester der Platz vorbereitet ist, desto langer werden Sie
Freude an Ihrem Schwimmbecken haben. Wir bitten Sie daher ent-
sprechende Sorgfalt anzuwenden. Es ist unbedingt erforderlich,
dass der Untergrund auf dem lhr Schwimmbecken aufgebaut wird,
flach und tragféhig ist (keine aufgeschitteten Flachen).

Setzungen wiirden unweigerlich zu Deformierungen und Beschadi-
gungen an lhrem Schwimmbecken fihren. Der Aufstellplatz muss
frei von Grasern, Steinen, Wurzeln und scharfen Gegenstanden
sein. Steine und Wurzeln missen entfernt werden, andernfalls kénn-
te dies zu Schaden an der Schwimmbeckenfolie flihren.

Sollten Sie Ihr Schwimmbecken direkt auf Beton, Asphalt oder ahnli-
chem Untergrund aufbauen, so ist es unbedingt erforderlich, dass
zwischen diesem Untergrund und der Folie ein handelsibliches Mi-
neralfaservlies als Trennlage eingebracht wird.

Keinesfalls diirfen Sie die Folie direkt auf Beton, Asphalt, Teer, Pap-
pe, Holz und Gras einbauen. Dies wiirde unweigerlich die Folie be-
schadigen.

Das Becken ist grundséatzlich nicht fir den Erdeinbau geeignet, bei
zuwiderhandeln besteht keine Garantie.

} Aufzeichnen des Aufstellplatzes

Beachten Sie bitte die MaRangaben laut Tabelle und zeichnen Sie
Ihren Aufstellplatz mit Kalkpulver oder Farbspray auf.

1. Schlagen Sie einen Holzpflock in die Mitte lhres Aufstellplatzes.
2.Ziehen Sie nun mit einer Schnur und Farbspray oder einer Dose

mit Kalkpulver einen Kreis, mit dem Radius welcher in der Tabelle
angegeben ist.

Beckengrofie R R+ freistehend R+ versenkt
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
d4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ bezeichnet den Radius der benétigten Aufstellflache.
Abbildung 2, 4

3.Entfernen Sie nun den Humus, alle spitzen Gegenstande, Steine
und Wurzeln innerhalb dieser markierten Flache. Abbildung 5

, Einebnen des Aufstellplatzes
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Mit einer geraden Latte - noch besser ware eine Messlatte (ALU-
Latte) - auf die Sie eine Wasserwaage aufsetzen, beginnen Sie nun
vom tiefsten Punkt ausgehend, Ihren Aufstellplatz einzuebnen. Gra-
ben Sie die erhdhten Stellen ab. Keinesfalls die Tiefstellen aufschiit-
ten, dies konnte zu Setzungen fiihren

Abbildung 6, 7

A

Ebnen Sie nun den Aufstellplatz so lange ein, bis dieser vollkommen
eben ist. Nur ein ordnungsgemaR vorbereiteter Aufstellplatz ist Vo-
raussetzung fiir ein funktionelles Schwimmbecken.

Verwendung einer Bodenisolation:

Sollten Sie den Beckenboden mit Styropor- oder Styrodurplatten iso-
lieren, so ist es erforderlich das ganze Schwimmbecken auf die Iso-
lation zu stellen.

Bringen Sie dazu eine maximal 3cm dicke, ebene Splittschicht auf
und verdichten Sie diese. Danach legen Sie die Bodenisolation ins
Splittbett.
Abbildung 9

1) Bodenisolation trittfest

2) Splittbett max. 3 cm

3) Aushub Grasnabe
Abbildung 10

4)  Aushub

5) Splittbett

6) Bodenisolation versetzt verlegen

Bei einem Betonfundament gelten die gleichen Anweisungen, wobei
die Betonplatte das Splittbett ersetzt (Starke richtet sich nach den
ortlichen Gegebenheiten ca. 15 — 20 cm mit Eisenbewehrung)

A Erdeinbau

Bei Erdeinbau des Schwimmbeckens miissen Sie fiir einen geeigne-
ten Druckschutz rund um das Becken sorgen. Dieser kann aus
Leichtbeton, Magerbeton oder durch Errichten einer umlaufenden
Mauer sein.

Warum? Der Druck der Hinterfiillung mit Erdreich oder Schotter ist
ein Vielfaches des Wasserdrucks. Wenn zur Stabilisierung keine
Hinterfillung mit Leicht- oder Magerbeton erfolgt, kann das Pool bei
Entleerung zusammenbrechen.

A Beckenmontage ohne Bodenisolation

Betonplatten unterhalb der Bodenschienen-Verbindungsstlicke sind
nicht unbedingt erforderlich, aus Stabilitats- und Sicherheitsgriinden
wird deren Einbau jedoch von uns empfohlen. Anderenfalls kann es
zu Setzungen kommen, welche in der Folge das Schwimmbecken
beschadigen kdnnen. Die Betonplatten miissen biindig mit dem Auf-
stellplatz versenkt werden. Abbildung 38,39,40

} Montage der Bodenschienen

Verbinden Sie nun die einzelnen Bodenschienen mit den Boden-
schienen-Verbindungsstiicken. Achten Sie darauf, dass zwischen
den Bodenschienen ein Abstand von ca. 1 cm verbleibt. Abbildung
41, 42

Kontrollieren Sie das MaR R, den Abstand von der Beckenmitte bis
zur Mitte jedes Bodenschienen-Verbindungsstlickes, um sicher zu
gehen dass |hr Schwimmbecken rund aufgestellt wird. Abbildung 43

) Montage des Stahimantels

Stellen Sie die Stahlwand des Schwimmbeckens senkrecht auf eine
Pappe im Mittelpunkt des Umkreises. Die Wand wird im Uhrzeiger-
sinn auf der ganzen Lange des Kreises vollstandig in die inneren
Profile abgerollt. Abbildung 13
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Beenden Sie den Wandkreis und schlieBen Sie ihn mit den Schrau-
ben, wobei zu beachten ist, dass die Schraubenkdpfe sich an der
Innenwand und die Unterlegscheiben und Muttern an der Aufen-
wand befinden. Es ist wichtig, dass jedes Loch der zwei Reihen, mit
Ausnahme des letzten, eine Schraube zahlt, sonst kénnte das
Schwimmbad beim Beflllen brechen. Vergewissen Sie sich davon,
dass alle unteren Profile richtig eingestellt sind. Jetzt diirfen Sie das
letzte Profil mit einer Metallsage nach MaR schneiden. Hierfir brau-
chen Sie nur die Stahlwand ein wenig aufzuheben. Vergessen Sie
auch hier die Plastikverbindungsstiicke nicht. Abbildung 14

Decken Sie die Schraubenkopfe mit den PVC-Streifen ab (auf der
Innenseite des Schwimmbeckens), um die Folie vor Reibung an Ob-
jekten zu schiitzen, was der hauptsachliche Grund fir Schaden an
Schwimmbadfolien ist. Dieses Band muss fest anhaften, verwenden
Sie falls nétig einen PVC-Kleber zu diesem Zweck und stellen Sie
danach sicher, dass der ganze scharfe Rand, sowie die Schrauben
vollig bedeckt sind, bevor Sie zum nachsten Schritt ibergehen. Ab-
bildung 15

Uberpriifen Sie nochmals, ob das Schwimmbecken rund ist. Abbil-
dung 16

A Wenn Sie keine Bodenisolation verwenden

Decken Sie mit etwas sauberem Sand (ohne Steine und andere
Fremdkorper) den Bodenteil mit einer Hohe von ca. 1 - 2 cm ab und
verdichten Sie diesen. An der Beckenwand soll ein umlaufender Keil
in Dreiecksform gemacht werden (Hohlkehle) und soll 7 cm nicht
Uberschreiten. Mit diesem kleinen Trick vermeiden Sie, dass der ge-
samte Wasserdruck die Folie beschadigt und unter der Metallwand
verrutscht. Um ein Ausrinnen des Sandes zu vermeiden, sollten Sie
wie unterhalb abgebildet, zusatzlich eine Kunststofffolie entlang des
Beckenbodens anbringen.

Abbildung 17
1) Hohlkehle
2) Klebeband
3) Kunststofffolie
4) Stahimantel
Abbildung 18

A Wenn Sie eine Bodenisolation verwenden

Hier kdnnen Sie die optional von uns erhaltlichen Styroporkeile ver-
wenden. Diese werden dann mit einem Kraftkleber auf die Bodeniso-
lation entlang der Beckenwand umlaufend geklebt.

Alternativ kbnnen Sie aber auch die Hohlkehle aus Sand herstellen.

Unabhangig wie Sie die Hohlkehle herstellen, missen Sie nun auf
der Bodenisolation und der Hohlkehle ein Schwimmbadvlies aufbrin-
gen weil sonst die Bodenisolation der Schwimmbadfolie die Weich-
macher entzieht, die Folie dadurch spréde wird und sich die Le-
bensdauer erheblich reduziert.

) Montage der Schwimmbadfolie

Die verwendete Folie ist daflir entwickelt, der Hitze und den ultravio-
letten Strahlen lange Zeit ausgesetzt zu sein. Darum kdnnen sich die
Eigenschaften der Folie unter bestimmten Klimabedingungen leicht
verandern.

Treten Sie nie mit Schuhen auf die Schwimmbadfolie.

Die Folie ist das wichtigste und empfindlichste Teil Ihres Schwimm-
beckens. Verwenden Sie beim 6ffnen des Folienkartons kein Messer
oder einen anderen scharfen Gegenstand. Bewahren Sie die Folie
von den Ubrigen Teilen getrennt an einem sicheren Ort auf, um un-
erwiinschte Schaden an der Folie, sowohl durch Werkzeug, als auch
durch die Metallwand zu vermeiden.
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Bringen Sie die Folie an einem sonnigen Tag an (bei mindestens 20°
C), damit sie sich wahrend der Installation richtig an das Schwimm-
becken anpassen kann. Sie ist auf der Basis eines Vinylmaterials mit
einem gewissen Flexibilitatsgrad hergestellt.

N

.Geben Geben Sie die Folie in die Mitte des Schwimmbeckens und

entfalten Sie sie nach den Seiten. Richten Sie die rauhe Seite

nach innen. Die Verschweifung der Folie muss zum Boden und

zur Wand des Schwimmbeckens hin angebracht sein. Die

SchweiBnaht, die die Basis des Liners mit den Seiten verbindet,

muss auf dem gesamten Durchmesser des Schwimmbadbodens

perfekt an die Bodenschienen und die Wand stolRen. Abbildung 19

2.Lokalisieren Sie die Schweillnaht und installieren Sie sie so, dafl
sie senkrecht auf dem Boden hangt. Dies wird Ihnen helfen die Fo-
lie ohne Falten zu montieren.

3.Heben Sie die Seite, die oben die Kanten des Schwimmbeckens
abdeckt, an und halten Sie sie mit Wascheklammern fest. Entfer-
nen Sie die Uberschiissigen Falten, indem Sie leicht nach aufen
ziehen und die Folie anpassen. Ziehen Sie vorsichtig an der Folie,
vermeiden Sie starken Zug. Abbildung 20

4.Es ist sehr wichtig, dass die Folie gut zentriert, ausgebreitet und
ohne Falten ist. Fillen Sie etwa 2-3 cm Wasser ein und streichen
dann alle noch verbleibenden Falten von der Mitte aus. Dehnen
Sie die Folie aber nicht zu sehr. Stellen Sie nun sicher, dass die
Wand des Schwimmbeckens eben ist. Wenn die Niveauungleich-
heit ber den Durchmesser des Schwimmbeckens 25 mm (ber-
schreitet, leeren Sie das Becken, nehmen Sie die Wande ab und
bringen Sie den Unterbau erneut auf gleiches Niveau.
Abbildung 21

5.Stecken Sie die U-Profile (Poolkoping) Uber die Rander des
Schwimmbeckens herum. Nachdem die U-Profile angebracht sind,
schneiden Sie das letzte Profil auf die passende Lange. Abbildung
22,23

6.Installieren Sie jetzt die weilen Profile (PCA) auf die Profile PL

umlaufend. Lassen Sie zwischen den senkrechten Pfeilern einen

Abstand von +/- 10 mm zwischen den Profilen PCA. ,Abbildung

31,32

) Montage der Dekorfolie (optional)

Stllpen Sie nun die Dekorfolie liber den Stahlmantel und achten Sie
darauf, dass dabei keine Falten entstehen.

Nun missen Sie die im Stahlmantel vorgestanzten Auslasse fir
Skimmer und Einstromdiise ca. 2 cm umlaufend gréRer ausschnei-
den. Abbildung 25, 26

) Montage der Vertikalsteher

1.Legen Sie die bendtigten Vertikalsteher rund um das Becken auf.

2.Montieren Sie die Vertikalsteher in den Bodenschienen-
Verbindungsstiicken mit 2 Blechtreibschrauben. Die Laschen der
Verbindungsstiicke miissen innen sein.

3.Setzen Sie die obere Platte auf den Pfeiler, so dass die Laschen
auf der Innenseite des Pfeilers bleiben und befestigen Sie diese
mit 3 Blechtreibschrauben. Stellen Sie sicher, dass der Pfeiler vol-
lig senkrecht steht. Abbildung 33, 34

) Montage der Handlaufschienen

N

.Montieren Sie eine Handlaufschiene indem Sie zuerst eines der

Enden Uber die obere Platte legen. Die Seite der Handlaufschie-

nen, die im Inneren des Schwimmbeckens bleibt, muss in der Na-

he der Folie oder der Verkleidung und der Wand des Schwimmbe-

ckens liegen. Abbildung 35

2.Richten Sie die Offnungen wie abgebildet aus. Befestigen Sie sie
an ihrem Platz auf der oberen Platte mit 2 Schrauben. Ziehen Sie
die Schrauben erst an, wenn alle Handlaufschienen an lhrem Platz
angebracht worden sind. Abbildung 36

3.Wiederholen Sie die Schritte 1 und 2 mit allen Handlaufschienen.

4.Bilden Sie einen perfekten Kreis.

5.Justieren Sie die Handlaufschienen, so dass sie alle dieselbe Ent-

fernung voneinander haben und ziehen Sie die Schrauben an.

) Montage der Zierkappen
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1.Richten Sie die erste Zierkappe Uber die Enden der zwei Hand-
laufschienen und haken Sie die Zierkappe auf den inneren Ran-
dern der Handlaufschienen ein.

2.Ziehen Sie die Zierkappe Uber den duReren Rand des Handlaufs
und haken sie die Kappe ein.

3.Wiederholen Sie diese Schritte, um den Rest der Zierkappen an-
zubringen. Abbildung 37

} Montage Einstromduise und Skimmer

Anschlussoéffnungen fiir Einbauteile (Skimmer und Diise):

Die Offnungen fiir die Einbauteile sind werkseitig vor- aber nicht
komplett ausgestanzt. Daher muss das innere Metallstiick (an den
perforierten Stellen) mit einem geeignetem Werkzeug vorsichtig her-
ausgeldst und die Kanten entgratet werden. Danach die Kanten mit
entsprechendem Korrosionsschutz (zB. Rostschutz- oder Zinkfarbe)
versiegeln.

Beachten Sie auch die Hinweise in der Beschreibung des Skimmers.
Setzen Sie die Befiillung lhres Schwimmbeckens fort.

Flllen Sie das Schwimmbecken bis 5 cm unter die Ausstanzung fiir
die Einstromdiise auf.

Tasten Sie den Kreis in der Beckenwand ab und machen Sie mit ei-
nem scharfen Messer (Stanleymesser) einen Kreuzschnitt, ohne da-
bei Uber die Ausstanzung hinauszuschneiden! Abbildung 27

Stecken Sie die Einlaufdlise mit einer Dichtung von der Beckenwan-
dinnenseite nach aulRen durch. Die entstehenden Foliendreiecke auf
der AuRenseite sollen entlang der Dise sauber und genau abge-
schnitten werden.

Bringen Sie nun die zweite Dichtung auf der AuRenseite der Ein-
stromdise an und verschrauben Sie diese mit der Kunststoffmutter.
Ziehen Sie die Einstromdiise ordnungsgemal fest (Vorsicht nicht
Uberdrehen!).

Abbildung 28
1) Dichtungen
2) Stahlmantel
3) Schwimmbadfolie

Sollte Ihre Einstromdise mit einem losen Pumpenanschlussstiick
ausgestattet sein, so ist es erforderlich das Gewinde mit Teflonband
abzudichten!

Nachdem Sie die Einstrémdise ordnungsgemafl montiert haben fiil-
len Sie Ihr Schwimmbecken bis auf 5 cm unterhalb des Skimmers.

Stecken Sie zuerst die Skimmerklappe in das Skimmergehause. Je
nach Ausfiihrung des Skimmers beinhaltet dieser 2 Dichtungen ein-
zeln oder 1 Lippendichtung.

} Montage mit 2 Skimmerdichtungen

Nehmen Sie den Skimmerflansch und eine Dichtung und stecken
Sie links und rechts oben jeweils eine Schraube durch. Tasten Sie
nun bei der Folie die beiden Offnungen und die dazugehérigen Boh-
rungen in der Stahlwand ab und stechen Sie diese mit einem Spitz
durch. Stecken Sie die beiden Schrauben mit dem Skimmerflansch
und der Dichtung von innen nach auRen durch und setzen Sie an
der Beckenwandaufienseite die zweite Dichtung Uber die beiden
Schrauben auf. Nun ist auf der BeckenwandauRenseite das Skim-
mergehause mit den beiden Schrauben zu fixieren. In der Folge
werden die Ubrigen Lécher in die Folie gestochen und die einzelnen
Schrauben durchgesteckt und mit dem Skimmergehduse ver-
schraubt. Achten Sie bitte darauf, dass die Skimmer-dichtungen um-
laufend gleichmaRig montiert sind.

Ziehen Sie die Schrauben diagonal und gleichmaRig fest, um eine
Dichtheit sicherzustellen. Das Anziehen der Schrauben darf nur von
Hand geschehen, um die Schrauben nicht zu Uberdrehen (keinen
Akkuschrauber verwenden). In der Folge wird das Folienquadrat in-
nerhalb des Skimmerflansches mit einem scharfen Messer (Stan-
leymesser) ausgeschnitten. Abbildung 29

} Montage mit V-férmiger Skimmerdichtung
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Bringen Sie die Lippendichtung am Skimmerausschnitt an. Achten
Sie auf die Flanschbohrungen! Gehen Sie hierbei gleich vor wie vor-
her beschrieben.

Abbildung 29
1) Stahimantel
2) Schwimmbadfolie
3) Dichtungen
4)  Skimmerflansch

Nach Anschluss an die Filteranlage wird das Wasser bis ca. ¥
Skimmerhohe aufgefillt. Abbildung 30

A

Sollte Ihr Skimmer mit einem losen Pumpenanschlussstiick ausge-
stattet sein, so ist es erforderlich das Gewinde mit Teflonband abzu-
dichten!

} Ende der Saison

Am Ende der Schwimmbadsaison muss der Wasserstand unterhalb
des Skimmers bzw. der Einlaufdiise abgesenkt werden.

Zusatzlich mussen die Verbindungsschlduche zur Filteranlage de-
montiert werden. Die Filteranlage bzw. die Filterpumpe wird durch
Offnen der Entleerungsschrauben entleert. Filteranlagen die im
Freien stehen, missen im Winter in einem frostsicheren Raum un-
tergebracht werden.

Wir emfpehlen eine Einwinterung erst dann, wenn die Wassertempe-
ratur unter 12°C liegt.

Schaden, die durch Frost entstehen, sind nicht durch Gewahrleis-
tung gedeckt!

o

A

Steinbach VertriebsgmbH, )
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. fiir Osterreich: (0820) 200 100 109
(0,145€ pro Minute aus allen Netzen)

Tel. fur Deutschland: (0180) 5 405 100 109 (0,14€ pro Min. aus dem
Festnetz, Mobilfunk max. 0,42€ / Min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Introduction:

We are pleased that you have chosen to buy a poolset from our
product range. Please devote a few minutes of your time to read this
assembly manual before you begin to install the pool. By doing so
you will get information necessary in order to extend the life of the
pool and to guarantee safety and bathing pleasure.

For the installation at least 2 people are required, naturally, it can be
done quicker if somebody else helps. The time for assembly, without
preparation of the ground and filling is ca. 3 hrs.

For the assembly, additional tools and materials are required (not in-
cluded in the set):

* screwdriver

insulating tape

long wooden board (straight!)

tape measure

hacksaw

safety gloves

spirit level

swimming pool fleece

Important information:
Read and adhere to all instructions before putting the product into
operation!

Continuous and competent supervision of children and handi-
capped persons by adults is important.

Take safety precautions to prevent unwanted use of the pool.

Take safety precautions to protect children and pets.

Pool and pool accessories should only be put up and dismantled
by adults.

Never jump into the pool and do not swim underwater.

To ensure a safe installation, place the pool on safe, firm ground.
Otherwise, it can happen that the pool collapses and anybody in
the pool can be “washed out” and injured.

Do not allow anybody to sit on the side of the pool or to climb up.
Please remove all water toys in and around the pool when the pool
is not in use, since such toys attract small children.

Remove chairs, tables, or other climbing aids for children, from the
pool.

Make sure that the safety equipment is close to the pool and that
the emergency telephone numbers are placed next to the closest
telephone. Examples of rescuing equipment:

Ring buoy, approved by the coastguards, with a rescue pole with a
minimum length of at least 366 cm.

Keep your pool clean and pure. The bottom of the pool must al-
ways be visible from the outside.

If you use your pool at night, make sure that all warning signs, the
ladder, the bottom of the pool and the environment are lit up suffi-
ciently.

Never use the pool under the influence of alcohol or drugs!
Warning! Keep children away from the covered pool to prevent
them getting tangled up in the cover sheet and drowning or being
seriously injured.

The cover sheet must be completely removed before using the
pool. Make sure there are no children or adults under the sheet,
since they cannot be seen.

Please do not cover the pool when it is in use.

Keep the area around the pool clean in order to prevent injuries
caused by slipping or falling down.

Keep the water clean, this protects all users of the pool from ill-
nesses.

The pool is an object of everyday use. Pay attention to the correct
maintenance of your pool. Often, an excessive or fast deterioration
of the water quality can damage the pool.

This pool is suitable for use outside.

In order to ensure that the water is circulated at least once a day, it
is recommended to also switch on the filter pump during the use of
the swimming pool. Refer to the operating manual for exact in-
struction on calculating the operating hours required for the filter
pump.

The pool should always be filled with water. If the pool is to be
completely emptied, then you must make sure that the steel wall is
secured, since this will otherwise fall over.
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SAFETY BARRIERS OR POOL COVERS CANNOT REPLACE THE
CONTINUOUS AND COMPETENT SUPERVISION BY ADULTS.
ADULTS HAVE TO ASSUME THE FUNCTION OF A LIFEGUARD
AND TO TAKE CARE OF THE SAFETY OF THE SWIMMERS,
ESPECIALLY THAT OF CHILDREN IN AND NEAR THE POOL.
FAILING TO OBSERVE THESE SAFETY INSTRUCTIONS CAN
CAUSE DAMAGE TO OBJECTS, SERIOUS INJURIES AND EVEN
DEATH!

Important safety regulations:

Read and adhere to all instructions before putting the product into
operation! These warnings, instructions and safety regulation deal
with some of the general hazards when relaxing in water, but they
cannot cover all risks and hazards in all events. Take care, common
sense and the correct judgement during swimming are important.
This manual must be kept for reference purposes later.

General

* Inspect all pins, bolts and screws regularly for rust, in order to
avoid injuries, check whether there are any splinters or sharp
edges (especially on surfaces that are touched).

Safety of non-swimmers

* The uninterrupted, active and careful supervision of inexperienced
swimmers and non-swimmers by a competent adult is continuous-
ly required (taking into consideration that the danger of drowning is
greatest for children under five).

* Nominate an adult who supervises the pool every time it is used.

* Inexperienced and non-swimmers should wear personal protective
equipment when they use the pool.

Safety precautions

* The installation of a barrier is recommended (if possible - secure
all doors and windows) to prevent unauthorised access to the
swimming pool.

* Barriers, pool covers, pool alarm and similar safety equipment are
good aids and appliances are, however, not a substitute for unin-
terrupted competent supervision by an adult.

Safety equipment
* It is recommended to store rescue equipment (e.g. lifebelt) close to
the pool.

Safe use of the pool

* Encourage all users - especially children - to learn to swim.

Learn the life saving measures (resuscitation) and refresh this
knowledge on a regular basis. In an emergency this can make a
life-saving difference.

Instruct all pool users, including children, on what is to be done in
emergencies.

Never plunge into shallow water. This can lead to serious injuries
or death.

Do not use the pool if you have drunk alcohol or taken medication;
this can impair your capability to use the pool safely.

If a pool cover is used, remove this completely from the water sur-
face before climbing into the pool.

To protect you from unnecessary surprises, it makes sense that you
make a plan before setting up the pool on what material you need
and what you want to do in a time schedule.

Do not install the swimming pool on a windy day. It is extremely diffi-
cult to keep the swimming pool wall upright and it would probably
fall, resulting in injuries. Mount the pool liner on a warm, sunny day,
so it is easy to interpret in the pool. You shouldn’t also mount the
swimming pool liner in direct sunlight, since the thermal expansion
not an optimal fit of the film is given. The best time for the installation
of the swimming pool liner is in summer, early morning or late even-
ing. Do not mount the pool liner at temperatures below 20°C, other-
wise the film is stiff and difficult to assemble.

The swimming pool filter system and other accessories may be op-
erated electrically. If you do not have appropriate electrical connec-
tions in your garden, it is necessary to establish this.
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The necessary electrical connections must be made by a licensed
electrical contractor. The supply lines are secure and in addition to
earth with a residual current circuit breaker 30 milliamps. The rele-
vant statutory provisions as OVE, VDE etc. must be observed.

Avoid sharp objects in the pool. This could lead to damage to the
film. Do not climb onto the handrail. This could result in damage to
the handrail or the pelvic wall.

A

Swimming pools with a depth of 120 or 132 cm are not suitable for
dives or headjumps. Failure to comply could result in severe head or
spinal injuries!

Never leave your children unattended when they are in or around the
swimming pool!

Should there be children in your home or neighborhood, who can not
swim, we recommend you to set up an inexpensive mesh fence
which is available in construction stores, around your pool.
Tarpaulins or other pool covers do not provide child safety. So do
not leave that pool covers, no matter what kind they are, get rid of
the responsibility for your children.

n Location of your pool (Figure 1)

When choosing a location for your pool, you should take considera-
tion of several factors.

Under no circumstances, the swimming pool must be installed below
ground level. This swimming pool must only be installed above
ground and on a hard, solid ground. Your pool should therefore not
be bolted on banked surfaces. This could lead to subsidence and
thus damage to the swimming pool. If it is possible choose the sun-
niest spot in your garden. The larger the area of the basin, the better
it is. At least you should have an open space of about 90 cm around
the pool.

If there is the possibility of a sheltered spot, so you should choose
for your pool. A swimming pool which is unprotected from the wind is
subject to a high heat loss by convection and evaporation. You
shouldn’t place your pool next to or under trees, bushes, etc. (large
maintenance effort).

Under no circumstances your pool should be installed under
overhead lines. Avoid providing your pool on land lines.

n Location of the filter system

Your pool should be equipped with a sand filter. In free-standing filter
systems is a minimum distance from the edge of the pool to be
observed. For further information please see the attached
description of the filter system.

) Preparing an installation site

We want you to have your pool for many years with great pleasure.
The effort and care that you put into the preparation of the
foundations can make a great difference in the life span of your
swimming pool and its liner. The better prepared and fixed the place
is, the longer you will have to enjoy your swimming pool. Therfore
we apply appropriate care. It is absolutely necessary that the ground
on which your pool is built is flat and stable (no banked areas).

Settlements would inevitably lead to deformity and damage to your
pool. Remove roots, grass and stones in the selected area, including
those under the ground. The weight of the water will compress these
elements between the liner and the earth under the swimming pool,
resulting in damages. Grass left underneath the pool liner will rot and
give of an unpleasant odor and stones and roots will damage the
pool liner.

If you build your pool directly on concrete, asphalt or a similar
surface, so it is essential that between the substrate and the film a
commercial mineral fiber fabric is introduced as a separating layer.
Never install this swimming pool inside a garage, or on a balcony,
roof, terrace or any other surface that is not completely flat and solid.
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The maximum weight that the installation site can support must be
taken into consideration.

The basin is generally not suitable for installation in the ground,
there is no guarantee at contravene.

} Plot the place of installation

Please refer to the dimensions according to the table and draw on
your installation location with lime powder or spray paint.

3. Hammer a peg into the ground in the center of the area where
you want your pool.

4. Now drag a circle with a cord and a can of paint or spray with lime
powder, with the radius of which is specified in the table.

Tank size R R+ detached R+ sunk
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
Jd4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ is the radius of the required footprint. (Figure 2,4)

3.Level the ground in the marked area. The entire area of the
swimming pool must be leveled and free of stones and twigs.
(Figure 5)

} Leveling the place of installation

Using a leveling tool, a straight wooden board or even better would
be a yardstick (alu slat) and level the surface down to the level of the
lowest point. Do not fill in the holes; dig away higher areas. Scatter a
fine layer of sifted sand over the levelled surface and level again. Dig
from the raised spots. In no case the subscript throw up, this could
lead to subsidence.

Figure 6, 7

A

Now pave the installation location so until this is completely flat. Only
a properly prepared installation site is a prerequisite for a functional
pool.

Using floor insulation:
If you isolate the pelvic floor with Styrofoam or Styrodur, it is
necessary to make the whole pool to the insulation.

Bring to a maximum of 3 cm thick, flat gravel layer and compress
them. Then place the insulation into the bottom gravel bed.
Figure 9

7) Floor insulation treadable

8) Gravel bed max. 3 cm

9) Excavation turf
Figure 10

10) Excavation

11) gravel bed

12) floor insulation added sheepishly

With a concrete foundation the instructions are the same, with the
concrete slab replaced the gravel bed (thickness depends on the
local conditions at 15 - 20 cm with steel reinforcement).

A Underground Installation

In-ground installation of the pool, you must provide a suitable
pressure protection around the basin. This can be made of
lightweight concrete, lean concrete or by building a peripheral wall.
Why? The pressure of the back-filling with earth or gravel is a
multiple of the water pressure. If no backfill to stabilize with light or
lean is done, the pool may collapse during emptying.
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A Basin assambling without floor isolation

Concrete slabs beneath the bottom rail connectors are not essential
for stability and stability and security reasons, their installation their
installation is recommended by us. Doing otherwise may lead to
subsidence, which subsequently may cause damage to the pool.
The concrete slabs have to be sunk flush with the installation area.
Figure 38,39,40

) Installation of floor rails

Now connect the single floor rails with the bottom rail connectors.
Make sure that there stays a distance of about 1 cm beetween the
bottom rail. Figure 41, 42

Check the measure R, the distance from the basin center to the
center of each bottom rail connecting piece, to make sure that your
pool is set up around. Figure 43

) Mounting of the steel jacket

Unpack the coiled pool wall and place it vertically on a cardboard at
the center of the pool circle. The starting end of the wall must be po-
sitioned over a base plate, and the holes for the filter hoses should
be positioned where the pump and filter will be The wall is rolled
clockwise completely over the entire length of the circle in the inner
profiles. Figure 13

Complete the circle, line up the holes in the two ends oft he pool wall
and join the ends with a bolt and nut through each head. The head
oft he bolts must be on the inner surface oft he wall, and the wash-
ers and nuts on the outer surface. There are two lines of holes on
the wall. It is important that each hole has a screw (except the last
one), otherwise, the pool could break when filling. Recheck all of the
base plates to make sure each one are centered where the base
rails meet. Even make sure, that all lower profiles are set correctly.
Now you may cut to measure the last section with a hacksaw. For
this you only just need to lift the steel wall a little bit. Also do not
forget the plastic connectors. Figure 14

Using a strip of PVC, cover the bolt heads on the inside of the pool
wall to protect the liner from rubbing against objects, which is the
main cause of tears in the liner (fig. 16). This tape must adhere
firmly, if it's necessary, use PVC glue. Stick the strip with glue for
PVC to insure that for instance the screws are completely covered
before moving on to the next step. Figure 15

Make sure that the swimming pool is completely circulare. Figure 16

A If you use no floor insulation

Cover the inside bottom border of the circle using clean thin sifted
sand free of any stones or foreign objects with a height of 1 -2 cm
and condense this. Press the sand into a vertical triangular shaped
layer that covers the sections and the inside part of the metal wall.
The height of this triangular layer must be around 7 cm. In this way,
you will prevent the liner from sliding under the metal wall and being
damaged due to the pressure and the weight of the water. To avoid
running away of the sand, you should install as shown below, in
addition a plastic sheet along the pelvic floor.

Figure 17
5) chamfer
6) tape
7) platic film
8) steel jacket

Figure 18

A If you use floor insulation

Here you can use our optional Styrofoam wedges. These are glued
with an adhesive force on the round floor insulation along the pool
wall.

Alternatively, you can also make the furrow of sand.
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Regardless how you make the groove, you have to apply to the floor
insulation and the fillet a swimming fleece because otherwise the
bottom of the pool liner insulation deprives the plasticizers, the film
becomes brittle and thus significantly reduces the lifetime.

} Installation of the swimming pool liner

The liner used has been developed to withstand exposure to heat
and ultraviolet rays for a long period of time.

Therefore, under certain climates and conditions of use, the liner
quality can vary slightly.

Never walk on the liner with shoes on.

The liner is the most important and delicate part of the swimming
pool. Do not use knives or any sharp objects to open the swimming
pool bag/container. Carefully separate the liner from the rest of the
parts and keep it in a safe place to avoid undesired holes or damag-
es that could be caused by the tools or the metal wall.

Install the liner on a sunny day, minimum 20° C, so that it can easily
stretch during the installation. It is made of a highly flexible vinyl ma-
terial.

7.Place the liner (L) in the center of the swimming pool and unfold it
towards the sides. Place the rough side towards the inside of the
pool. The welded part that joins the base of the liner with the side
must perfectly match the lower sections and the wall, all around
the inside perimeter at the bottom of the swimming pool. Figure 19

8.Locate the side welding so that it is perfectly right and perpendicu-
lar on the ground. This will help you to place the liner without folds.

9.Lift the side of the liner that covers the upper edges of the swim-
ming pool and fasten it to the top of the wall with clothespins. Re-
move the wrinkles by pulling smoothly outwards and adjust the lin-
er. Flatten the pool liner with your hands. Don’t pull too hard. Figu-
re 20

10. It is very important, that the liner is centered, well extended and
not wrinkled. Start filling the pool with water, but not more than 2-3
cm and work out all the wrinkles and smooth the liner to the wall.
Dont’t strech the liner too much. Now make sure the pool wal lis
level. If the level is off by more than 25 mm across the diameter of
the pool, empty the pool, take the wall apart and level the founda-
tions again. Figure 21

11. Insert the U-profiles (Poolcoping) around the edges of the pool.
After the U-profiles are installed, cut the last profile to the
appropriate length. Figure 22, 23

12. Now install the white profiles (PCA) on the circumferential
profiles PL. Leave a gap between the vertical pillars of + /- 10 mm
between the profiles PCA. Figure 31,32

) Installation of the decorative foil (optional)

Now put on the decorative film on the steel jacket and make sure
that there are no wrinkles.

Now you have to cut in the steel casing prepunched outlets for
skimmer and inlet ring all around about 2 inches larger.

Figure 25, 26

) Mounting the vertical stay

4.Insert the required vertical uprights on around the basin.

5.Fit the vertical uprights into the ground rail connectors with 2 self-
tapping screws. The flaps of the connectors must be inside.

6.Place the top plate on the pier, so that the flaps remain on the
inside of the post and secure it with 3 selfthreading screws. Make
sure that the pile is completely vertical. Figure 33, 34

) Mounting of the hand rails

6.Install a hand rail and position by first one of the ends over the top
of the plate. The side of the hand rails, which remains inside the
swimming pool, must be in the vicinity of the film or of the panel
and the wall of the pool. Figure 35

7.Align the holes out as shown. Secure it in place with 2 screws on
the top plate. Tighten the screws until all hand rails have been
installed at their place. Figure 36

8.Repeat steps 1 and 2 with all the hand rails.

9.Form a perfect circle.
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10. Adjust the hand rails, so they all have the same distance of each
other and tighten the screws.

} Installation of decorative caps

4.Create the first decorative cap on the ends of the two hand rails
and hook it on the inner edges of the hand rails.

5.Pull the decorative cap beyond the outer edge of the handrail and
hook the cap.

6.Repeat these steps to attach the rest of the decorative caps. Figu-
re 37

) Installation of the inlet nozzle and skimmer

Connector openings for built-in elements (skimmer and nozzles):

The openings for the built-in elements are not completely punched
out in the factory. Therefore the inner metal piece (on the perforated
areas) must be released carefully using an appropriate tool, and the
edges filed down. Then treat the edges with appropriate protection
from corrosion (e.g. rust protection or zinc paint).

Also note the information in the description of the skimmer.
Continue filling your pool.

Keep on filling the swimming pool with water until 5 cm below the
cutted inlet nozzle.

Scan the circle in the pelvic wall and make a cross-section with a
sharp knife (stanley knife), without cutting out beyond the punching
out! Figure 27

Insert the inlet nozzle with a seal of the tank wall inside through to
the outside. The resulting film triangles on the outside should be cut
off along the nozzle clean and accurate.

Now bring on the second seal on the outside of the inlet nozzle and
screw it together with the plastic nut. Tighten the inlet nozzle orderly
(Caution: do not overtighten!).

Figure 28
4) seals
5) steel jacket
6) swimming pool liner

If your inlet nozzle should be equipped with a loose pump
connection piece, it is necessary to seal the threads with Teflon
tape!

After placing the inlet nozzle properly, keep on filling the swimming
pool with water until 5 cm below the skimmer.

First, plug the skimmerflap into the skimmercase. Depending on the
design of the skimmer there are 2 seals individually or 1 lip seal
included.

) Assembly with two skimmer seals

Take the skimmer flange and a seal and plug one screw at each top
on the right and left. Now scan the both openings in the foil and the
corresponding holes from the steel wall and pierce them through
with a pointed end. Plug the two screws with the skimmer flange and
the seal from the inside through to the outside and put on the second
seal on the two screws on the tank wall outside. Now onto the pool
wall outside the skimmer has to be fixed with the two screws. As a
result, the remaining holes are punched in the foil and pushed
through the separately screws and bolt together with the skimmer
case. Be sure that the skimmer seals are mounted even all round.
Tighten the screws diagonally and evenly to ensure tightness. The
tightening of the screws may only be done by hand, because not to
overtighten the screws (don’t use a cordless screwdriver). As a
result, the film square is cut with a sharp knife (Stanley knife) within
the skimmer flange. Figure 29

) Assembly with V-shaped skimmer seal
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Replace the lip seal on the skimmer section. Note the flange holes!
Proceed the same as previously described above.

Figure 29
5) steel jacket

6) swimming pool liner

7) seals

8) skimmer flange

After connection to the filter system, the water is filled to

approximately half the skimmer. (Figure 30)

A

If your skimmer should be equipped with a loose pump connection
piece, it is necessary to seal the threads with Teflon tape!

} End of season

At the end of the season decrease the water level just below the
skimmer opening or inlet nozzle of the pool. In addition, the connect-
ing tubes to the filter plant have to be dismantled. The filter system
or filter pump is drained by opening the drain plugs. Filter systems
located outdoor must be accommodated in a frost-fre room in the
winter.

We recommend a winterization only when the water temperature is
below 12 degrees.

Damage caused by freezing isn’t covered by warranty!

A%

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Introduction :

Nous tenons a vous féliciter pour votre achat d’une piscine en kit is-
sue de notre gamme de produits. Veuillez prendre quelques minutes
afin de prendre connaissance de la présente notice de montage
avant de commencer a installer votre piscine. Vous y trouverez
'ensemble des informations nécessaires afin d’optimiser la durée de
vie de votre piscine, de méme que votre sécurité, et pourrez ainsi
profiter pleinement de vos instants de baignade.

Si la présence de 2 personnes est nécessaire pour le montage, la
présence d’'une personne supplémentaire permettra bien évidem-
ment de gagner du temps. Durée de montage, sans préparation du
support de pose et sans remplissage : environ 3 heures

Certains outils ou matériaux supplémentaires sont nécessaires au
montage (non compris dans la livraison) :

* Tournevis

* Ruban isolant

* Longue planche de bois (droit!)
* Ruban a mesurer

* Scie a métaux

* Gants de sécurité

* Niveau a bulle

* Non-tissé de piscine

Informations importantes :

Veillez a lire et a suivre 'ensemble des instructions suivantes avant
de mettre le produit en service !

Il est important de veiller a ce que les enfants et personnes pré-
sentant un handicap soient soumis a la surveillance permanente
d’adultes.

Veillez a prendre les mesures de sécurité adéquates afin d’éviter
toute utilisation inappropriée de la piscine.

Veillez a prendre également des mesures préventives de sécurité
afin d’assurer la protection des enfants et, le cas échéant, des
animaux domestiques.

La piscine et ses accessoires peuvent seulement étre montés et
démontés par des adultes.

Veillez a ne jamais sauter ou plonger dans la piscine.

Afin d’assurer un montage sir, veillez a installer la piscine sur un
support stable et compact. Dans le cas contraire, la piscine pour-
rait se replier, entrainant ainsi la « noyade » d’une personne alors
présente dans le bassin, voire certains risques de blessures.
N’autorisez personne a rester assis ou @ monter sur le bord de la
piscine.

Veillez a retirer 'ensemble de vos jouets aquatiques présents
dans la piscine, ou a proximité de celle-ci, dés lors qu’elle n’est
plus utilisée ; ces jouets sont en effet susceptibles d’attirer les en-
fants en bas age.

Veillez a retirer 'ensemble des siéges, tables ou accessoires per-
mettant de grimper dans la piscine aprés utilisation.

Veillez a ce que les équipements de sécurité nécessaires soient
toujours présents a proximité de la piscine, et a ce que les numé-
ros d’urgence soient notés a coté du téléphone le plus proche. Ex-
emple d’équipement de secours :

Bouée circulaire, dotée d’'une corde et homologuée par les garde-
cotés, avec perche de sauvetage d’'une longueur minimum de 366
cm.

Veillez a ce que votre piscine reste toujours propre et bien en-
tretenue. Le fond du bassin doit toujours rester visible de
I'extérieur.

Si vous souhaitez utiliser votre piscine de nuit, veillez a ce que
'ensemble des avertissements de sécurité et des échelles, ainsi
que le fond du bassin, soient suffisamment éclairés.

Veillez a ne jamais utiliser votre piscine sous I'emprise de drogues
ou d’alcool !

Attention : maintenez les enfants a I'écart de la piscine, dés lors
que celle-ci est couverte, ceux-ci étant susceptibles de rester
bloqués dans la bache, ce qui entraine un risque de blessures
graves, voire de noyade.

L’ensemble des baches doivent étre retirées avant toute utilisation
de la piscine. Veillez ainsi a ce que personne, que ce soit adultes
ou enfants, ne se retrouve sous la bache, celle-ci ne permettant
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aucune visibilité.

Veillez a ne pas recouvrir la piscine lorsque celle-ci est en cours
d'utilisation.

Veillez a maintenir les abords de la piscine toujours propres afin
d’éviter toute blessure liée aux glissades et aux chutes.

Veillez a maintenir la propreté de I'eau présente dans le bassin af-
in de protéger les utilisateurs de la piscine des maladies.

La piscine est un objet d’'usage quotidien. Veillez a entretenir con-
venablement votre piscine. Toute dégradation excessive ou rapide
de la qualité de I'eau peut en effet entrainer une détérioration de la
piscine elle-méme.

Cette piscine est exclusivement destinée a une utilisation en exté-
rieur.

Afin d’assurer que I'eau est bien renouvelée, au moins, une fois
par jour, il est conseillé de maintenir la pompe de filtration allumée,
y compris lorsque la piscine est en cours d'utilisation. Vous
retrouverez des informations plus détaillées concernant le calcul
de la durée de fonctionnement nécessaire de la pompe de filtration
dans le mode d’emploi.

La piscine doit étre remplie d’eau en permanence. Dans le cas ou
vous devriez vider intégralement votre bassin de son eau, veillez a
ce que la paroi en acier reste stable, celle-ci étant alors suscepti-
ble de se renverser.

LA PRESENCE DE BARRIERES DE SECURITE OU DE BACHES
NE SAURAIT EN AUCUN CAS REMPLACER UNE
SURVEILLANCE CONTINUE ET ADAPTEE, ASSUREE PAR DES
ADULTES. LES ADULTES ASSURENT LA FONCTION DE MAITRE
NAGEUR ET SONT AINSI RESPONSABLES DE LA SECURITE
DES PERSONNES EN TRAIN DE SE BAIGNER, EN PARTICULIER
CELLE DES ENFANTS SE TROUVANT A L’INTERIEUR ET A
PROXIMITE DU BASSIN.

TOUT NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS DE
SECURITE EST SUSCEPTIBLE D’ENTRAINER DES DOMMAGES
MATERIELS, DES BLESSURES GRAVES, VOIRE UN DANGER
DE MORT !

Consignes de sécurité importantes :

Veillez a lire et a suivre 'ensemble des instructions suivantes avant
de mettre le produit en service ! Ces avertissements, consignes et
régles de sécurité visent a couvrir un certain nombre de risques gé-
néraux susceptibles de survenir lors de la baignade, mais ne pré-
tendent en aucun cas couvrir l'intégralité des dangers et risques po-
tentiels. Veillez a rester vigilant, le bon sens et la capacité
d’anticipation sont en effet des valeurs capitales lors de la baignade.
Il convient de conserver la présente notice pour pouvoir vous y réfé-
rer ultérieurement.

Généralités

Veillez a vérifier régulierement la présence éventuelle de rouille
sur les pointes, boulons et vis, et a contrdler 'absence de débris
ou d’arétes tranchantes, afin d’éviter tout risque de blessure (sur-
tout au niveau des surfaces susceptibles d’entrer en contact avec
les baigneurs).

Sécurité des personnes ne sachant pas nager

La surveillance continue, active et attentive des nageurs inexpéri-
mentés ou des personnes ne sachant pas nager par un adulte
compétent est obligatoire a tout instant (en gardant a I'esprit que le
risque de noyade est le plus élevé aupres des enfants de moins
de cing ans).

Veillez a désigner un adulte compétent, qui sera chargé de surveil-
ler les baigneurs a chaque utilisation de la piscine.

Les nageurs inexpérimentés et personnes ne sachant pas nager
doivent porter des équipements de protection individuelle a
chaque utilisation de la piscine.

Dispositifs de sécurité

* Il est conseillé d’installer une barriere de sécurité (et — dans la
mesure du possible — de sécuriser l'intégralité de vos portes et
fenétres) afin d’éviter tout accés non autorisé a la piscine.

* Si les barriéres de sécurité, baches, systémes d’alarme ou autres
dispositifs de sécurité similaires sont de bons moyens d’assurer la
sécurité, ils ne sauraient en aucun cas remplacer la surveillance
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continue et éclairée des baigneurs par des adultes.

Equipements de sécurité

* Il est conseillé de maintenir 'ensemble des équipements de
secours (par exemple, bouée de sauvetage) a proximité de la pis-
cine.

Utilisation de la piscine en toute sécurité

Veillez a encourager 'ensemble des utilisateurs de la piscine — en
particulier les enfants — a apprendre a nager.

Veillez a apprendre les mesures d’urgence destinées a sauver des
vies (par exemple, réanimation) et a réactiver ces connaissances
régulierement. En cas d'urgence, cela pourra faire la différence et
vous permettre de sauver des vies.

Veillez a informer l'intégralité des utilisateurs de la piscine, y com-
pris les enfants, du comportement a adopter en cas d’urgence.

Ne plongez en aucun cas dans la piscine si le niveau d’eau est
particulierement bas. Ceci peut en effet entrainer des risques de
blessures graves, voire un danger de mort.

Veillez & ne pas utiliser votre piscine si vous avez consommeé de
I'alcool ou pris des médicaments ; ceci peut en effet altérer votre
capacité a utiliser votre piscine de maniére sire.

Si vous utilisez une béache, veillez a retirer celle-ci intégralement
de la surface de I'eau avant de pénétrer dans la piscine.

Avant la construction du bassin de votre piscine, et afin de vous pro-
téger des surprises inutiles, il serait intéressant que vous prévoyiez
quel sera le matériel dont vous aurez besoin et ce que vous voudriez
effectuer dans quel délai.

N'installez pas le bassin de votre piscine un jour de vent. L'enve-
loppe en acier est trés difficile a manipuler en cas de vent fort, elle
pourrait se plier et étre endommagée de fagon irréparable. Installez
le liner de la piscine par une journée chaude et ensoleillée, afin qu'il
soit facile a étaler dans le bassin. Mais vous ne devez pas non plus
l'installer directement dans le rayonnement du soleil car, avec la
propagation de la chaleur, la précision dimensionnelle donnée au li-
ner ne serait pas parfaite. Le meilleur moment pour l'installation du
liner de la piscine est en été, t6t le matin ou tard le soir. N'installez
pas le liner de la piscine lorsque les températures extérieures sont
inférieures a 20°C, sinon le liner est rigide et tres difficile a mettre en
place.

Le systeme de filtration de la piscine, et éventuellement d'autres ac-
cessoires, fonctionnent a I'électricité. Si vous ne disposez pas de
raccordements électriques appropriés dans votre jardin, vous devez
nécessairement les installer.

Les raccordements électriques nécessaires doivent étre effectués
par une société concessionnaire spécialisée dans I'électricité. Les
lignes électriques doivent étre protégées a la terre et en plus par un
disjoncteur différentiel de 30 milliamperes. Les dispositions Iégales
correspondantes comme OVE, VDE etc. doivent étre respectées.
Evitez les objets pointus dans le bassin de la piscine. lls pourraient
provoquer des dégats sur le liner.

Ne montez pas sur la barre d'appui. Cela pourrait provoquer des dé-
gats sur la barre d'appui ou sur la paroi du bassin.

A

Les piscines avec une profondeur de 120 ou 132 cm ne sont pas
adaptées pour les plongeons. Un non-respect peut provoquer de
graves blessures a la téte ou a la colonne vertébrale !

Ne laissez jamais vos enfants sans surveillance, lorsqu'ils sont dans
ou au bord de la piscine !

Si des enfants, qui ne savent pas encore nager, vivent chez vous ou
dans le voisinage, nous vous conseillons d'installer autour du bassin,
une cloture de sécurité peu colteuse disponible dans les magasins
de bricolage. Les baches, ou autres couvertures pour piscine, n'of-
frent pas de sécurité enfant. Ainsi, ne comptez pas sur les couver-
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tures pour piscine, peu importe de quelle type elles sont, pour vous
décharger de votre responsabilité sur vos enfants.

Emplacement de votre piscine (figure 1)

Pour choisir I'emplacement de votre piscine, vous devez tenir
compte de plusieurs facteurs.

Pour permettre un montage réglementaire de la piscine, un sous-sol
stable et résistant est absolument nécessaire. Votre piscine ne doit
donc en aucun cas étre installée sur des surfaces remblayées. Cela
pourrait provoquer des affaissements et ainsi des dommages sur la
piscine. Si possible, choisissez pour votre piscine I'endroit le plus
ensoleillé de votre jardin. Plus la surface autour du bassin est
grande, mieux c'est. Vous devriez avoir au moins une surface libre
d'environ 90 cm autour de la piscine.

S'il existe un endroit a I'abri du vent, vous devriez le choisir pour
votre piscine. Une piscine qui est exposée au vent sans protection,
est soumise a une perte de chaleur élevée par convection ou bien
par évaporation.

Vous ne devez pas installer votre piscine directement a cété ou sous
des arbres, des buissons etc. (demande beaucoup d'entretien).
Vous ne devez en aucun cas installer votre piscine sous des lignes
aériennes. Evitez de placer votre piscine sur des lignes enterrées.

Emplacement du systéme de filtration

Votre piscine doit étre équipée d'un systeme de filtration. Pour les
systémes de filtration posés librement, une distance minimum par
rapport au bord de la piscine doit étre respectée. Pour d'autres indi-
cations, veuillez-vous référer a la description ci-jointe du systéme de
filtration correspondant.

} Préparation de I'emplacement pour l'installation

Nous voulons que vous ayez de longues années de bonheur en pro-
fitant de votre piscine, c'est pourquoi il est absolument nécessaire
que vous accordiez suffisamment d'importance a la préparation de
I'emplacement. Plus I'emplacement est correctement et solidement
préparé, plus vous profiterez longtemps de votre piscine. Nous vous
demandons donc d'y accorder le plus grand soin. Il est absolument
nécessaire que le sous-sol sur lequel votre piscine sera montée, soit
plat et résistant (pas de surfaces remblayées).

Les affaissements provoqueraient inévitablement des déformations
et des dommages sur votre piscine. L'emplacement ne doit pas con-
tenir d'herbes, de pierres, de racines, ni d'objets pointus. Les pierres
et les racines doivent étre enlevées, sinon elles pourraient provo-
quer des dommages sur le liner de la piscine.

Si vous devez monter votre piscine directement sur du béton, du bi-
tume ou un sous-sol du méme genre, il est absolument nécessaire
qu'entre ce sous-sol et le liner, une sous-couche en feutre d'usage
courant soit ajoutée comme couche de séparation.

Vous ne devez en aucun cas mettre le liner directement sur le béton,
le bitume, le goudron, le carton, le bois et I'nerbe. Cela endommage-
rait inévitablement le liner.

Le bassin n'est en principe pas approprié pour l'installation enterrée,
en cas de non-respect la garantie ne s'applique pas.

Dessin de I'emplacement pour l'installation

Veuillez respecter les indications de mesure conformément au ta-
bleau et dessinez votre emplacement a la poudre de chaux ou avec
un spray coloré.

1.Plantez un piquet au milieu de votre emplacement.

2.Tracez maintenant un cercle, dont le rayon est celui indiqué dans
le tableau, avec une corde et du spray coloré ou une boite de
poudre de chaux.

Dimension de R R+ hors-sol R+ enterré
bassin
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
d4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m
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R+ désigne le rayon de la surface de |I'emplacement nécessaire.

Figures 2, 4

3.Retirez maintenant I'humus, tous les objets pointus, les cailloux et
les racines a l'intérieur de cette surface marquée. Figure 5

) Aplanissement de I'emplacement pour l'installation

Avec une latte droite, un jalon (barre en alu) serait encore mieux, sur
laquelle vous mettez un niveau a bulle, vous commencez mainte-
nant a aplanir votre emplacement a partir du point le plus profond.
Creusez les endroits élevés. Ne remblayez en aucun cas les en-
droits profonds, cela pourrait provoquer des affaissements

Figures 6, 7

Aplanissez maintenant I'emplacement pour linstallation, jusqu'a ce
qu'il soit parfaitement plat. Seule une préparation correcte de I'em-
placement est une condition préalable pour une piscine fonction-
nelle.
Utilisation d'une isolation de sol :
Si vous devez isoler le fond du bassin avec des panneaux Styropore
ou Styrodur, il faut nécessairement mettre une isolation sur I'en-
semble de la piscine.
Appliquez avec cela une couche plate de gravillons de 3 cm maxi-
mum et comprimez-la. Ensuite, déposez l'isolation de sol sur le lit de
gravillons.
Figure 9

1) Isolation de sol tassée

2) Lit de gravillons maxi 3 cm

3) Excavation de la pelouse
Figure 10

4) Excavation

5) Lit de gravillons

6) Déplacement de l'isolation de sol

Dans le cas d'une fondation en béton, les mémes instructions sont
valables, cependant la plaque de béton remplace le lit de gravillons
(I'épaisseur est déterminée en fonction des données locales, environ
15 a 20 cm avec une armature en fer)

Installation enterrée

En cas d'installation de la piscine enterrée, vous devez vous occuper
d'une protection appropriée contre la pression autour du bassin.
Celle-ci peut étre en béton léger, un béton maigre ou assurée par la
réalisation d'un mur périphérique.

Pourquoi ? La pression du terre-plein avec la terre ou le gravat am-
plifie la pression de l'eau. Si aucun terre-plein en béton léger ou
maigre n'est réalisé pour la stabilisation, la piscine peut s'effondrer
lorsqu'elle est vidée.

Montage du bassin sans l'isolation de sol

Des plaques de béton en dessous des embouts des rails au sol ne
sont pas absolument nécessaires, mais pour des raisons de stabilité
et de sécurité, nous recommandons leur installation. Sinon, des af-
faissements peuvent se produire et endommager la piscine par la
suite. Les plaques de béton doivent étre alignées avec I'emplace-
ment. Figure 38, 39, 40

) Montage des rails au sol

Raccordez maintenant les différents rails de sol avec les embouts.
Veillez & garder une distance d'environ 1 cm entre les rails au sol.
Figure 41, 42

Vérifiez la mesure R, la distance du milieu du bassin jusqu'au milieu
de chaque embout de rail au sol, afin de vous assurer que le bassin
de votre piscine soit monté de fagon circulaire. Figure 43

) Montage de I'enveloppe en acier

Posez la paroi en acier de la piscine verticalement sur un carton au
centre du rayon. La paroi est complétement déroulée dans le sens
des aiguilles d'une montre sur toute la longueur du cercle dans les
profilés internes. Figure 13

Terminez le cercle formé par la paroi et fermez-le avec les vis, en
tenant bien compte du fait que les tétes des vis se trouvent sur la
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paroi intérieure et les rondelles et les écrous sur la paroi extérieure.
Il est important que chaque trou des deux séries, a I'exception du
dernier, dispose d'une vis, sinon la piscine pourrait rompre lors du
remplissage. Assurez-vous que tous les profilés inférieurs soient
ajustés correctement. Maintenant, vous pouvez couper le dernier
profilé selon les mesures avec une scie a métaux. Pour cela, il vous
suffit de relever légérement la paroi en acier. N'oubliez pas ici non
plus les embouts en plastique. Figure 14

Recouvrez les tétes des vis avec les bandes de PVC (a l'intérieur de
la piscine), pour protéger le liner contre le frottement sur des objets,
ce qui représente la principale cause des dommages sur les liners
de piscines. Cette bande doit adhérer solidement, utilisez si néces-
saire une colle pour PVC a cet effet, et assurez-vous ensuite que
I'ensemble du bord pointu ainsi que les vis soient complétement
couverts, avant que vous ne passiez a I'étape suivante. Figure 15
Vérifiez une nouvelle fois, que la piscine est ronde. Figure 16

A Si vous n'utilisez pas d'isolation de sol

Recouvrez la partie inférieure avec un genre de sable propre (sans
pierres, ni autres corps étrangers) d'une hauteur d'environ 1 a 2 cm
et tassez-le. Une cale en forme de triangle entourant la paroi du
bassin doit étre faite (cannelure) et ne doit pas dépasser 7 cm. Avec
cette petite astuce, vous évitez que la pression totale de I'eau n'en-
dommage le liner et ne glisse sous la paroi en métal. Pour éviter les
fuites de sable, vous devriez ajouter en plus un film plastique le long
du bassin, comme illustré ci-dessous.

Figure 17

N

Cannelure

N

Bande adhésive

)
)
)
)

3 Film plastique
4)  Enveloppe en acier
Figure 18

A Si vous utilisez une isolation de sol

Vous pouvez utiliser ici les cales en Styropore disponibles chez nous
en option. Celles-ci sont alors collées avec une colle forte le long de
l'isolation de sol autour de la paroi du bassin.

A la place, vous pouvez aussi confectionner la cannelure avec du
sable.

Indépendamment de la fagon dont vous avez confectionné la canne-
lure, vous devez maintenant ajouter un rembourrage pour piscine
sur l'isolation de sol et la cannelure parce que sinon l'isolation de sol
du liner retire le plastifiant, le liner devient ainsi friable, et la durée de
vie est considérablement réduite.

) Installation du liner de la piscine

Le liner utilisé est congu pour étre longuement exposé a la chaleur
et aux rayons ultraviolets. C'est pourquoi les propriétés du liner peu-
vent Iégerement changer sous certaines conditions climatiques.

Ne posez jamais les pieds sur le liner de la piscine avec des chaus-
sures.

Le liner est la partie la plus importante et la plus sensible de votre
piscine. N'utilisez pas de couteau ou autre objet pointu pour ouvrir le
carton du liner. Gardez le liner séparé des autres éléments dans un
endroit sOr pour éviter des dommages non souhaités, aussi bien par
un outil, que par la paroi en métal.

Posez le liner lors d'une journée ensoleillée (par au moins 20°C),
afin qu'il puisse s'ajuster correctement durant l'installation dans la
piscine. Il est fabriqué a base d'un matériau en vinyle avec un cer-
tain degré de flexibilité.

1.Présentez le liner au milieu de la piscine et dépliez-le vers les co-
tés. Dirigez le coté rugueux vers l'intérieur. La jonction du liner doit
étre tournée vers le fond et la paroi de la piscine. La soudure qui
relie la base du liner aux cotés doit étre parfaitement contigué aux
rails au sol et a la paroi sur le diametre total du fond de la piscine.
Figure 19
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2.Localisez la soudure et installez-la de telle sorte qu'elle retombe
perpendiculairement au fond. Cela vous aidera a installer le liner
sans pli.

3.Soulevez le cbté qui recouvre le bord de la piscine vers le haut et
accrochez-le avec des pinces a linge. Enlevez les plis en trop en
tirant Iégérement vers l'extérieur et en ajustant le liner. Tirez pru-
demment sur le liner, évitez les fortes tensions. Figure 20

4.1l est trés important que le liner soit bien centré, étendu et sans pli.
Remplissez avec environ 2 & 3 cm d'eau et lissez ensuite les plis
restants a partir du milieu. Mais n'étirez pas trop le liner. Assurez-
vous maintenant que la paroi de la piscine soit plate. Si la diffé-
rence de niveau dépasse 25 mm sur le diamétre de la piscine, vi-
dez le bassin, enlevez les parois et remettez le soubassement au
méme niveau.
Figure 21

5.Mettez les profilés en U (bordure de piscine) sur les bords autour
de la piscine. Apres avoir mis les profilés en U, coupez le dernier
profilé a la bonne longueur. Figures 22, 23

6.Installez maintenant les profilés blancs (PCA) en entourant les
profilés PL. Entre les piliers verticaux, laissez une distance de +/-
10 mm entre les profilés PCA. Figure 31, 32

) Installation du film décoratif (en option)

Recouvrez maintenant I'enveloppe en acier avec le film décoratif et
assurez-vous qu'aucun pli ne se forme.

Maintenant, vous devez découper autour des échappements pré-
perforés, avec environ 2 cm de plus, dans I'enveloppe en acier pour
le skimmer et la buse de refoulement. Figures 25, 26

) Montage des jambes de force verticales

1.Posez les jambes de force nécessaires autour du bassin.

2.Monter les jambes de force dans les embouts des rails au sol avec
2 vis auto-taraudeuses. Les éclisses des embouts doivent étre a
l'intérieur.

3.Mettez la plaque supérieure sur le pilier, de sorte que les éclisses
restent sur le c6té interne du pilier et attachez-les avec 3 vis auto-
taraudeuses. Assurez-vous que le pilier soit parfaitement vertical.
Figure 33, 34

) Montage des rails de barre d'appui

N

.Montez un rail de barre d'appui en positionnant d'abord une des
extrémités au-dessus de la plaque supérieure. Le c6té des rails de
barre d'appui qui reste a l'intérieur de la piscine doit se trouver a
proximité du liner ou du revétement et de la paroi du bassin. Fi-
gure 35
2.Ajustez les ouvertures comme illustré. Fixez-les a leur place avec
2 vis sur la plaque supérieure. Ne serrez les vis que lorsque tous
les rails de barre d'appui ont été fixés a leur place. Figure 36
3.Répétez les étapes a 1 et 2 pour tous les rails de barre d'appui.
4.Formez un cercle parfait.
5.Ajustez les rails de barre d'appui de telle sorte qu'ils aient la méme
distance I'un de l'autre et serrez les vis.

) Montage des caches-vis

1.Mettez le premier cache-vis sur les extrémités de deux rails de
barre d'appui et accrochez le cache-vis sur les bords internes des
rails de barre d'appui.

2.Faites glisser le cache-vis sur le bord extérieur de la barre d'appui
et accrochez le cache.

3.Répétez ces étapes pour mettre les caches-vis restants. Figure 37

} Montage de la buse de refoulement et du skimmer

Ouvertures de connexion pour les éléments a monter (écumoire et

buse):

Les trous pour les éléments a monter sont prédécoupés en usine,
mais pas découpés complétement. Par conséquent, la piece métal-
lique intérieure devra enlevée soigneusement (aux points perforés)
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avec un outil approprié et les bords ébavurés. Ensuite, il faut sceller
les bords avec une protection adéquate contre la corrosion (par
exemple une peinture au zinc ou antirouille.

Respectez également les indications dans la notice du skimmer.
Poursuivez le remplissage de votre piscine.

Remplissez la piscine jusqu'a 5 cm sous la découpe pour la buse de
refoulement.

Echantillonnez le cercle dans la paroi de bassin et faites une dé-
coupe en croix avec un couteau pointu (couteau Stanley), sans dé-
passer la perforation ! Figure 27

Faites passer la buse avec un joint du coté intérieur de la paroi du
bassin vers I'extérieur. Les triangles de liner ainsi constitués sur le
cbté extérieur doivent étre découpés proprement et précisément le
long de la buse.

Posez maintenant le deuxiéme joint sur le coté extérieur de la buse
de refoulement et vissez-le avec I'écrou en plastique. Serrez conve-
nablement la buse de refoulement (attention ne pas forcer !).

Figure 28
1) Joints
2) Enveloppe en acier
3) Linerde la piscine

Si votre buse de refoulement est équipée d'une piéce de raccorde-
ment pour pompe, il faut nécessairement isoler le filetage de I'humi-
dité avec du ruban téflon !

Apres avoir monté correctement votre buse de refoulement, remplis-
sez votre piscine jusqu'a 5 cm en dessous du skimmer.

Mettez d'abord le volet du skimmer dans le corps du skimmer. Selon
le modéle, le skimmer comprend 2 joints séparés ou 1 joint a Iévre.

) Montage avec 2 joints de skimmer

Prenez la bride de skimmer et un joint et faites passer une vis a
chaque fois & droite et & gauche en haut. Echantillonnez maintenant
dans la paroi en acier les deux ouvertures sur le liner et les forages
qui vont avec, et enfoncez-les a travers avec une pointe. Faites pas-
ser de lintérieur vers l'extérieur les deux vis avec la bride de
skimmer et le joint, et mettez le deuxiéme joint sur le coté extérieur
de la paroi du bassin au-dessus des deux vis. Maintenant, le corps
du skimmer doit étre fixé sur le coté extérieur de la paroi du bassin
avec les deux vis. Par la suite, les autres trous seront piqués dans le
liner et les vis individuellement passées a travers et vissées avec le
corps du skimmer. Veuillez-vous assurer que les joints du skimmer
soient installés tout autour de maniére égale.

Serrez les vis en diagonale et uniformément pour garantir une étan-
chéité. Les vis ne doivent étre serrées qu'a la main pour ne pas for-
cer dessus (ne pas utiliser de visseuse sans fil). Par la suite, le carré
de liner est découpé a l'intérieur de la bride de skimmer avec un
couteau pointu (couteau Stanley). Figure 29

} Montage avec le joint de skimmer a profil en V

Amenez le joint a lévre sur I'ouverture pour le skimmer. Faites atten-
tion aux perforations de la bride ! Procédez ici comme décrit précé-
demment.

Figure 29
1) Enveloppe en acier

2) Liner de la piscine

3) Joints

4) Bride de skimmer

Aprés raccordement au systéeme de filtration, de I'eau sera ajoutée

jusqu'a environ la moitié de la hauteur du skimmer. Figure 30

A
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Si votre skimmer est équipé d'une piéce de raccordement pour
pompe, il faut nécessairement isoler le filetage de I'humidité avec du
ruban téflon !

} Fin de la saison

A la fin de la saison de baignade, le niveau d'eau doit étre abaissé
en dessous du skimmer ou bien de la buse.

En plus, les tuyaux de raccordement au systéme de filtration doivent
étre démontés. Le systéme de filtration ou bien la pompe de filtration
sont vidés en ouvrant les vis de vidange. En hiver, les systémes de
filtration qui sont a I'extérieur doivent étre gardés dans une zone a
I'abri du gel.

Nous recommandons un hivernage seulement lorsque la tempéra-
ture de l'eau se trouve en dessous de 12°C.

Les dommages provoqués par le gel ne sont pas couverts par la ga-
rantie !

A%

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Introduzione:

Congratulazioni per aver acquistato un set piscina del nostro assor-
timento. Prendetevi un paio di minuti di tempo per leggere le istruzi-
oni di montaggio prima di iniziare a posizionare la piscina. Nelle is-
truzioni trovate le informazioni necessarie per aumentare la durata
della piscina e per garantire la sicurezza e il divertimento.

Per il posizionamento sono necessarie almeno 2 persone, ma
ovviamente ci si impiega meno tempo se ci sono anche altre perso-
ne che aiutano. La durata del montaggio senza preparazione del
fondo e riempimento & di ca. 3 ore.

Per il montaggio sono necessari strumenti o materiali aggiuntivi (non
contenuti nel volume di fornitura):

Cacciavite

Nastro isolante

Tavola di legno lunga (diritta!)
Metro a nastro

Sega metallica

Guanti di sicurezza

Livella a bolla d’aria

Inserto speciale per vasche

Informazioni importanti:

Leggere e seguire tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto!

* E importante che i bambini e le persone disabili siano sorvegliati in
modo competente da adulti.

Adottare misure di sicurezza in modo da evitare che la piscina sia
utilizzata in modo indesiderato.

Adottare misure di sicurezza per la protezione dei bambini e degli
animali domestici.

La piscina e gli accessori della piscina devono essere montati e
smontati solo da adulti.

Non saltare mai nella piscina e non immergersi.

Al fine di garantire un montaggio sicuro posizionare la piscina su
un fondo stabile e compatto. In caso contrario la piscina pud pie-
garsi e la persona che si trova nella piscina potrebbe venire “tra-
sportata” dall'acqua e ferirsi.

Non consentire a nessuno di sedersi sui lati della piscina o di ar-
rampicarsi.

Rimuovere tutti i giocattoli acquatici che si trovano nella piscina e
attorno a essa che non vengono utilizzati, in quanto questi giocat-
toli attirano i bambini piccoli.

Rimuovere dalla zona della piscina poltrone, tavoli o altri oggetti
che potrebbero essere utilizzati dai bambini per arrampicarsi.
Osservare che presso la piscina siano presenti i dispositivi di
sicurezza e che presso il telefono piu vicino siano presenti i numeri
di emergenza. Esempio di attrezzatura di salvataggio:

salvagente con corda approvato dalla guardia costiera, asta di sal-
vataggio con almeno 366 cm di lunghezza.

Mantenere la piscina pulita. Il fondo della piscina deve essere
sempre visibile da fuori.

Se si desidera utilizzare la piscina di notte, assicurarsi che tutte le
indicazioni di pericolo, la scaletta, il fondo della piscina e lo spazio
circostante siano ben illuminati.

Non utilizzare assolutamente la piscina sotto I'influenza di alcol e
droghe!

Tenere i bambini lontano dalla piscina coperta per evitare che si
avvolgano nel telo di copertura e si anneghino o si feriscano
gravemente.

| teli di copertura devono essere rimossi completamente prima di
utilizzare la piscina. Fare attenzione che nessun bambino o adulto
si trovi sotto il telo.

Non coprire la piscina se deve essere utilizzata.

Mantenere pulita la zona attorno alla piscina in modo da prevenire
infortuni causati dallo scivolamento o dalla caduta.

Mantenere pulita 'acqua in modo da proteggere contro le malattie
tutti gli utilizzatori della piscina.
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La piscina & un oggetto d’uso. Effettuare la corretta manutenzione
della piscina. Spesso un peggioramento eccessivo o troppo rapido
della qualita dell’acqua puo danneggiare la piscina.

Questa piscina & adatta solo per essere utilizzata all’'esterno.

Al fine di garantire che I'acqua circoli almeno una volta al giorno,
consigliamo di attivare la pompa filtrante anche durante I'utilizzo
della piscina. Leggere le informazioni dettagliate per il calcolo delle
ore di esercizio necessarie della pompa filtrante riportate nelle
istruzioni per l'uso.

La piscina deve essere sempre piena di acqua. Se la piscina viene
svuotata completamente, bisogna assolutamente assicurare la pa-
rete di acciaio per evitare che si rovesci.

LE BARRIERE DI SICUREZZA O LE COPERTURE PER LA
PISCINA  NON POSSONO SOSTITUIRE LA SORVEGLIANZA
CONTINUA E COMPETENTE DA PARTE DI ADULTI. GLI ADULTI
DEVONO SVOLGERE LA FUNZIONE DI UN BAGNINO E DEVONO
VIGILARE SULLA SICUREZZA DEI BAGNANTI, IN PARTICOLARE
MODO DEI BAMBINI CHE SI TROVANO NELLA PISCINA E NELLE
SUE VICINANZE.

IN CASO DI MANCATA OSSERVANZA S| PUO VERIFICARE IL
DANNEGGIAMENTO DI OGGETTI, SERIE LESIONI O
ADDIRITTURA LA MORTE.

Importanti disposizioni di sicurezza:

Leggere e seguire tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto!
Queste avvertenze, istruzioni e disposizioni di sicurezza riguardano
alcuni pericoli generali durante il relax in acqua, ma non compren-
dono tutti i possibili rischi e pericoli. Essere prudenti, il buon senso e
la corretta capacita di valutazione durante la balneazione sono im-
portanti. Conservare le presenti istruzioni per la consultazione suc-
cessiva.

Avvertenze generali

* Verificare regolarmente che i perni, i bulloni e le viti siano privi di
ruggine e controllare che non ci siano frammenti o spigoli vivi al fi-
ne di evitare lesioni (soprattutto nel caso di superfici di contatto).

Sicurezza delle persone che non sanno nuotare

* La sorveglianza continua, attiva e vigile di nuotatori inesperti e di
persone che non sanno nuotare da parte di un adulto competente
€ sempre indispensabile (va osservato che nel caso dei bambini
sotto i 5 anni di eta sussiste il pericolo di annegamento).

* Incaricare un adulto competente della sorveglianza di ogni utilizzo
della piscina.

* | nuotatori inesperti e le persone che non sanno nuotare quando
utilizzano la piscina devono indossare un dispositivo di protezione
personale.

Dispositivi di sicurezza

* Si consiglia di montare una barriera (e di assicurare tutte le porte e
finestre, se possibile) al fine di impedire I'accesso non autorizzato

* Le barriere, le coperture per piscina, gli allarmi o dispositivi di
sicurezza simili sono strumenti utili, ma non possono sostituire la
sorveglianza continua e competente degli adulti.

Dispositivi di salvataggio

* Si consiglia di tenere dispositivi di salvataggio (ad es. salvagente)
presso la piscina.

Utilizzo sicuro della piscina

Incoraggiare tutti gli utilizzatori, in particolar modo i bambini, a im-
parare a nuotare.

Imparare le misure salvavita immediate (rianimazione) e rinfres-
care regolarmente le proprie conoscenze. Cid puo fare la differen-
za in caso di emergenza.

Informare gli utilizzatori della piscina, bambini compresi, su cosa
bisogna fare in caso di emergenza.
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* Non gettarsi nell'acqua poco profonda. Cid pud causare gravi le-
sioni o la morte.

* Non utilizzare la piscina se si € sotto I'effetto di alcol o farmaci; cio
pud limitare la propria capacita di utilizzare la piscina in sicurezza.

* Se si utilizzano coperture per piscina, rimuoverle completamente
dalla superficie dell'acqua prima di entrare nella piscina.

Al fine di prevenire sorprese non necessarie, € opportuno creare un
piano prima del montaggio della piscina, chiedersi quali sono i mate-
riali necessari e in quanto tempo devono essere svolti i lavori.

Non posizionare la piscina in un giorno ventoso. Il rivestimento
d’acciaio sarebbe troppo difficile da maneggiare in caso di forte ven-
to, potrebbe piegarsi e danneggiarsi irreparabilmente. Posizionare la
pellicola della piscina in un giorno caldo e soleggiato, in modo che il
procedimento sia semplice. Tuttavia la pellicola non va posizionata
sotto la diretta irradiazione solare in quanto con la dilatazione termi-
ca non si ottiene una precisione ottimale della pellicola. Il miglior
momento per posizionare la pellicola della piscina & in estate, la
mattina presto o la sera tardi. Non montare la pellicola della piscina
con temperature esterne inferiori ai 20°C, in caso contrario la pellico-
la diventa rigida e diventa difficile posizionarla.

L’impianto di filtrazione della piscina e gli eventuali altri accessori
funzionano elettricamente. Se nel proprio giardino non si dispone di
collegamenti elettrici &€ necessario crearli.

| collegamenti elettrici necessari devono essere creati da un’impresa
che realizza impianti elettrici. | collegamenti devono essere messi a
terra e devo essere assicurati con un salvavita da 30 milliampere.
Devono essere osservate le rispettive disposizioni di legge come
I'OVE, la VDE ecc.

Evitare la presenza di oggetti taglienti nella piscina. Cid potrebbe
provocare danni alla pellicola.

Non salire sul corrimano. Cid potrebbe provocare danni al corrimano
o alla parete della piscina.

A

Le piscine con una profondita di 120 o 132 cm non sono adatte per i
tuffi. La mancata osservanza di cid puo condurre a gravi lesioni della
testa o della colonna vertebrale.

Sorvegliare sempre i bambini quando si trovano nella piscina o nelle
sue vicinanze!

Nel caso in cui nella propria casa o nel vicinato ci siano dei bambini
che non hanno ancora imparato a nuotare, consigliamo di applicare
attorno alla piscina un economico recinto a maglia disponibile in
commercio. | teloni di copertura o altre coperture della piscina non
garantiscono la sicurezza dei bambini. Non pesare quindi che le co-
perture per piscine, indifferentemente dalla loro tipologia, esonerino
dalle proprie responsabilita nei confronti dei bambini.

ﬂ Posizione della piscina (figura 1)

In fase di selezione della posizione della piscina vanno presi in con-
siderazione diversi fattori.

Per un montaggio corretto della piscina & necessario un fondo stabi-
le e solido. Quindi la piscina non puo essere assolutamente montata
su superfici di riporto. Cio potrebbe causare assestamenti e quindi
danni alla piscina. Se possibile, per la piscina selezionare il punto
piu soleggiato del giardino. Quanto piu grande € la piscina, meglio €.
Attorno alla piscina ci dovrebbe essere una superficie libera di alme-
no ca. 90 cm.

Se possibile per la piscina dovrebbe essere selezionato un posto
protetto dal vento. Una piscina esposta al vento senza protezione &
soggetta a un’elevata dispersione termica a causa della convezione
o dell’evaporazione.

La piscina non va posizionata direttamente accanto o sotto alberi,
arbusti, ecc. (grande dispendio di tempo per la cura).

La piscina non va assolutamente montata sotto le linee aeree. Evita-
re di posizionare la piscina sopra le prese di terra.

ﬂ Posizione del dispositivo di filtrazione
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La piscina deve essere munita di un impianto di filtrazione a sabbia.
Nel caso d’impianti di filtrazione fuori terra, deve essere rispettata
una distanza minima dal bordo della piscina. Maggiori informazioni
sono disponibili nella descrizione allegata al rispettivo dispositivo di
filtrazione.

) Preparazione del punto di posizionamento

Desideriamo che i nostri clienti godano della piscina per molti anni e
per questo motivo & assolutamente necessario riporre la dovuta im-
portanza sulla preparazione del posto su cui posizionare la piscina.
Quanto piu il punto € stabile e preparato, piu a lungo sara possibile
godersi la propria piscina. Invitiamo a procedere con la dovuta cura.
E assolutamente necessario che il fondo su cui viene posizionata la
piscina sia piano e solido (non superfici di riporto).

Gli assestamenti condurrebbero immancabilmente a deformazioni e
danneggiamenti della piscina. |l punto di posizionamento deve esse-
re privo di vetri, pietre, radici e oggetti taglienti. Le pietre e le radici
devono essere rimosse, altrimenti potrebbero verificarsi danni alla
piscina.

Nel caso in cui la piscina venga posizionata direttamente su un fon-
do di calcestruzzo, d’asfalto o simile, & assolutamente necessario
che tra questo fondo e la pellicola venga applicato un vello di fibra
minerale come strato divisorio.

In nessun caso si pud posizionare la pellicola direttamente sul cal-
cestruzzo, sull’asfalto, sul catrame, sul cartone, sul legno e sull’erba.
Cio danneggerebbe inevitabilmente la pellicola.

La piscina & sostanzialmente adatta per il montaggio a terra e nel
caso di trasgressione non sussiste alcuna garanzia.

) Tracciatura del punto di posizionamento

Osservare le indicazioni delle misure secondo le tabelle e tracciare il
punto di posizionamento con polvere di calce o spray colorato.

1.Piantare un paletto di legno al centro del punto di posizionamento.

2.0ra con uno spago e con spray colorato oppure con polvere di
calce tracciare un cerchio il cui raggio € indicato nella tabella.

Dimensione del- R R+ fuori terra interrata
la piscina
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
d4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ indica il raggio della superficie necessaria per il posizionamento.
Figura 2, 4

3.0ra rimuovere I’humus, tutti gli oggetti taglienti, le pietre e le radici
presenti allinterno di questa superficie contrassegnata. Figura 5

) Livellamento del punto di posizionamento

Ora cominciare a livellare il punto di posizionamento partendo dal
punto piu profondo e utilizzando una livella ad acqua e un’assicella
diritta, ancora meglio sarebbe usare un’assicella di misura (assicella
in alluminio). Spianare i punti rialzati. In nessun caso rialzare i punti
profondi in quanto cio potrebbe causare assestamenti.

Figura 6, 7

A

Ora livellare il punto di posizionamento finché non diventa comple-
tamente piano. La premessa per una piscina funzionale & un punto
di posizionamento preparato a regola d’arte.

Utilizzo di un isolamento del fondo:
nel caso in cui si desideri isolare il fondo della piscina con un pan-
nello di polistirolo o di stylodur, & necessario isolare l'intera piscina.
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Applicare uno strato di pietrisco di al massimo 3 cm e comprimerlo.
Poi posizionare I'isolamento del fondo nel letto di pietrisco.
Figura 9
1) Isolamento del fondo stabile
2) Letto di pietrisco di max. 3 cm
3) Scavo zolla erbosa
Figura 10
4) Scavo
5) Letto di pietrisco
6) Posare lisolamento del fondo in modo sfalsato

Nel caso di base di calcestruzzo valgono le stesse indicazioni,
'unica differenza € che il letto di pietrisco viene sostituito dal basa-
mento di calcestruzzo (lo spessore dipende delle situazioni locali ed
e dica. 15— 20 cm con armatura di ferro).

A Incasso a terra

Nel caso di piscine interrate, bisogna garantire una buona protezio-
ne contro la pressione della zona attorno a esse. La protezione pud
essere fatta di calcestruzzo leggero, calcestruzzo magro oppure si
puo erigere un muro tutt'attorno.

Perché? La pressione del materiale di riempimento con terreno o
pietrisco € un moltiplicatore della pressione dell’acqua. Se non viene
utilizzato calcestruzzo leggero o calcestruzzo magro come materiale
di riempimento per la stabilizzazione, quando la piscina viene svuo-
tata potrebbe rompersi.

A Montaggio della piscina senza isolamento del fondo

Il basamento di calcestruzzo sotto gli elementi di giunzione del bina-
rio non & indispensabile, tuttavia viene da noi consigliato per motivi
di stabilita e di sicurezza. In caso contrario, eventuali assestamenti
possono comportare il danneggiamento della piscina. |l basamento
in calcestruzzo deve essere ancorato saldamente nel punto di posi-
zionamento dellla piscina. Figura 38, 39, 40

} Montaggio dei binari

Congiungere i singoli binari con gli elementi di giunzione dei binari.
Fare attenzione che tra i binari rimanga una distanza di ca. 1 cm. Fi-
gura 41,42

Per essere sicuri che la piscina sia posizionata con forma rotonda,
controllare la misura R, la distanza dal centro della piscina fino al
centro di ogni elemento di giunzione dei binari. Figura 43

} Installazione del rivestimento di acciaio

Posizionare la parete in acciaio della piscina in modo perpendicolare
su un cartone nel centro della circonferenza. La parte viene srotolata
completamente lungo tutta la circonferenza nel profilo interno. Figura
13

Completare la circonferenza della parete e stringere con le viti, fa-
cendo attenzione che le teste delle viti si trovino nella parete interio-
re e che le rondelle e i dadi nella parete esterna. E importante che
ogni foro delle due file, con eccezione dell'ultima, presenti una vite,
in caso contrario la piscina si potrebbe rompere quando viene riem-
pita. Assicurarsi che tutti i profili inferiori siano posizionati corretta-
mente. Ora & possibile tagliare su misura I'ultimo profilo con una se-
ga per metalli. Per fare cio & sufficiente sollevare solo un po' la pare-
te di acciaio. Non dimenticarsi degli elementi di giunzione di plastica.
Figura 14

Coprire la testa delle viti con strisce in PVC (sul lato interno della pi-
scina) per proteggere la pellicola dallo sfregamento contro oggetti
che potrebbero danneggiarla. Questo nastro deve essere molto ade-
rente e se necessario va utilizzato un adesivo PVC. Dopodiché, pri-
ma di passare alla fase successiva, assicurarsi che tutti i bordi ta-
glienti e le viti siano completamente coperte. Figura 15

Controllare nuovamente se la piscina é rotonda. Figura 16
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A Se non si utilizza alcun isolamento del fondo

Coprire il fondo con sabbia pulita (senza pietre e altri corpi estranei)
per circa 1-2 cm e comprimere il tutto. Sulla parete della piscina de-
ve essere creato tutt'attorno un cuneo a forma di triangolo (scanala-
tura) che non deve superare i 7 cm. Con questo espediente si evita
che la pressione dell’acqua danneggio la pellicola e che essa scivoli
sotto la parete di metallo. Per evitare una fuoriuscita della sabbia bi-
sogna applicare una pellicola di plastica aggiuntiva lungo il fondo
della piscina come illustrato sotto.

Figura 17

N

Scanalatura

)
2) Nastro adesivo
3) Pellicola di plastica
4) Rivestimento di acciaio
Figura 18

A Se si utilizza un isolamento del fondo

In questo caso € possibile utilizzare opzionalmente il cuneo in polisti-
rolo disponibile presso di noi. Esso viene incollato con un adesivo
sull'isolamento del fondo lungo la piscina.

In alternativa & anche possibile creare una scanalatura con sabbia.

Indipendentemente da come si crea la scanalatura, bisogna applica-
re un vello per piscina sull'isolamento del fondo e sulla scanalatura
altrimenti I'isolamento del fondo toglierebbe il plastificante e la pelli-
cola della piscina diventerebbe fragile riducendo cosi notevolmente
la su durata.

) Installazione della pellicola della piscina

La pellicola utilizzata é stata sviluppata per essere esposta al calore
e ai raggi ultravioletti per molto tempo. Nonostante cio le caratteristi-
che della pellicola possono cambiare leggermente in determinate
condizioni climatiche.

Non calpestare mai la pellicola della piscina quando s’indossano le
scarpe.

La pellicola & la parte piu importante e delicata della piscina. Non uti-
lizzare un coltello o un altro oggetto tagliente per aprire la scatola di
cartone della pellicola. Conservare la pellicola separatamente dalle
altre parti in un luogo sicuro al fine di evitare danni indesiderati, cau-
sati sia da attrezzi che dalla parete di metallo.

Posizionare la pellicola in una giornata soleggiata (ad almeno 20°C)
in modo che durante l'installazione si adatti correttamente alla pisci-
na. La pellicola & stata creata su una base di materiale in vinile e
presenta un certo grado di flessibilita.

N

.Posizionare la pellicola in mezzo alla piscina e srotolarla verso i la-

ti. Rivolgere la parte ruvida verso l'interno. La saldatura della pelli-

cola deve essere rivolta verso il fondo e la parete della piscina. Il

cordone di saldatura che unisce la base del liner con i lati deve

trovarsi perfettamente sui binari del e sulla parete lungo tutto il

diametro del fondo della piscina. Figura 19

2.Individuare il cordone di saldatura e posizionarlo perpendicolar-
mente al fondo. Cid aiutera a posare la pellicola senza formare
piegature.

3.Sollevare il lato che copre i bordi della piscina e sostenerlo con
delle mollette da bucato. Rimuovere le pieghe superflue tirando
leggermente verso 'esterno e adattando la pellicola. Tirare con
cautela la pellicola evitando forti strattoni. Figura 20

4.E importante che la pellicola sia ben centrata, distesa e che non

presenti pieghe. Riempire con circa 2-3 cm di acqua ed eliminare

poi tutte le pieghe ancora presenti. Tuttavia non distendere troppo

la pellicola. Assicurarsi che la parete della piscina sia piana. Se il

dislivello supera il diametro di 25 mm della piscina, procedere allo

svuotamento, smontare le pareti e rimettere la base allo stesso li-

vello.

Figura 21
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5.Inserire il profilo U (pool coping) nei bordi della piscina. Dopo aver
posizionato i profili U, tagliare I'ultimo profilo per la lunghezza
adatta. Figura 22, 23

6.0ra installare i profili bianchi (OCA) tutt'attorno ai profili PL. Tra i
pilastri perpendicolari lasciare una distanza di +/- 10 mm tra i profili
PCA. Figura 31,32

) Installazione della pellicola decorativa (opzionale)

Posizionare la pellicola decorativa sul rivestimento di acciaio e fare
attenzione che non si creino delle pieghe.

Ora bisogna allargare di ca. 2 cm gli scarichi prepunzonati nel rive-
stimento di metallo per lo skimmer e la bocchetta di entrata. Figura
25, 26

} Montaggio del montante verticale

1.Posizionare i montanti verticali necessari attorno alla piscina.

2.Montare il montante verticale negli elementi di giunzione dei binari
utilizzando 2 viti autofilettanti. | coprigiunti degli elementi di giun-
zione devono essere all'interno.

3.Posizionare il montante superiore sul pilastro in modo che i copri-
giunti rimangano sul lato interno del pilastro e fissarli con 3 viti au-
tofilettanti. Assicurarsi che il pilastro sia completamente perpendi-
colare. Figura 33, 34

} Installazione delle guide del corrimano

N

.Montare una guida del corrimano posizionando prima una delle

estremita sulla piastra superiore. |l lato delle guide del corrimano

che rimane sul lato interno della piscina deve trovarsi vicino alla

pellicola o al rivestimento e alla parete della piscina. Figura 35

2.Allineare le aperture come illustrato. Fissarle in un punto sulla pia-
stra superiore tramite 2 viti. Stringere le viti soltanto quando tutte
le guide del corrimano sono state ben posizionate. Figura 36

3.Ripetere le fasi 1 e 2 con tutte le guide del corrimano.

4.Formare una circonferenza perfetta.

5.Regolare le guide del corrimano in modo che si trovino alla stessa

distanza e stringere le viti.

} Montaggio dei tappi ornamentali

1.Allineare il primo tappo ornamentale sull'estremita delle due guide
del corrimano e agganciare il tappo ornamentale sui bordi interni
delle guide del corrimano.

2.Posizionare il tappo ornamentale sul bordo esterno del corrimano
e agganciare il tappo.

3.Ripetere queste fasi per applicare il resto dei tappi ornamentali.
Figura 37

} Installazione della bocchetta di entrata e dello skimmer

Aperture di collegamento per le unita di montaggio (skimmer e ugel-

lo):

Le aperture per le unita di montaggio sono perforate gia di fabbrica
ma non completamente punzonate. Per questo il pezzo metallico in-
terno (nei punti perforati) deve essere attentamente rimosso con uno
strumento adatto e i bordi smussati. Quindi sigillare i bordi con
un’adeguata protezione contro la corrosione (ad es. spray anticorro-
sione allo zinco o antiruggine).

Osservare anche le indicazioni presenti nella descrizione dello ski-
mmer.

Proseguire con il riempimento della piscina.

Riempire la piscina fino a 5 cm sotto la punzonatura per la bocchetta
di entrata.

Tastare la circonferenza nella parete della piscina e con un coltello
tagliente (coltello Stanley) fare un taglio a croce senza andare oltre
la punzonatura. Figura 27

Inserire la bocchetta di entrate con una guarnizione dal lato interno
della piscina verso I'esterno. | triangoli di pellicola che si ottengono
nel lato esterno devono essere tagliati in modo netto e preciso attor-
no alla bocchetta.

Ora prendere la seconda guarnizione sul lato esterno della bocchet-
ta di entrata e fissarla con il dado di plastica. Stringere la bocchetta
di entrata (fare attenzione a non stringere troppo!).
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Figura 28
1)  Guarnizioni
2) Rivestimento di acciaio
3) Pellicola per piscina

Se la bocchetta di entrata € munita di un raccordo per pompa allen-
tato, € necessario rendere stagna la filettatura con un nastro di te-
flon!

Dopo aver montato correttamente la bocchetta di entrata, riempire la
piscina fino a 5 cm sotto lo skimmer.

Inserire prima il coperchio dello skimmer nell’alloggiamento dello
skimmer. A seconda della versione dello skimmer, esso contiene
due guarnizioni singole oppure una guarnizione a labbro.

) Installazione con due guarnizioni dello skimmer

Prendere la flangia dello skimmer e una guarnizione e infilare una vi-
te sopra a destra e a sinistra. Ora tastare entrambe le aperture della
pellicola e i rispettivi fori nella parete di acciaio e forare con una pun-
ta. Infilare entrambe le viti nella flangia dello skimmer e la guarnizio-
ne dall'interno verso I'esterno e posizionare la seconda guarnizione
su entrambe le viti dal lato esterno della piscina. Ora I'alloggiamento
dello skimmer va fissato sul lato esterno della piscina con le due viti.
Dopodiché si procede a perforare i fori restanti della pellicola e a infi-
lare le viti restanti e ad avvitarle con I'alloggiamento dello skimmer.
Fare attenzione che le guarnizioni dello skimmer siano montate
tutt’attorno in modo uniforme.

Stringere le viti diagonalmente e in modo uniforme cosi da garantire
la tenuta stagna. Le viti possono essere strette solo a mano in modo
da non effettuare un avvitamento eccessivo (non utilizzare avvitatori
a batteria). Dopodiché si procede ritagliando il quadrato della pellico-
la della flangia dello skimmer con un coltello tagliente (coltello Stan-
ley). Figura 29

} Installazione con guarnizione dello skimmer a forma di V

Applicare la guarnizione a labbro sull’apertura dello skimmer. Fare
attenzione ai fori della flangia! Procedere come descritto in prece-
denza.

Figura 29
1) Rivestimento di acciaio

2) Pellicola per piscina

3) Guarnizioni

4) Flangia dello skimmer

Dopo il collegamento al dispositivo di filtrazione I'acqua viene intro-
dotta fino a ca. meta dello skimmer. Figura 30

A

Se lo skimmer & munito di un raccordo per pompa allentato, € ne-
cessario rendere stagna la filettatura con un nastro di teflon!

) Fine della stagione

Al termine della stagione estiva ridurre il livello dell’acqua al di sotto
dello skimmer e della bocchetta di entrata.

Poi vanno smontati i tubi di collegamento al dispositivo di filtrazione.
Svuotare il dispositivo di filtrazione o la pompa filtro svitando le viti di
svuotamento. | dispositivi di filtrazione che si trovano all’aperto in in-
verno devono essere custoditi in un posto al sicuro dal gelo.

Nel caso un cui la temperatura dell’acqua vada sotto i 12°C consi-
gliamo di procedere allimmagazzinamento.

I\danni causati dal gelo non sono coperti dalla garanzia!

AW
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Uvod:

Veseli nas, da ste se odlocili za komplet bazena iz naSe ponudbe.
Prosimo, da si pred postavljanjem bazena vzamete nekaj minut ¢asa
za branje teh navodil za sestavo. Tako boste prejeli potrebne
informacije za podaljSanje Zzivljenjske dobe bazena in za
zagotavljanje varnosti in zadovoljstva pri kopanju.

Za postavljanje sta potrebni vsaj 2 osebi, vsekakor pa gre hitreje e
pomaga kaksna oseba vec. Cas montaze brez priprave podlage in
polnjenja zna$a pribl. 3 ure.

Za montazo potrebujete dodatno orodje oz. material (ni v obsegu
dobave):

lzvijad

Izolacijski trak

Dolga lesena deska (ravna!)
Merilni trak

Kovinska palica

Zascitne rokavice

Vodna tehtnica

Flis za bazen

Pomembna informacija:

Preden zacnete z uporabo izdelka skrbno preberite vsa navodila in
jih upostevaijte!

Pomemben je nenehen in kompetenten nadzor otrok in invalidnih
oseb s strani odraslih.

Da ne bi priSlo do neZelene uporabe bazena sprejmite ustrezne
varnostne ukrepe.

Ustrezno zavarujte tudi otroke in Zivali.

Bazen in pripomoCke za bazen lahko sestavljajo in razstavljajo
samo odrasle osebe.

Nikoli ne skacite v bazen ali pa se v njem potapljajte.

Da bi zagotovili varno postavitev bazena, ga postavite na varno in
kompaktno podlago. DrugaCe se lahko zgodi, da se bazen zlozi
skupaj in osebe, ki se nahajajo v bazenu, lahko ,naplavi“ ven in jih
poskoduje.

Nikomur ne dovolite sedenja na robu bazena oz. plezanja na rob
bazena.

Prosimo, da odstranite vse vodne igrace v bazenu in okrog bazena
takrat, kadar ga ne uporabljate, saj lahko takdne igraCe pritegnejo
otroke.

Odstranite stole, mize ali druge pripomocke, ki bi jih otroci lahko
uporabili za plezanje v bazen.

Bodite pozorni na to, da se reSevalna oprema nahaja pri bazenu
in, da se Stevilke za klic nahajajo pri najblizjem telefonu. Primeri
reSevalne opreme:

Pri obalni strazi odobrena reSevalna boja z vrvjo, najmanj 366 cm
dolga palica za reSevanje.

Zagotovite Cisto¢o v bazenu. Od zunaj mora dno bazena vedno biti
vidno.

Ce Zelite bazen uporabljati ponoé&i, bodite pozorni na to, da so vsa
varnostna navodila, lestev,dno bazena in okolica bazena dovolj
osvetljeni.

Bazena nikoli ne uporabljajte, ¢e ste pod vplivom alkohola ali drog!
Zagotovite, da otroci ne morejo v blizino pokritega bazena, saj se
lahko zapletejo v pokrivalo in se tako utopijo ali pa tezko poSkodu-
jejo.

Pred uporabo bazena je potrebno pokrivala bazena popolnoma
odstraniti. Bodite pozorni, da se pod pokrivalom bazena ne na-
hajajo otroci ali odrasle osebe, saj jih tako ni mozno videti.
Prosimo, da v ¢asu uporabe bazena ne pokrivate.

Zagotovite, da je obmocje okrog bazena Cdisto, da preprecite
poskodbe do katerih lahko pride zaradi zdrsa ali padca.

Voda naj bo &ista, tako boste vse uporabnike bazena za&¢itili pred
boleznimi.

Bazen je uporabni predmet. Bodite pozorni na pravilno vzdrzevan-
je bazena. Pogosto lahko prekomerno ali hitro napredujoce
poslabsanje kvalitete vode pripelje do $kode na bazenu.

Ta bazen je primeren samo za uporabo na prostem.

Stran 20 od 50

Da bi zagotovili, da se voda v bazenu najmanj enkrat na dan za-
menja priporoamo, da filtrsko ¢rpalko vklopite tudi med uporabo
bazena. Za izraCun potrebnega Stevila obratovalnih ur filtrske
¢rpalke si preberite bolj natan¢na navodila v navodilih za uporabo.
Bazen mora biti vedno napolnjen z vodo. Ce bazen popolnoma
izpraznite potem bodite obvezno pozorni na to, da zavarujete
jekleno steno, saj se lahko drugace ta prevrze.

VARNOSTNE ZAPORE ALl POKRITJE BAZENA NE MOREJO
NADOMESTITI REDNEGA IN KOMPETENTNEGA NADZORA S
STRANI ODRASLIH OSEB. ODRASLE OSEBE MORAJO
PREVZETI FUNKCIJO KOPALISKEGA MOJSTRA IN PAZITI NA
VARNOST KOPALCEV, SE POSEBEJ NA OTROKE, Kl SE
NAHAJAJO V BAZENU ALI V BLIZINI BAZENA.

V PRIMERU NEUPOSTEVANJA TEH VARNOSTNIH NAPOTKOV
JE POTREBNO RACUNATI S POSKODOVANJEM PREDMETOV,
RESNIMI POSKODBAMI ALI CELO S SMRTJO!

Pomembni varnostni predpisi:

Preden zaCnete z uporabo izdelka skrbno preberite vsa navodila in
jih upostevajte! Ta opozorila, navodila in varnostne smernice
obravnavajo nekaj splosnih tveganj pri sproS¢anju v vodi, vendar pa
ne morejo vsebovati vseh tveganj in rizikov. Bodite previdni, zdrav
Cloveski razum in pravilna sposobnost ocene situacije v Casu
kopanja so pomembni. Ta navodila shranite, da jih lahko kasneje
uporabite.

Splos$no

* Redno preverjajte Cepe, sornike in vijake, da ne rjavijo in preverite
ali obstajajo okru$ki ali ostri robovi, da tako preprecite poskodbe
(predvsem na povrsinah, ki se jih dotikate).

Varnost neplavalcev

Neprekinjen, aktiven in pozoren nadzor nevajenih plavalcev in
neplavalcev mora nenehno izvajati kompetentna odrasla oseba (v
mislih imejte, da obstaja pri otrocih, mlajsSih od pet let, nevarnost
utopitve).

Dolocite kompetentno odraslo osebo, ki bo bazen nadzirala ob
vsaki uporabi.

Nevajeni plavalci in neplavalci naj ob uporabi bazena uporabljajo
osebno zas¢itno opremo.

Varnostne naprave

* Priporocljivo je, da namestite zaporo (in vsa vrata in okna - Ce je
mozno - tudi zavarujete), da tako preprecite nepooblaséen dostop
do bazena.

» Zapore, ponjave za bazen, alarm za bazen ali podobna varnostna
oprema so dobri pripomocki, vendar ne predstavljajo nadomestila
za neprekinjen in kompetenten nadzor odrasle osebe.

Varnostna oprema

* Priporocljivo je, da reSevalne priprave (npr. reSevalni obro¢)
hranite ob bazenu.

Varna uporaba bazena

Spodbujajte vse uporabnike - Se posebej otroke - da se naucijo
plavanja.

Naucite se ukrepov za takojSnje reSevanje Zivljenja (ozivljanje) in
svoje znanje redno obnavljajte. To lahko v nujnem primeru resi zi-
vljenje.

Vse uporabnike bazena, vkljuéno z otroci, poucite o tem, kaj je po-
trebno storiti v nujnem primeru.

Nikoli ne skacite v plitvo vodo. To lahko pripelje do tezkih poSkodb
ali do smrti.

Bazena ne uporabljajte, e uZivate alkohol ali zdravila; to lahko
vpliva na sposobnost varne uporabe bazena.
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* Kadar uporabljate ponjave za pokrivanje bazena, jih v celoti od-
stranite z vodne povrsine, preden vstopite v bazen.

Da bi vas obvarovali pred nepotrebnimi presenecenji, vam pri-
poro€amo, da si pred postavitvijo bazena izdelate nacrt, kakSen ma-
terial boste potrebovali in kdaj in v kakSnem Casu Zelite to narediti.

Ne postavljajte bazena v vetrovnem vremenu. Jekleni plas¢ je v vet-
rovnem vremenu teZko obvladati, lahko se prepogne in nepopravljivo
poskoduje. Bazensko folijo names$c¢ajte ob toplem in sonénem vre-
menu, tako jo boste laZe razgrnili v bazenu. Ni tudi priporodljivo, da
to delate na direktnem soncu, ker zaradi raztezanja nima ve¢ pravil-
nih dimenzij. Najbolj$i ¢as za names$canje folije je poleti zgodaj
zjutraj ali pozno zvecCer. Tega ne delajte pri temperaturi nizji od
20°C, v nasprotnem je folija trda in zelo tezavna za postavitev.

Bazenska naprava za filtriranje in eventualni ostali pripomocki,
potrebujejo za svoje delovanje elektri¢ni tok. Ce na vasem vrtu ne
razpolagate z ustreznimi prikljucki, jih morate namestiti.

Ustrezne elektriéne priklju¢ke, naj vam uredi podjetje, ki ima za taka
dela koncesijo. Napeljava mora biti ozemljena in dodatno zavarova-
na z varnostnim stikalom do 30 miliamperov. UpoStevati je treba
zahteve OVE, VDE itd.

V bazenu ne uporabljajte ostrih predmetov, ker lahko poskodujete
folijo. Ne vzpenjajte se na rob bazena, lahko pride do poskodbe
oprijemala ali stene bazena

A

Bazeni z globino 120 ali 132 cm niso primerni za skakanje na glavo.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede do tezkih poskodb glave
in hrbtenice!

Otrok nikoli ne pustite brez nadzora, kadar so v bazenu ali njegovi
blizini!

Ce imate v vagem gospodinjstvu ali v vai sose$&ini otroke, ki ne
znajo plavati, vam priporoamo, da nabavite cenovno ugodno
montazno ograjo in jo postavite okrog bazena.

Ponjave za bazen in podobno, otrokom ne nudijo varnosti.

Ne zana$ajte se na to, da za Zivljenje otrok ne odgovarjate, Ce je
bazen na tak ali drugacen nacin pokrit.

n Prostor, kjer bo stal plavalni bazen (slika 1)

Pri izbiri prostora, kjer bo stal vas$ plavalni bazen, je treba upostevati
razliéne dejavnike. Ce Zelite zagotoviti pravilno postavitev
plavalnega bazena, potrebujete trdno in nosilno podlago.

Va8ega plavalnega bazena nikakor ne smete postaviti na nasut
teren. To bi lahko povzroc€ilo neenakomerno posedanje in s tem
poskodbe bazena. Za va$s plavalni bazen izberite najbolj sonen del
vasega vrta. Dobro bi bilo, da bi okrog bazena bilo ¢im vec prostora.
Priporo€amo, da je okrog bazena najmanj 90 cm prostora.

Ce le imate moznost, ga postavite na prostor, ki je zasg&iten proti
vetru. Pri bazenu, ki stoji na vetrovnem prostoru, lahko zaradi
izhlapevanja oziroma konvekcije pride do velikih izgub toplote.
Plavalnega bazena ne postavite pod drevesi ali v blizini grmovja, ker
boste imeli veliko dela s ¢iS¢enjem.

Nikakor ga ne smete postaviti pod daljnovode ali na prostor pod
katerim so vkopane razne napeljave (plin, telefon, elektri¢ni tok).

ﬂ Prostor za filtrirno napravo

Va$ bazen je najverjetneje opremlien s pescenim filtrom. Pri
prostostojec¢ih filtrirnih napravah se je treba drzati minimalne
predpisane razdalje od bazena. Ostale napotke dobite v navodilih, ki
so priloZena filtrirni napravi.

} Priprava prostora za postavitev

Zelimo, da bi vam va$ plavalni bazen sluZil dolga leta, zato je nujno
potrebno, da se temeljito posvetite pripravi prostora, kjer bo bazen
stal. Kolikor dobro in trdno bo pripravljen prostor, toliko dalj boste
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lahko imeli veselje z bazenom. Zato vas prosimo, da pripravi
posvetite najvec¢jo pozornost. Podlaga mora nujno biti pripravljena
tako, da je trdna, ravna in nosilna (brez nasutih povrsin).

Ce bi se teren posedal, bi lahko pri§lo do poskodb bazena. Na
prostoru za postavitev, je treba odstraniti travo, kamenje, ostre
predmete in korenine, ker lahko poskodujejo bazensko folijo.

Ce Zelite bazen postaviti na beton, asfalt ali podobno podlago, je
nujno treba med podlago in folijo poloZiti filc iz mineralnih viaken.
Dobi se ga v nakupovalnih centrih. Nikakor ne smete poloziti folije
naravnost na beton, asfalt, bitumen, les in travo. To bi neogibno
poskodovalo folijo.

V nacelu bazen ni namenjen za vgradnjo v zemljo, ¢e ga boste kljub
temu vgradili v zemljo, potem garancija ne velja vecC.

) Oznacevanje prostora za postavitev

Prosimo, da upoStevate mere, ki jih najdete v spodnji tabeli in
oznacite prostor za postavitev bazena s pomocjo apna ali barvnega
spreja.

1.V sredino prostora za postavitev zabijte lesen koli¢ek.

2. Sedaj potegnite vrvico in zariSite krog s pomocjo apna ali
barvnega spreja, kot je navedeno v tabeli.

Velikost bazena R R+ prostostoje¢ R+
poglobljen
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
d4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ oznacuje polmer potrebne povrsine za postavitev (slika 2,4).

3. V oznaCenem krogu odstranite humus, vse ostre predmete,
kamenje in korenine (slika 5).

) Izravnava prostora za postavitev

Z ravno leseno lato ali Se boljSe — z nivelirno aluminijasto letvijo — na
katero poloZite vodno tehtnico, za&nite povrSino ravnati tako, da
zacnete na najgloblijem delu. Vse dele, ki so visji od najgloblje tocke,
je treba odkopati in odstraniti. V nobenem primeru ne smete niZjih
delov zasipavati, saj lahko pride do posedanja (slika 6,7).

A

Prostor za postavitev ravnajte toliko ¢asa, da bo popolnoma raven.
Samo pravilno izravnan prostor je osnovni pogoj za funkcionalnost
bazena.

Uporaba talne izolacije:

Ce zelite tla izolirati s stiroporjem ali stirodurjem, je najbolje, da na
izolacijo postavite celoten bazen.

Pred polaganjem izolacije nasujte najve¢ 3 cm drobnega peska in
talno izolacijo polozite v pesek.
Slika 9:
1) Pohodna talna izolacija
2) Pescena podlaga najve¢ 3 cm
3) Odstranjena rusa
Slika 10:
4) Odstranjena rusa
5) Pesc¢ena podlaga
6) Talna izolacija poloZzena z zamikom

Pri podlagi iz betona veljajo ista navodila in pri tem betonski sloj

nadomesti nasutje drobnega peska (debelina armiranega betona naj
bo 15 — 20 cm, glede na krajevne pogoje).

A Vgradnja v zemljo

Stran 21 od 50




Pri vgradnji v zemljo, je treba poskrbeti za zas¢ito proti pritisku zem-
lie. To lahko izvedete z lahkim betonom, suhim betonom ali s
postavitvijo zidu okrog bazena.

Zakaj? Pritisk nasutja z zemljo ali z drobirjem je nekajkrat vecji od
nasprotnega pritiska vode. Ce za utrditev zasipa ne uporabite
lahkega ali suhega betona, se bazen ob praznjenju vode lahko
poru8i navznoter.

A Postavitev bazena brez talne izolacije

Betonske plos¢e pod talnimi vezmi niso nujno potrebne, vendar
njihovo vgradnjo zaradi stabilnosti in varnosti priporo¢amo. V
nasprotnem lahko pride do posedanja, ki posledicno lahko
poSkoduje bazen. Betonske ploS¢e je treba poloziti tako, da so
izravnane z ostalim prostorom za postavitev (slike 38, 39, 40).

) Montaza talnih vezi

Sedaj povezZite posamezne talne vezi s pomoc¢jo veznih ¢lenov. Pri
tem pazite, da med dvema talnima vezema, ostane vsaj 1 cm
razmika (sliki 41, 42).

Preverite mero R (polmer) od sredine bazena do sredine vsakega
veznega ¢lena, da zagotovite postavitev toéno v krogu (slika 43).

) Montaza placa iz jeklene plo¢evine

Pla&¢ iz jeklene plocevine postavite navpi€no na kartonsko podlago
to¢no v sredino prostora za postavitev. Sedaj v smeri urinega
kazalca plas¢ v celoti odvijte in ga vstavite v talne vezi (slika 13).

Postavitev plas€a konCajte tako, da se oba konca prekrijeta z
luknjami za vijake in vijake pritrdite. Pri tem pazite, da boste vstavili
vijake tako, da bodo glave vijakov na notranji strani bazena,
podloZzke in matice pa na znanji strani. Pomembno je, da vstavite
vijake v vse luknje v dveh vrstah, razen v zadnjo, ker bi bazen ob
polnjenju lahko pocil. Prepri¢ajte se, da so vsi talni profili pravilno
postavljeni. Sedaj lahko zadnji profil odrezete po meri z Zago za
kovino. Da bi to naredili, morate jekleni plas¢ nekoliko dvigniti. Tudi
tukaj ne pozabite na povezovalne kose iz umetne snovi (slika 14).

Prekrijte glave vijakov z lepilnim trakom PVC (na notranji strani
bazena), da bi za$¢itili folijo pred drgnjenjem, kar bi lahko bil glavni
razlog za po$kodbo folije. Trak morate dobro pri¢vrstiti, po potrebi za
to uporabite PVC lepilo in se prepri¢ajte, da je celotni ostri rob, kakor
tudi vijaki, popolnoma pokrit. Sele potem lahko nadaljujete s
postavitvijo (slika 15).

Se enkrat preverite, ali je bazen res okrogel (slika 16).

A Kadar ne uporabljate talne izolacije

Prekrijte povrsino tal z nekaj Cistega peska (brez kamenja in ostalih
tujkov) v viSini 1 — 2 cm in ga dobro utrdite. Ob celotnem spodnjem
robu plas¢a bazena pesek oblikujte v trikotno zagozdo, ki pa ne sme
biti vi§ja od 6 — 7 cm, slika 18. S tem preprecite, da ne bi pritisk vode
poskodoval folije, in da folija ne bi spolzela pod plo¢evinasto steno.
Da bi preprecili izrivanje peska, namestite ob spodnji rob, Se preden
nasujete pesek, dodatno plasti¢no folijo tako, kot je narisano na sliki.

Slika 17:

1 Zagozda iz peska

)
2) Lepilni trak
3) Plasti¢na folija
4) Plas¢ iz jeklene plo¢evine

A Kadar uporabljate talno izolacijo
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Lahko uporabite zagozde iz stiropora, ki jih lahko dobite pri nas. Te
zagozde prilepite z mo¢nim lepilom na talno izolacijo ob celotnem
spodnjem robu bazena

Lahko pa naredite tudi zagozde iz peska.

Neodvisno od tega, kako naredite zagozde, morate talno izolacijo
prekriti s filcem iz mineralnih viaken. Brez te za$¢ite bi lahko talna
izolacija iz folije potegnila mehcalce, folija bi postala krhka in bi se za
to zelo skrajSala njena Zivljenska doba.

) Postavitev bazenske folije

Bazenska folija je narejena tako, da je lahko dalj ¢asa izpostavljena
vro€ini in ultravijoli¢nim Zarkom. Zaradi razli¢nih klimatskih pogojev,
se lahko lastnosti folije spremenijo.

Nikoli ne stopite s ¢evlji na bazensko folijo.

Folija je najpomembnejsi in najobd&utljivejSi del vaSega bazena. Ko
odpirate karton s folijo, ne uporabljajte noza ali drugih ostrih
predmetov. Folijo shranjujte lo€eno od ostalih delov v varnem
prostoru. S tem boste folijo zavarovali pred nezelenimi poSkodbami,
ki bi nastale z raznim orodjem ali z drgnjenjem ob plo&evinasti plas¢.

Folijo namestite ob sonénem vremenu (pri najmanj 20° C), tako se
bo folija med postavljanjem prilagodila plavalnemu bazenu. Folija je
izdelana iz plasticnega materiala, ki ima doloeno stopnjo
elasti¢nosti.

N

.Folijo polozite v sredino bazena in jo razvijte proti robu. Hrapavo

stran folije obrnite tako, da bo vidna, torej da bo obrnjena proti

sredini bazena. Vari folije naj bodo obrnjeni proti dnu, oziroma

proti steni. Var, ki povezuje dno s steno, se mora na celem obodu

dotikati talnih vezi in stene bazena (slika 19).

2.Pois¢ite var med dnom in steno in folijo namestite tako, da visi
navpi¢no proti tlom. To vam bo omogocilo, da boste folijo poloZili
brez gub.

3.Dvignite stranice, ki zgoraj pokrivajo rob bazena in jih pritrdite s
kljukicami za perilo. Poravnajte preostale gube tako, da folijo lahno
potegnete proti steni bazena in jo poravnate. Folijo vlecite nezno in
se ogibajte mo¢nim potegom (slika 20).

4.Zelo je pomembno, da je folija postavljena to¢no v sredini, da je
razprostrta in brez gub. Napolnite bazen z okoli 2 — 3 cm vode in
iztisnite, od sredine proti steni, Se vse gube, ki so ostale. Vendar
folije ne raztegujte preveé. PrepriCajte se, da je stena bazena
ravna. Ce izmera premera odstopa za ve& kot 25 mm od
predvidene mere, morate izprazniti bazen, odstraniti steno in
ponovno izravnati podlago (slika 21).

5.Po celem robu okrog bazena nataknite U profile. Potem, ko jih
namestite, odrezite zadnjega na primerno dolzino (sliki 22, 23).

6.Sedaj nataknite okrog in okrog bele profile (PCA) na profile PL.

Med njimi puSc¢ajte okoli 10 mm razmika (sliki 31, 32).

) Namestitev dekorativne folije (opcija)

Poveznite dekorativno folijo preko ploCevinastega plas¢a in pri tem
pazite, da ne bi nastale gube.

Sedaj morate v foliji na kovinskem plasc¢u izrezati predvidene izpuste
za skimer in za dovodno Sobo. Izrezi naj bodo okrog in okrog za dva
centimetra vedji, kot so v kovinskem plascu (sliki 25, 26).

} Namestitev vertikalnih stojk
1.Vertikalne stojke razporedite okoli bazena.

2.Namestite jih v vezne Clene, ki povezujejo talne vezi in jih privijte z
dvema vijakoma za plo€evino. Pri tem naj bodo zavihki veznega
¢lena na notranji strani stojk.

3.Zgornjo vezno plos¢o poveznite na stojko tako, da ostanejo zavihki
veznega €lena na notranji strani stojk. Pritrdite jih s tremi vijaki za
ploCevino. Preverite, da pokonéne stojke stojijo navpiéno (sliki
33,34).
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) Namestitev elementov ro€aja na zgornjem robu

1.Namestite en element tako, da en konec polozite na zgornjo
plosco. Tista stran ro€aja, ki ostane v notranjosti bazena naj lezi v
blizini folije ali obloge in stene bazena (slika 35).

2.Poravnajte luknje tako, kot je narisano na sliki. Pritrdite jih na
njihovem mestu na zgornji plos¢i z dvema vijakoma. Vijake zategnite
Sele takrat, ko bodo vsi elementi poloZeni na svojih mestih (slika 36).

3.Korak 1 in 2 ponovite tudi z ostalimi deli ro¢aja.

4.Ustvarite idealen krog.

5.Nastavite posamezne dele ro¢aja tako, da bodo imeli vsi priblizno
enak razmik med seboj in privijte vijake.

} Pritrditev okrasnih kap

1.Poravnajte prvo okrasno kapo preko koncev dveh drzajev in jo
zataknite za notranje robove rocaja.

2.Povlecite okrasno kapo preko zunanjega roba drzaja in jo
zataknite.

3.Te korake ponovite, dokler ne namestite e ostalih okrasnih kap
(slika 37).

) Namestitev puSe za dovodno cev in skimerja

Priklju¢ne odprtine za vgradne elemente (skimmer in pusa):

Odprtine za vgradne elemente so predhodno tovarnisko ze
vtisnjene, vendar niso v celoti izrezane. Zaradi tega je potrebno
notranji kovinski del (na perforiranih mestih) previdno lociti z
ustreznim orodjem in posneti robove. Nato robove zapecatite z
ustrezno zas¢ito proti rji (npr. zasc¢ita proti rji ali zascita s cinkom).

Upostevaijte tudi navodila, ki so priloZzena skimerju.

Nadaljujte s polnjenjem bazena.

Bazen napolnite do 5 centimetrov pod izsekom (luknje) za dovodno
cev.

Otipajte izsekan krog (luknjo) v steni bazena in z ostrim noZem
(tapetniskim nozem) krizno zarezite. Pri tem pazite, da ne bi zarezali
Cez izsekano luknjo (slika 27).

Skozi luknjo vstavite dovodno pu$o z enim tesnilom z notranje strani
bazena. Pri tem bodo na zunanji strani bazena ob pus$i nastali
odvecni trikotniki folije, ki jih tik ob pusi skrbno odrezite.

Sedaj namestite z zunanje strani $e drugo tesnilo in puso privijte z
matico iz umetne mase. Matico privijte z ob&utkom in pazite, da ne bi
s preveliko silo uniéili navoja.

Slika 28:
1) Tesnila
2) Jekleni plas¢
3) Bazenska folija

A

Ce je dotoéna $oba preohlapno povezana s cevjo &rpalke, je treba
navoj obvezno dodatno zatesniti s teflonskim trakom!

Potem, ko boste pravilno namestili doto¢éno Sobo, nadaljujte s
polnjenjem bazena do 5 cm pod izsekom za skimer.

Najprej vstavite loputo v ohi§je skimerja. Glede na razli¢no izvedbo
skimerja je ta lahko opremljen z dvema tesniloma ali samo z enim
dvojnim tesnilom.

} Montaza z dvema tesniloma za skimer

Vzemite prirobnico skimerja in eno tesnilo, skozi vtaknite zgoraj levo
in desno po en vijak. Sedaj otipajte skozi folijo obe odprtini in njim
pripadajoCe izvrtine v plo€evinasti steni in jih preluknjajte s Silom.
Oba vijaka s prirobnico skimerja in s tesnilom potisnite skozi
plo¢evinasto steno od znotraj. Sedaj na zunanji strani bazena
nataknite Se drugo tesnilo na oba vijaka. Potem na zunanjo stran
pritrdite ohiSje skimerja z obema vijakoma. V nadaljevanju
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preluknjajte folijo $e skozi ostale luknje, skoznje potisnite posami¢ne
vijake in jih privijte na ohiSje skimerja. Pri tem pazite, da so tesnila
okrog skimerja poloZzena enakomerno.

Privijte vijake tako, da jih z enakomerno silo privijete najprej po
diagonalah, s tem boste dosegli primerno tesnjenje.

Vijake lahko privijate samo z roko, da jih ne bi pretegnili (ne
uporabljajte akumulatorskega vija¢nika). Nato lahko z ostrim nozem
odrezete kvadrat odvecne folije iz notranjosti skimerja (slika 29).

) Montaza z dvojnim tesnilom v V obliki

Namestite dvojno tesnilo ob izrez za skimer. Pri tem pazite na
izvrtine v prirobnici skimerja. Od tu dalje postopajte, kot je opisano v
prejSnjem poglavju.

Slika 29:
1)  Jekleni plo¢evinasti plas¢
2) Bazenska folija
3) Tesnili
4)  Prirobnica skimerja

Potem ko prikljucite filtrirno napravo, napolnite vodo do priblizno
polovice viSine skimerja (slika 30).

A

Ce je skimer preohlapno povezan s cevjo &rpalke, je treba navoj
obvezno dodatno zatesniti s teflonskim trakom!

} Prezimovanje

Po koncu kopalne sezone je treba znizati nivo vode pod nivo
skimerja in dovodnega ventila. Treba je tudi odmontirati cevi, ki
vadijo k filtrirni napravi. Filtrirno napravo, oziroma filtrirno ¢rpalko, je
treba odzraciti tako, da odvijete vijak za odzraCevanje. Filtrirne
naprave, ki stojijo na prostem, morate ¢ez zimo shraniti v prostoru,
kjer ne zmrzuje.

Priporo€amo, da zaCnete s postopkom za prezimovanje takrat, ko

temperatura vode pade pod 12° C.
Garancija ne pokriva $kode, ki bi nastala zaradi zmrzovanja!

o

N
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Introducere:

Ne bucuram pentru ca v-ati decis pentru o piscina din sortimentul
nostru. Va rugam sa va luati cateva minute, pentru a citi aceste in-
structiuni de montaj inainte de a incepe cu montarea piscinei. Astfel
veti primi informatiile necesare pentru a prelungi durata de viatd a
piscinei precum si pentru a garanta siguranta si placerea de a face
baie.

Pentru montare sunt necesare minim 2 persoane. Desigur ca se
poate efectua si mai repede daca va mai ajuta inca cineva. Durata
montajului fara pregatirea suprafetei pe care va fi amplasata si um-
plerea este de cca. 3 ore.

Pentru montaj sunt necesare unelte resp. material suplimentar (nu
sunt cuprinse in furnitura):

* surubelnita

banda izolatoare

plansa din lemn lunga (dreapta!)

ruletd de masurat

ferastrau din metal

manusi de protectie

boloboc

hidroizolatii pentru piscine

Informatii importante:
Cititi si urmati toate instructiunile inainte de pune in functiune pro-
dusul!

Este importanta supravegherea competenta a copiilor si oamenilor
cu dizabilitati de catre adulti.

Luati masurile de siguranta, pentru a nu se ajunge la utilizarea ne-
dorita a piscinei.

Luati si masuri de siguranta pentru a proteja copiii si animalele de
companie.

Piscina si accesoriile piscinei trebuie montate si demontate numai
de catre adulfj.

Nu sariti si nu va scufundati niciodata in piscina.

Pentru a garanta o montare sigura, asezati piscina pe o suprafata
sigurd, compacts. In caz contrar se poate intampla, ca piscina s&
se plieze si o persoana aflata in piscina sa fie ,gonitd“ din piscina
si sa fie ranita.

Nu permiteti nimanui sa se afle pe partile laterale ale piscinei resp.
sa se urce pe ea.

Indepértati toate jucériile de folosit in apa din si din jurul piscinei,
daca nu este folosita, deoarece jucariile de acest fel pot atrage
copii mici.

Indepartati de la pisciné fotoliile, mesele sau alte mijloace de urcat
pentru copii.

Fiti atent, ca echipamentul de siguranta de la piscina precum si
numerele de urgenta sa se afle langa cel mai apropiat telefon. Ex-
emple pentru echipamentul de salvare:

baliza inelara cu franghie aprobata de Paza de Coasta, o bara de
salvare de cel putin 366 cm lungime.

Pastrati piscina curata si limpede. Fundul piscinei trebuie sa fie
intotdeauna vizibil din exterior.

Daca doriti sa folositi piscina pe timp de noapte, fiti atent, ca toate
indicatjile de avertizare, scara, fundul piscinei si mediul sa fie ilu-
minate suficient.

Nu folositi niciodata piscina sub influenta alcoolului sau drogurilor!
Atentie! Tineti la distanta copiii de piscina acoperitd pentru a evita,
ca acestia sa se agate in prelatd si astfel sa se inece sau sa
raneasca grav.

Prelatele trebuie indepartate complet inainte de folosirea piscinei.
Fiti atent, sd nu se afle copii sau adulti sub prelata, deoarece
acestia nu pot fi vazutj.

Nu acoperiti piscina daca va fi folosita.

Pastrati curatd zona din jurul piscinei, pentru a evita ranirile cau-
zate de alunecare sau caderea inauntru.

Pastrati apa curata, in acest mod protejati de boli tofi utilizatorii
piscinei.

Piscina este un obiect de folosit. Aveti grija la intretinerea corecta
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a piscinei. Deseori, inrautatirea peste medie sau care evolueaza
rapid a calitaii apei poate dauna piscinei.

Acesta piscina este adecvata numai pentru folosirea in exterior.
Pentru a asigura, ca apa sa fie recirculata cel putin o data pe zi, se
recomanda, ca pompa de filtrare sa fie pornita si in timpul utilizarii
piscinei. Pentru indicatii mai detaliate pentru calcularea orelor de
functionare necesare ale pompei de filtrare citifi manualul de utiliz-
are.

Piscina trebuie s& fie umpluté intotdeauna cu ap4. in cazul in care
piscina va fi golita complet, fiti neaparat atent sa asigurati peretele
de otel, altfel se rastoarna.

BARIERELE DE SIGURANTA SAU ACOPERIRILE PENTRU
PISCINA NU POT INLOCUI SUPRAVEGHEREA COMPETENTA SI
CONTINUA A ADULTILOR. ADULTII TREBUIE SA PREIA
FUNCTIA UNUI SALVAMAR S| SA FIE ATENTI LA SIGURANTA
PERSOANELOR CARE FAC BAIE, MAI ALES LA COPIIl CARE SE
AFLA IN PISCINA SAU IN APROPIEREA PISCINEI.

IN CAZUL NERESPECTARII _ ACESTOR INDICATII DE
AVERTIZARE, SE VA LUA IN CALCUL DETERIORAREA
OBIECTELOR, RANIREA GRAVA SAU CHIAR DECESUL!

Prevederi de siguranta importante:

Cititi si urmati toate instructiunile inainte de pune in functiune pro-
dusul! Aceste avertizari, instructiuni si directive privind siguranta
trateaza unele pericole generale la recreerea in apa, dar nu pot aco-
peri toate pericolele si riscurile in toate cazurile. Fiti atent, judecata
sanatoasa si capacitatea de estimare corecta in timpul baii sunt im-
portante. Aceste instructiuni se vor pastra pentru consultarea ulteri-
oara.

Generalitati

* Verificati periodic stifturile, bolturile si suruburile pentru rugina si
verificati daca exista aschii sau muchii ascutite, pentru a evita
ranirile (mai ales la suprafetele care pot fi atinse).

Siguranta celor care nu stiu sa inoate

Este permanent necesara supravegherea neintrerupta, activa si
atenta a Tnotatorilor neexperimentati si celor care nu stiu sa inoate
de catre un adult responsabil (avand in vedere, ca la copiii sub
cinci ani, pericolul de inec este cel mai mare).

Desemnati un adult responsabil, care sa supravegheze piscina la
fiecare utilizare.

Tnotatorii neexperimentati si cei care nu stiu s& inoate ar trebui sa
poarte un echipament de protectie individuala atunci cand folosesc
piscina.

Echipamente de siguranta

Se recomanda montarea unei delimitari (si sa se asigure — daca
este posibil — toate usile si ferestrele) pentru a impiedica accesul
neautorizat la piscina.

Delimitarile, acoperirile pentru piscind, alarma piscinei sau
echipamentele de sigurantd asemanatoare sunt mijloace
ajutatoare bune, dar nu constituie un Tnlocuitor pentru suprave-
gherea responsabila si neintrerupta de catre adulfi.

Echipament de siguranta

* Se recomanda pastrarea unor dispozitive de salvare (de ex. colac
de salvare) la piscina.

Utilizarea sigura a piscinei

* Incurajati sa invete s& Tnoate toti utilizatorii, indeosebi copiii.
* Invatati mé&surile imediate salvatoare de viati (resuscitarea) si
improspatati-va periodic cunostintele. Acest lucru poate face
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diferenta salvatoare de viata in caz de urgenta.

Instruiti toti utilizatorii piscinei, inclusiv copiii, ce trebuie sa faca in
caz de urgenta.

Nu sariti niciodata Tn ape de mica adancime. Acest lucru poate du-
ce la raniri sau deces.

Nu folositi piscina, daca consumati alcool sau luati medicamente;
acest lucru poate afecta capacitatea dvs. de a utiliza sigur piscina.
Daca sunt folosite acoperiri de protectie, indepartati-le complet de
pe suprafata apei, inainte de a urca in piscina.

Pentru a va proteja de eventualele surprize, Thainta de montarea
piscinei trebuie sa va faceti un plan care sa contina materialul ne-
cesar si durata in care doriti sa efectuati montarea.

Nu montati piscina intr-o zi cu vant. Foaia de tabla este greu mane-
vrabilda pe vant puternic, se poate indoi si se poate deteriora ne-
putand fi reparabila.

Montati folia pentru piscina intr-o zi calda, insorita, pentru a o putea
intinde cu usurinta in piscina. Folia pentru piscina nu trebuie mon-
tatd sub actiunea directd a razelor solare, deoarece prin expan-
siunea termica nu se mai obtine o potrivire optima a foliei. Cel mai
bun moment pentru montarea foliei piscinei este vara, dimineata de-
vreme sau seara tarziu. Nu montati folia pentru piscina la temperatu-
ri exterioare de sub 20°C, in caz contrar folia devine rigida si greu de
montat.

Instalatia de filtrare a piscinei si eventual alte accesorii sunt actiona-
te electric. Daca in zona gradinii dvs. nu dispuneti de nici o
conexiune electrica corespunzatoare, este necesar sa o creati.

Conexiunile electrice necesare trebuie efectuate de firma de electri-
citate. Cablurile trebuie Tmpamantate si trebuie asigurate cu un
intrerupator de curent rezidual cu protectie de 30 miliamperi. Trebuie
respectate prevederile legale in vigoare precum OVE, VDE etc. Evi-
tati actiunea obiectelor ascutite in piscind. Acestea ar putea deterio-
ra folia. Nu va urcati pe balustrada. Acest lucru ar putea duce la de-
teriorarea balustradei sau a peretelui piscinei.

A

Piscinele cu o adancime de 120 sau 132 cm nu sunt recomandate
pentru sariturii. Nerespectarea acestei indicatii poate duce la leziuni
grave asupra capului sau coloanei vertebrale!

Nu va lasati niciodata copii nesupravegheati, atunci cand sunteti in
interiorul sau in afara piscinei!

Daca in gospodaria dvs. sau in apropiere se afla copii care nu stiu
sa Tnoate, va recomandam instalarea unui gard de protectie de jur
imprejurul piscinei care este disponibil in magazinele de bricolaj.
Plansetele de acoperire sau alte elemente de acoperire pentru
piscine nu ofera siguranta copiilor. De aceea nu aveti incredere
deplina in foliile de acoperit piscina, indiferent de modelul acestora,
acestea nu va elibereaza de responsabilitatea asupra copiilor dvs.

n Pozitionarea piscinei dumneavoastra (Figura 1)

La alegerea locatiei pentru agsezarea piscinei trebuie sa luati in
considerare mai multi factori.

Pentru a asigura o montare corespunzatoare a piscinei dvs., este
necesara o suprafata stabild, cu capacitate portanta. De aceea
piscina dvs. nu trebuie sub nici o forma asezata pe suprafete
ridicate. Acest lucru ar putea duce la deteriorarea piscinei. Alegeti
pentru piscina dvs. cel mai luminos din gradina in functie de
posibilitate. Cu céat este mai mare suprafata in jurul piscinei cu atat
mai bine. Trebuie sa aveti de jur imprejurul piscinei o suprafata de
cel putin aprox. 90 cm. Daca exista posibilitatea de a avea un loc
ferit de vant, atunci acesta trebuie ales pentru piscina dvs. O piscina
care nu este protejata Tmpotriva vantului, inregistreaza o pierdere
mare a caldurii prin convectie respectiv prin evaporare.

Nu trebuie sa amplasati piscina direct sub copaci, tufisuri, etc. (este
nevoie de o intretinere mai mare).

Nu trebuie sub nici o forma sa amplasati piscina sub cabluri de sine
statatoare. Evitati s& amplasati piscina peste cablurile impamantate.
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ﬂ Pozitionarea instalatiei de filtrare

Piscina dvs. ar trebui sa fie prevazuta cu o instalatie de filtrare a
nisipului. In cazul instalatiilor de filtrare instalate in exterior trebuie
pastratd o distantd minima fatda de marginea piscinei. Mai multe
indicatii se afla in descrierea instalatiei de filtrare.

} Pregatirea locului de amplasare

Dorim séa va bucurati multi ani de piscina dvs., de aceea este absolut
necesar sa acordati o importanta deosebita pregatirii locului. Cu cat
locul este pregatit mai bine si este mai stabil, cu atat mai mult va veti
bucura de piscina dvs. De aceea va rugam sa lucrati cu atentie. Este
neaparat necesar ca suprafata pe care montati piscina sa fie plana
si sa poata suporta greutatea (fara suprafete ridicate).

Alunecarile de teren ar duce la deformarea si deteriorarea piscinei
dvs. Locul de amplasare trebuie sa fie curatat de ierburi, pietre,
radacini si obiecte ascutite. Pietrele si radacinile ar putea sa duca la
deteriorarea foliei piscinei.

Daca va montati piscina direct pe beton, asfalt sau un teren similar,
atunci este necesar ca intre aceasta suprafata si folie sa asezati o
folie din fibre minerale ca suprafata despartitoare.

Nu trebuie sa alezati sub nici o forma folia direct pe beton, asfalt,
gudron, carton, lemn sau iarba. Aceste suprafete pot deteriora folia.
Piscina nu este destinatd montarii in pamant, in caz contrar se
pierde dreptul la garantie.

) Schitarea locului amplasamentului

Va rugam sa luati in considerare urmatoarele dimensiuni conform
tabelului si s& marcati locul amplasamentului cu pudra de calcar sau
spray colorat.

1.Bateti un pilon de lemn in mijlocul locului de amplasare.

2.Trasati acum cu un snur si cu un spray colorat sau o doza cu
pudra de calcar un cerc cu raza mentionatéa in tabel.

Diametrul R R+ in exterior R+
piscinei ingropata
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
Jd4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ reprezinta raza suprafetei necesare.
Figura 2, 4

3. Tndepértati acum praful, toate obiectele ascutite, pietrele si
radacinile din aceasta suprafatd marcata. Figura 5.

) Nivelarea locului de amplasare

Cu o linie dreapta-sau cel mai bine cu o rigla (rigla din aluminiu) — pe
care asezati o niveld cu bula, incepeti sa nivelati locul de la cel mai
adanc punct. Greblati locurile cele mai proeminente. Nu acoperiti
locurile cele mai adanci. Acest lucru ar putea duce la alunecari.
Figura 6,7

A

Nivelati acum locul de amplasare pana cand acesta este uniform. Un
loc bine pregatit reprezinta premisa pentru o piscina functionabila.

Utilizarea izolatiei de podea:
Dacé izolati podeaua piscinei cu styropor sau cu placi din styropor,
atunci va trebui sa asezati piscina pe izolatie.

Pentru acest lucru creati un strat intermediar drept de maxim 3 cm
grosime si etansati-l. Apoi asezati izolatia de podea pe stratul
intermediar.
Figura 9

1) lzolatie podea rezistenta la pasire
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2) Strat intermediar max. 3 cm
3) Excavare iarba
Figura 10
4) Excavare
5) Strat intermediar
6) Asezare izolatie podea

In cazul unei fundatii din beton sunt valabile aceleasi instructiuni,
placa din beton inlocuind stratul intermediar (grosimea variaza in
functie de particularitatile locale cca. 15-20 cm cu plasa din fier).

A Montarea in pamant

n cazul montérii in pamant a piscinei trebuie s& asigurati o protectie
corespunzatoare impotriva presiunii de jur Tmprejurul piscinei.
Aceasta poate fi facuta din beton usor, beton slab prin construirea
unui zid de jur imprejur.

De ce? Presiunea umpluturii din spate cu pamant sau cu balast
poate actiona asupra presiunii apei. Daca nu se asigura o stabilizare
prin aceasta umpluturé din spate cu beton usor sau beton slab,
piscina se poate sparge la golire.

A Montarea piscinei fara izolatie de podea

Pl&cile din beton de sub piesele de conexiune ale sinelor de podea
nu sunt neaparat necesare, din motive de stabilitate si securitate
montarea lor este recomandatd. In caz contrar se pot produce
alunecari care ar putea avea ca urmare deteriorarea piscinei. Placile
din beton trebuie adancite pe locul de amblasare. Figura 38,39,40

} Montarea sinelor pe suprafata

Conectati acum fiecare sina de podea cu piesele de conexiune
pentru sine. Aveti grija ca intre sinele de podea sa fie o distanta de
cca. 1 cm. Figura 41,42.

Verificati dimensiunea R, distanta dintre mijlocul piscinei pana in
mijlocul fiecarei piese de conexiune a sinei pentru a va asigura ca
piscina este montata pe rotund. Figura 43

} Montarea foliei din tabla

Asezati peretele din tabla al piscinei perpendicular pe un carton in
mijlocul cercului. Peretele se desface prin rulare in sensul acelor
ceasornicului pe intreaga lungime a cercului in interiorul profilului.
Figura 13

Tnchideti cercul peretelui si prindeti-l cu suruburi, avand grija ca
capetele suruburilor s& se gdseasca pe peretele interior si saibele si
piulitele pe peretele exterior. Este important ca fiecare gaura din cele
douéd randuri, cu exceptia ultimei sa aiba cate un surub in caz
contrar piscina se poate sparge la umplere. Asigurati-va ca toate
profilele de jos sunt montate corect. Acum puteti taia profilele de jos
cu un ferastrau de metal conform dimensiunii. Pentru acest lucru
trebuie sa ridicati foarte putin peretele din tabla. Nu uitati si in acest
caz legaturile din plastic. Figura 14.

Acoperiti capetele suruburilor cu dungile din PVC (pe partea
interioara a piscinei) pentru a proteja folia impotriva frecarii cu
obiectele, care reprezinta principalul motiv pentru deteriorarea foliei
piscinei. Aceasta banda trebuie sa se prinda fix, utilizati daca este
necesar un lipici PVC si asigurati-va ca intreaga margine precum si
suruburile sunt acoperite complet, Thainte de a trece la pasul
urmator.

Figura 15

Verificati inca o data daca piscina este rotunda. Figura 16

A Atunci cand utilizati o izolatie de podea

Acoperiti cu nisip curat (fara pietre si alte corpuri straine) suprafata
pe o inaltime de aprox. 1-2 cm si etansati-o. Pe peretele piscinei
trebuie facuta o pana in forma triunghiulara (o canelura) si aceasta
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nu trebuie sa depaseasca 7 cm. Cu acest sfat evitati ca intreaga
presiune a apei sa deterioreze folia si sa alunece pe sub peretele din
metal. Pentru a evita o scurgere a nisipului, trebuie sa asezati
conform figurii, o folie suplimentara din plastic de-a lungul suprafetei
piscinei.

Figura 17

N

Canelura

N

Banda adeziva

w

Folia din plastic

)
)
)
)

N

Folia din tabla

Figura 18

A Daca utilizati o izolatie de podea

Aici puteti utiliza optional placi din styropor pe care vi le putem
furniza. Acestea se lipesc cu un lipici puternic aderent de izolatia de
podea de-a lungul peretelui piscinei.

Alternativ puteti crea si o canelura din nisip.

Indiferent de modul in care creati canelura, trebuie sa aplicati acum
un strat de pasla pentru piscine pe izolatia de podea si pe caneluri in
caz contrar izolatia foliei pentru piscind se plasticizeaza si folia
devine casabila si durata de viata se reduce considerabil.

) Montarea foliei pentru piscina

Folia utilizatd este creata pentru a proteja impotriva razelor
ultraviolete de durata. De aceea particularitatile foliei se pot modifica
usor datorita conditiilor climatice.

Nu calcati cu pantofii pe folia de piscina.

Folia este cea mai importantd si mai sensibila parte a piscinei dvs.
La deschiderea cutiei foliei nu utilizati cutitul sau alte obiecte
ascutite. Depozitati folia la distanta de celelalte componente intr-un
loc sigur pentru a evita daunele nedorite ce pot fi cauzate atat de
unelte cat si de peretele metalic.

Montati folia intr-o zi Tnsorita (cel putin 20° C), pentru ca aceasta sa
se potriveasca perfect pe piscina. Datorita materialului din vinil
aceasta are un grad ridicat de flexibilitate.

N

.Introduceti folia in mijlocul piscinei si pliati-o pe laterale. Tndreptat,i

partea abraziva in interior. Lipitura foliei trebuie asezata pe podea

si pe peretele piscinei. Cusatura sudata care uneste baza liniara

cu lateralele trebuie sa fie adaptata diametrului podelei piscinei pe

sinele de podea si pe perete. Figura 19

2.Localizati cusatura sudata si pozitionati-o astfel incat sa fie
perpendiculara pe podea. Acest lucru va va ajuta sa montati folia
fara pliuri.

3.Ridicati partea lateraléa care acoperd marginile piscinei si tineti-o
cu carlige de rufe. Tndepértat,i pliurile ramase tragand usor in afara
si aranjand folia. Trageti cu grija de folie, evitand curentul puternic.
Figura 20.

4.Este foarte important ca folia sa fie bine centrata, intinsa, fara
pliuri. Umpleti-o cu 2-3 cm de apa si intindeti apoi toate pliurile
ramase din mijloc. Nu intindeti folia prea mult. Asigurati-va acum
ca peretele piscinei este drept. Daca nivelul depaseste Sie
diametrul piscinei cu 25 mm goliti piscina, scoateti peretii si
montati din nou podeaua la acelasi nivel.
Figura 21

5.Introduceti profilul U (marginea piscinei) pe marginile piscinei de
jur imprejur. Dupa aplicarea profilelor U, taiati ultimul profil pe
lungimea corespunzatoare. Figura 22,23.

6.Instalati acum profilele albe (PCA) pe profilele PL de jur imprejur.

Lasati intre sagetile perpendiculare o distanta de +/- 10 mm intre

profilele PCA. ,Figura 31,32

} Montarea foliei decorative (optional)
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Trageti acum folia decorativa peste peretele metalic si aveti grija sa
nu se formeze pliuri. Acum trebuie sa tdiati orificiile pentru skimmer
si duza de admisie pe cca. 2 cm de jur imprejur.

Figura 25, 26

} Montarea suportului vertical

1.Asezati suportul vertical necesar de jur imprejurul piscinei.

2.Montati suportul vertical in piesele de conexiune ale sinelor de
podea cu 2 suruburi pentru tabla. Orificile pieselor de legatura
trebuie sa fie in interior.

3.Asezati placa superioara pe pilon, astfel incat bucla sa ramana pe
partea interioara a pilonului si fixati cu 3 suruburi pentru tabla. Asi-
gurati-va ca stalpul este perpendicular. Figura 33,34

Montarea sinelor pentru balustrada

1.Montati sina pentru balustrada asezand mai intai unul din capete
pe placa superioara. Lateralul sinelor barii care rdman in interiorul
piscinei, trebuie sa se afle in apropierea foliei sau a imbracamintei
si a peretelui piscinei. Figura 35

2.Indreptati orificile conform figurii. Fixati-le intr-un loc pe placa
superioard cu 2 suruburi. Trageti suruburile dupd ce sinele
balustradei au fost montate la locul lor. Figura 36

3.Repetati pasii 1 si 2 cu toate sinele pentru balustrada.

4.Formati un cerc perfect.

5.Reglati sinele balustradei astfel incat sa aiba aceeasi distanta una
fata de cealalta si strangeti suruburile.

) Montarea capacelor decorative

1.Asezati capacele decorative peste capetese celor doua sine ale
balustradei si prindeti capacul decorative pe parte interioara a
marginilor interne ale sinelor.

2.Trageti capacul decorativ peste marginea exterioara a balustradei
si prindeti-I.

3.Repetati acesti pasi pentru a monta restul capacelor decorative.
Figura 37.

} Montarea duzei de admisie skimmer-ului

Orificii de racordare pentru piese de montat (skimmer si duza):

Orificiile de racordare pentru piesele de montat sunt stantate partial
din fabrica. De aceea, partea interioara metalica(in punctele
perforate) trebuie desprinsa atent cu o unealta iar muchiile trebuie
debavurate. Dupd aceea se sigileazd muchiile cu o protectie
corespunzatoare contra coroziunii (de ex.: protectie contra ruginii
sau vopsea zincata).

Respectati si indicatiile din descrierea skimmer-ului.

Tncepeti sa umpleti piscina.

Umpleti piscina pana la 5 cm sub marcajul duzei de admisie.
Stergeti cercul de pe peretele piscinei si faceti o taietura in cruce cu
un cutit ascutit (cutit Stanley), fara a taia stantarea! Figura 27

Introduceti duza de admisie cu o garniturd pe partea laterald a
piscinei din exterior. Triunghiul format pe partea exterioara trebuie
taiat exact pe forma duzei.

Acum atasati ce-a de-a doua garniturd pe partea exterioara a duzei
de admisie si insurubati-o cu o piulita din plastic. Strangeti duza de
admisie (atentie nu rotiti Tn exces!)

Figura 28
1)  Garnituri
2) Folie din tabla
3) Folie pentru piscina

Daca duza de admisie este prevazuta cu o piesa de conexiune
pentru pompa, atunci este necesar sa etansati filetul cu o banda din
Teflon!

Dupa ce ati montat duza de admisie corespunzator, umpleti piscina
panala 5 cm sub skimmer.
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Apoi introduceti clapeta skimmer-ului Tn carcasa skimmer-ului. n
functie de pozitia skimmer-ului acesta are 2 garnituri simple sau 1
garnitura cu buza.

) Montarea cu 2 garnituri pentru skimmer

Scoateti flansa pentru skimmer si o garnitura si introduceti la stanga
si la dreapta sus cate un surub. Impingeti cu degetele acum in
ambele orificii in gaurile acestora catre peretele de tabla si treceti cu
un varf ascutit prin acestea. Introduceti ambele suruburi cu flansa
pentru skimmer si garnitura din interior catre exterior si asezati pe
partea laterala exterioara a piscinei cea de-a doua garnitura peste
cele doua suruburi. Acum carcasa skimmer-ului se fixeaza de partea
laterala exterioara a piscinei cu ambele suruburi. Ca urmare se vor
face gaurile ramase si se vor introduce suruburile si se vor insuruba
de carcasa skimmer-ului. Asigurati-vd ca garniturile skimmer-ului
sunt montate de jur imprejur in mod egal.

Strangeti acum suruburile pe diagonala in mod egal pentru a asigura
etanseitatea. Strangerea suruburilor trebuie efectuatd doar manual,
pentru a nu strange prea mult suruburile (nu utilizati surubelnita
electrica).Ca urmare patratul foliei se va taia in interiorul flansei
skimmer-ului cu un cutit ascutit (cutit Stanley). Figura 29

) Montarea cu garnitura pentru skimmer in forma V

Montati garnitura cu buza pe orificiul skimmer-ului. Aveti grija la
gaurile flanseil In acest caz procedati conform descrierilor
anterioare.

Figural 29
1) Folia din tabla
2) Folia pentru piscina
3)  Garnituri
4) Flansa skimmer

Dupa conectarea instalatiei de filtrare se va umple cu apa pana la o
naltime a skimmer-ului de pana la cca. %2.
Figura 30

A

Daca skimmer-ul dumneavoastra este prevazut cu o piesa de
conexiune pentru pompa de sine statatoare atunci trebuie sa
etansati filetul cu o banda din Teflon!

} Finalul sezonului

La finalul sezonului de inot nivelul apei trebuie scazut sub skimmer
respectiv duza de admisie.

Tn plus furtunurile de conexiune trebuie demontate de pe instalatia
de filtrare. Instalatia de filtrare respectiv pompa de filtrare se goleste
prin deschiderea surubului de golire. Instalatile de filtrare din
exterior trebuie depozitate intr-o incapere rezistenta la inghet. Va
recomandam pregatirea pentru iarna atunci cand temperatura apei
este

12°C.

Daunele ce pot rezulta din urma inghetului nu sunt acoperite de
garantie!

o

N

Steinbach VertriebsgmbH, .

Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich
FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Uvod:

TéSi nas, Ze jste se rozhodli pro bazénovou sadu z nasSeho sorti-
mentu. Pfedtim, nez za¢nete se stavbou bazénu, vénujte par minut
Vaseho Casu na pfecteni tohoto navodu k montazi. Tak ziskate
potfebné informace k prodlouZeni Zivotnosti bazénu stejné jako
zaruku bezpecnosti a pozitku z koupani.

K sestaveni bazénu jsou za potfebi nejméné 2 osoby, samozfejmé
pljde montaz rychleji, pokud Vam pomuze je$té nékdo dalsi. Doba
montaze bez pfipravy podkladu a naplnéni: cca 3 hodiny.

K montazi je potfeba dodate¢né naradi, respektive material (neni
soucasti sady):

Sroubovak

izola¢ni paska

dlouhé drevéné prkno (rovné!)

svinovaci metr

pilka na kov

ochranné rukavice

vodovaha

» flis / geotextilni podlozka

Dulezité informace:
Predtim, neZz produkt uvedete do provozu, si pre¢téte a dodrzujte

vSechny pokyny!

Je dulezity nepretrzity, kompetentni dozor dospélych osob nad
détmi a osobami s postizenim.

Ucinte bezpec€nostni opatfeni, aby nedoslo k nezadoucimu uzivani
bazénu.

Ucinte bezpec€nostni preventivni opatfeni k ochrané déti a
domacich zvifat.

Montaz a demontaz bazénu a bazénového pfisluSenstvi by mély
provadét pouze dospélé osoby.

Do bazénu neskakejte a nepotapéjte se.

Aby se zarucilo bezpené sestaveni, umistéte bazén na bezpecny,
kompaktni podklad. Jinak by se mohlo stat, Ze se bazén zhrouti a
osoba nachazejici se v tu chvili v ném, bude “vyplavena” z bazénu
a zrani se.

Nedovolte nikomu sedét na sténach bazénu, respektive na né l1ézt.
KdyZ se bazén nepouziva, odstrarite vSechny vodni hracky z ba-
zénu a jeho okoli, jelikoz takové hracky pfitahuji male déti.

Od bazénu take odstrarite zidle, stoly nebo dalSi pfedméty, s je-
jichZ pomoci by se déti mohly dostat do bazénu.

Dbejte na to, aby se u bazénu nachazelo bezpecnostni vybaveni,
stejné jako by se u nejbliz§iho telefonu méla nachazet &isla tisrio-
vého volani. Pfiklady zachranného vybaveni:

prstencovy plovak s lanem schvaleny pobfezni hlidkou, zachranna
ty¢ dlouha minimalné 366 cm.

Svlj bazén udrzujte upraveny a cisty. Dno bazénu musi byt
zvenku vzdy viditelné.

Pokud chete sv(j bazén pouzivat v noci, dbejte na to, aby byly
vS§echny vystrazné pokyny, schidky, dno bazénu a okoli bazénu,
dostatecné osvétleny.

Bazén nikdy nepouzivejte pod vlivem alkoholu nebo drog!

Pozor, drzte déti v dostate¢né vzdalenosti od zakrytého bazénu,
jelikoz by se mohly zamotat do kryci plachty a takto se utopit nebo
se vazné zranit.

Kryci plachty musi byt pfed pouzitim bazénu Uplné odstranény.
Davejte pozor na to, aby se pod plachtou nenachazeli zadni
dospéli a déti, nebot neni mozné je vidét.

Kdyz se bazén pouziva, nezakryvejte jej.

Okoli bazénu udrzujte cisté, aby se predeSlo poranénim, ktera
jsou zpusobena uklouznutim &i padem.

Vodu udrzujte Cistou, tak chranite vdechny uzivatele bazénu pred
onemocnénimi.

Bazén je uzitkovy pfedmét. Dbejte na spravnou udrzbu Vaseho
bazénu. Nadmérné nebo rychle postupujici zhorSeni kvality vody
muze ¢asto poskodit bazén.

Tento bazén je uréen k pouziti venku.
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Aby se zajistilo, Ze voda v bazénu minimalné jednou za den kom-
pletné precirkuluje, doporu€uje se zapnout filtraéni ¢erpadlo i po
dobu pouzivani bazénu. Pro dosahnuti potfebného provozniho
¢asu filtratniho Cerpadla si prectéte pfesné pokyny v navodu k
pouziti filtrace.

Bazén by mél byt vZdy napinén vodou. Pokud by mélo dojit k
uplnému vyprazdnéni bazénu, je nutné bezpodmine¢né dbat na
zajidténi ocelové stény, jinak by mohlo dojit k jejimu pfevraceni.

BEZPECNOSTNi BARIERY A NEBO ZAKRYTi BAZENU
NEDOKAZi NAHRADIT NEPRETRZITY A KOMPETENTNi DOZOR
DOSPELYCH OSOSB. DOSPELE OSOBY MUSI| PREVZIT FUNKCI
PLAVCIKA A DBAT NA BEZPECNOST KOUPAJICICH SE OSOB,
ZEJMENA PAK DETiI NACHAZEJICICH SE V BAZENU A JEHO
OKOLI. V PRIPADE NEDODRZEN|i TECHTO VYSTRAZNYCH
POKYNU MUSITE POCITAT S POSKOZENIM PREDMETU,
VAZNYMI ZRANENiIMI NEBO DOKONCE SE SMRTI!

Dulezité bezpecnostni predpisy:

Pfedtim, nez vyrobek uvedete do provozu, prectéte si a dodrzujte
vSechny pokyny! Tato upozornéni, navody a bezpecnostni predpisy
zahrnuji néktera vSeobecna nebezpeci béhem pobytu ve vodég, ale
nemohou pokryt vSechna nebezpeci a rizika ve vSech pfipadech.
Budte opatrni, béhem koupani je dulezity zdravy lidsky rozum a
spravny odhad situace. Tento navod uschovejte po pozdéjsi pouziti.

Obecné

* Aby se zabranilo poranénim, pravidelné kontrolujte koliky, ¢epy a
Srouby kvdli rzi, kontrolujte, zda se nékde nenachazi tfisky nebo
ostré hrany (pfedévs$im na povrzich, kterych se dotykate).

Bezpecnost neplavcu

* Je potiebny nepfetrzity, aktivni a pozorny dohled kompetentni
dospélé osoby nad nezku$enymi plavci a neplavci (pamatuijte, ze
nejvétsi riziko utopeni je u déti do 5 let).

Stantovte kompetentni dospélou osobu, ktera bude vykonavat
dozor pfi kazdém pouzivani bazénu.

Nezku8eni plavci a neplavci by méli b&hem uzZivani bazénu nosit
ochranné pom(cky

Bezpecnostni zarizeni

* Doporuéuje se namontovat zatarasu (a - pokud mozno — zajistit
vS8echny dvéfe a okna), aby se zabranilo neopravnénému pfistupu
do bazénu.

» Bariéry, zakryti bazénu, bazénovy alarm a nebo podobna
bezpecnostni zafizeni jsou dobrymi pomocnymi prostfedky, nic-
méné nemohou nahradit nepfetrzity a kompetentni dozor dospélé
osoby.

Bezpecnostni vybaveni
e Zachranna zafizeni (napf. zachranny kruh) se doporucuje
uchovavat u bazénu.

Bezpecné pouzivani bazénu

Doporu¢ujeme vSem uzivatellm — zejména détem — naucit se
plavat.

Naucte se okamzita opatfeni na zachranu Zivota (oZivovani) a tyto
znalosti pravidelné osvézujte. V pfipadé situace ohrozZujici Zivot to
muze byt rozhodujici.

Poucte v8echny uZivatele bazénu, vCetné déti, jak se zachovat v
pfipadé nouze.

Nikdy neskakejte do mélké vody. Mohlo by dojit k vaznému
zranéni &i smrti.

Bazén nepouZivejte pokud: jste poZili alkohol a nebo Iéky; toto
muze ovlivnit Vasi schopnost bezpeéné uzivat bazén.

Pokud se pouziva zakryti bazénu, zcela jej odstrarite, dfive nez
vstoupite do bazénu.
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Abychom Vas useffili nepfijemnych pfekvapeni, nasledujte prosim
peclivé vSechny instrukce, jak bazén postavit a sestavit, na jaky ma-
terial jej polozit a jak postupovat dle ¢asového harmonagramu.
Nesestavujte Vas bazén za vétrnného dne. Ocelova konstrukce se
pfi silném vétru maze nanapravitelné poskodit. Instalujte bazénovou
félii v prabéhu sluneéného a teplého dne, folie snaze pfilne ke sténé
bazénu. Neméli byste vSak bazén sestavovat v pfimém slunecnim
svitu, vzhledem k teplené roztaznosti, byste mohli félii poskodit. Nej-
lepsi asovy Usek k instalaci folie k bazénu je letni rano &i vec€er. Ne-
instalujte félii v teplotach do 20°C, félie je velice tuha a nelze nain-
stalovat.

Filtrace bazénu a dal$i pfislusenstvi funguji pod elektrickym prou-
dem. Pokud na své zahrad& neméate odpovidajici zasuvky, ¢i el- ek-
trické zdroje, je nutné je vytvofrit.

Potfebné elektrické pfipojeni musi byt provedeno a zprovozhieno
pouze autorizovanym elektrikafem. Pfivody budou bezpecné a navic
uzemnény pomoci proudového chrani¢e 30 mA. Pfi instalaci el- ek-
trického pfivodu musi byt dodrZzovany vSechny lokalni zakony, nafi-
zeni a vyhlasky.

Vyvarujte se ostrych pfedmétd v bazénu, tyto pfedméty mohou vést
k po$kozeni félie bazénu.

Nestoupejte si na stény bazénu. Mlze to vést k poskozeni stény ba-
zénu.

A

Bazény s hloubkou 120 nebo 132 cm nejsou vhodné pro potapéni.
Nedodrzeni tohoto pokynu mlze mit za nasledek vazné poranéni
hlavy &i patefe!

Nikdy nenechavejte své déti bez dozoru a nebo samostatné vstu-
povat do okoli bazénu.

Pokud mate déti, které jsou malé a nebo neuméji plavat, doporucu-
jeme koupit levné oploceni, ktere nabizeji fetézce a bazén oplotte.
Zakryvaci a nebo solarni plachta neposkytuji pro déti Zzadnou ochra-
nu. Nenechavejte proto vase déti bez dozoru vstupovat do okoli ba-
zénu.

n Umisténi bazénu (Zobrazeni 1)

Pfi vybéru umisténi Vaseho bazénu byste méli vzit v potaz nékolik
faktord.

Pro spravné a pevné umisténi VaSeho bazénu doporuCujeme pfip-
ravit podklad pod bazén. Vas bazén by nemél byt umistén na Sikmé
plose, mulze to vést k poklesu jedné strany a tim k po$kozeni ba-
vétsi plocha, na kterou paprsky dopadaji, tim Iépe. Kolem bazénu
doporucujeme prostor alesporn 90 cm.

Bazén by mél byt chranén pied vétrem. Za Zadnych okolnosti neu-
mistujte bazén pod elektrické vedeni.

n Umisténi filtracniho systému

K Vasemu bazénu je vhodné opatfit také piskovou filtraci. Je nutné
dodrZzovat minimalni vzdalenost od bazénu k filtraci. Pro dalsi infor-
mace viz pfilozeny popis filtraéniho systému.

} Pfiprava na vystavbu bazénu

Radi bychom, aby Vam bazén dlouho slouZil k Vasi spokojenosti a
proto prosim dbejte peslivé na vybér a vystavbu bazénu. Cim Iépe a
peclivéji je pfipraveno misto k umisténi Vaseho bazénu, tim déle
Vam bude slouzit. Prosime Vas, vénujte svému bazénu tuto péci. Je
nezbytné, aby podklad, na kterém bude Va$ bazén postaven byl
stabilni (bez terennich nerovnosti).

Pokud by byl postaven na nerovné misto, vedlo by to k poskozeni
bazénu. Umisténi bazénu musi byt bez plevele, kamena, kofenl a
ostrych pfedmétd. VSechny tyto predméty musi byt odstranény, aby
se neposkodila bazénova folie.

Pokud byste chtéli postavit bazén na betonu, asfaltu a nebo podob-
ném podkladu, je nutné pod bazén polozit podlozku.

Pokud postavite bazén bez podloZky na jednom z vySe zminénych a
podobnych materiald, dojde k poSkozeni bazénu.
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Bazén neni vhodny k zapu$téni do zemé&. V takovém pfipadé ztraci
narok na zaruku.

) Jak bazén postavit
UvaZzuijte prosim misto na bazen a oznacte si jej pfedem.

1.Navrhnéte si stfed Vaseho bazénu, umistéte do stfedu dlouhou
tyc.

2.Vyznacte si kruh dle stfedové ty€e, napfiklad barvou.

Velikost bazénu R R + postaveny R+ na-
bazén pustény ba-
zén
335m 1,75 m 2,0m 2,25m
d46m 2,30 m 2,55m 2,80 m
J55m 2,75m 3,0m 3,25m

R je polomér Vasi pozadované stopy
Zobrazeni 2, 4

3.Odstrarite vSechny ostré predméty, ostré hrany, nedistoty atd.
Zobrazeni 5

} Vyrovnani mista instalace

Vodovahou zméfte rovny povrch a natahnéte si provazek, pravitko,
ty¢ a zaénéte vyrovnavat podklad bazénu. Shrnujte podklad vzdy z
vySe umisténych mist, ne opacné. Vodovahou kontrolujte.

Zobrazeni 6, 7

A

Pfipravte si misto montaze tak, aby bylo Uplné rovné a vyrovnané.

Pouziti zemni izolace:
Pokud byste pouzili Styropor- nebo Styrodur k izolaci, je nutné zai-
zolovat cely bazen.

Provedte maximalné 3cm tlustou, rovhomérnou vrstvu. Poté naneste
dalSi vrstvu.
Zobrazeni 9
1) Podkladova izolace, trojita
2)  Stérkovy podklad max. 3 cm
3) Zemni podlozeni
Zobrazeni 10
4)  Zemni podlozeni
5) Stérk
6) Vlozena izolace

Na betonovém podkladu se podloZeni neméni, betonovou desku je
v8§ak vhodné nadradit $térkovou vysep (zavisi na podminkach, 15 az
20cm)

A Postaveni bazénové listy

Pfi instalaci stén bazénu je nutné zajistit stény ochrannou listou.Tato
lisSta muze byt zhotovena z lehkého, tenkého betonu nebo vybu-
dovanim lehké obvodové stény.

Pro¢? Tlak podlozi je nasobkem tlaku vody. Neni-li vystavena obvo-
dova lista, bazén nebude stabilizovany a bude se postupné vyp-
réazdfovat.

A Instalace dna bez podlazni izolace

Na podlazni ¢ast pod konektory spodni listy neni nutné mit betonovy
podklad, pro stabilitu to neni nutné, ale je z bezpe¢nostnich divodl
doporuc¢ena. Pokud tak neucinite, mdze dojit k poklesu stén bazénu
a ten se muze nenavratné poskodit. Tyto betonové desky musi byt
na stejné drovni s podkladem. Zobrazeni 38,39,40

) Instalace podlahovych list
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Polozte stfidavé spojovaci konektory a obloukové dolni listy po
obvodu Vaseho bazénu. Ujistéte se, Ze mezi spodni Casti listy, je
nutné ponechat vzdalenost cca. 1 cm. Zobrazeni 41, 42

PresvédcCte se, Ze dolni ram tvofi opravdu kruh a to poméfenim
vzdalenosti od stfedového koliku. Zobrazeni 43

) Montaz ocelovych stén

Postavte ocelové stény bazénu kolmo k zemi. Stény bazénu je nutné
upevnit pomoci pasky ve sméru hodinovych ruci¢ek. Zobrazeni 13

Dokoncete obvodové stény a upevnéte pomoci $roubl, dbejte na to,
Ze hlavy Sroubl musi byt umistény na na vnitfni sténé a podlozky s
maticemi na strané venkovni. Je dulezité, aby kazda dira ve dvou
fadach, kromé té posledni, byla zaSroubovana Sroubem, jinak se
bazén pfi pInéni protrhne. Ujistéte se, Ze jsou stény spravné. Muzete
dle zobrazeni upravit pilkou. Nezapomerite také na plastove
konektory. Zobrazeni 14

Zakryjte hlavy Sroubt pomoci PVC-pasky (na vnitfni strané bazénu),
aby se zabranilo poskozeni bazénové félie. Tato paska musi drzet
pevné, pokud je to nutné, pouzijte PVC lepidlo urcené pro tyto Gcely
a ujistéte se, Ze vSechny ostré hrany a Srouby jsou zakryty pfedtim,
nez zapoc¢nete dalSi krok. Zobrazeni 15

Znovu zkontrolujte, zda-li je bazén kulatého tvaru. Zobrazeni 16

A Pokud nemate zadnou izolaci podlahy

Polozte Cisty pisek (bez kamen( a jinych cizich pfedmetd) na pod-
lozi ve vySce cca. 1 - 2 cm a urovnejte. U stén mulzete vytvofit
klinek, trojhtihelnikového tvaru — nemél by presahnout 7 cm, S timto
malym trikem se vyhnete vSem problémdm s tlakem vody a tomu,
aby se poskodila félie nasledkem vodniho tlaku na kovovou sténu.
Aby se zabranilo pohybu pisku, je vhodné podél nainstalovat, jak je
zobrazeno nize, folii.

Zobrazeni 17

1) Klinek

2) Lista

3)  Folie

4) Ocelova sténa

Zobrazeni 18

A Pokud pouzivate podlahovou izolaci

Zde mulzete pouzit libovolné polystyrenové kliny. Ty jsou pak
pfilepeny k podlaze izolace, ktera je podél stén bazénu.

PFipadné muazete udélat klinek z pisku.

Bez ohledu na to, jaky pouzijete klinek, je nutné pouzit na podlahu
izolaci.

} Montaz

Pouzita félie je navrzena tak, aby byla schopna vydrzet teplo a ultra-
fialove paprsky. Z tohoto divodu se vlastnosti folie mirné méni v
zavisloti na okolnich podminkach.

Nikdy do bazénu nevstupujte s botami.

se pfi otvirani kartonu s félii pouziti noze nebo jiného ostrého pred-
meétu. Udrzujte folii v dostate¢né vzdalenosti od vSech ne-
bezpeénych predmétu.

V prabéhu slune¢ného dne (nejméné 20° C), aby se mohla béhem
instalace dobre pfizplsobit bazénu. Fdlie je vyrobena na bazi vinylo-
vého materialu, ktery ma urcity stupen flexibility.

1.Dejte folii do poloviny stén bazénu a rozvirite je do stran. Folie
musi byt pfipevnéna k podlaze a musi pfilnout ke stené bazénu.
Cast, ktera spojuje spodni félii se sténou, musi na véech mistech
skvéle pfiléhat. Zobrazeni 19
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2.Aby se félie nezvrasnila, musi byt Svy félie svisle k podlaze.

3.Zvednéte sténu k horni strané bazénu a zachytte kolicky. Mirné
zvrasnéni folie odstranite povytahnutim félie nahoru. Vyhnéte se
silnému tahu za folii. Zobrazeni 20

4.Je dullezité, aby byla félie bez zvrasnéni, centralizovana a pIné ro-
zvinuta. Naplite bazén vodou asi 2-3 cm a srovnavejte zbyvajici
zvrasnéni smérem do stiedu. Fdélie se mirné natahne. Ujistéte se,
Ze je sténa bazénu rovna. Pokud nerovnosti pfesahuji hranici 25
mm vypustte nadrz, zdvihnéte stény a predélejte tak, aby nero-
vnosti nepfesahovaly 25mm. Zobrazeni 21

5.Vlozte U- tvarovanou ¢ast pfes horni okraj stén bazénu. Poté, co
mate namontované vSechny U-Casti, sefiznéte posledni ¢ast do
pozadovaného tvaru. Zobrazeni 22, 23

6.Nyni namontujte bilou plastovou sviraci listu. Mezi liStou bazénu a
bilou sviraci liStou zanechte prostor +/- 10 mm, Zobrazeni 31,32

) Montaz dekoraéni félie (volitelné)

PFipevnéte fdlii k ocelovym sténam a ujistéte se, Ze neni zvrasnéna.
Je nutné folii upravit v mistech skimmeru a odtokovou trysku cca. 2
cm. Zobrazeni 25, 26

) Montaz vertikalnich konzoli

1.Polozte pozadované vertikalni konzole na pfipravena mista

2.Namontujte tyto konzole do plastové sviraci listy na dana mista a
pfipevnéte pomoci 2 samofeznych Sroubl. Ohnuté hrany konzole
musi byt uvnitf.

3.Umistéte horni desku na listu, tak aby ohnuté hrany konzole zlsta-
ly na vnitfni strané a zajistéte pomoci 3 Sroubu. Ujistéte se, Ze je
pistec kolmo. Zobrazeni 33, 34

} Montaz ramu

1.Namontujte ram bazénu na pfipravené konzole. Strana ramu,
ktera je uvnitf bazénu musi byt obracena k folii a nebo sténam
bazénu. Zobrazeni 35

2.Srovnejte k sobé otvory, jak je zobrazeno na obrazku. Upevnéte
tato mista pomoci destiCky 2 Srouby. Utahnéte vSechny Srouby, az
kdyZ budete mit kompletné postaveny ram. Zobrazeni 36

3.0Opakujte kroky 1 a 2 se véemi ramy.

4.Ramy musi tvofit dokonaly kruh.

5.Porovnejte ramy, aby byly vSechny ve stejné vzdalenosti od sebe
a utahnéte Srouby.

} Instalace kryciho ramu

1.Umistéte kryci ram mezi prvnim a druhym ramem bazénového
okraje a zahaknéte jej do vnitfnich ramu bazénového okraje.

2.Kryci ram pfetahnéte pres vnéjsi okraje ramu bazénového okraje a
zachytte.

3.0pakujte tyto kroky se v§emi ramy. Zobrazeni 37

) Pokyny pro montaz vratné trysky

Pripojovaci otvory pro vmontované dily (skimmer a trysky)

Otvory pro vmontované dily jsou pfedem vyseknuté v tovarné, ale ne
uplné. Proto musi byt vnitfni kovovy dil (na perforovanych mistech)
opatrné uvolnén vhodnym nafadim a hrany se musi zadistit. Potom
je teba hrany prelakovat vhodnou ochranou proti korozi (napf. barva
na ochranu proti korozi nebo zinkova barva).

Pokyny pro montaz vratné trysky

Ostrym nozem z vnéjs§i strany stény bazénu vyfiznéte félii z
kruhového otvoru pro pfipojeni vratné trysky. Otvor ve félii vyfiznéte
o cca 5-10 mm mensi, neZ je otvor ve sténé. Vezméte druhyy had-
icovy trn a naSroubujte ho do télesa vratné trysky. Jako tésnéni
pouzijte teflonovou pasku (nepouzivejte zadna lepidla nebo tésnici
tmely).

Do kruhového otvoru ve sté€né, zevnitf bazénu, viozZte vratnou trysku
tak, aby jedno gumové tesnéni bylo zevnitf bazénu a vné pak jedno
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korkové a druhé gumové tésnéni. Vratnou trysku dobfe utahnéte. Do
otvoru v télese vratné trysky nasSroubujte smeérovou koncovku a

nasmérujte tak, aby nesmérovala k otvoru sbérace. \

Sbérac¢ a vratnou trysku propojte s filtraénim zafizenim pomoci had- Steinbach VertriebsgmbH,

ic. Spoje zajistéte hadicovymi sponamil Zobrazeni 27 Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Zobrazeni 28 FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0
1) Tésnéni
2) Ocelova sténa e-mail: service@steinbach.at
3) Bazénova folie www.steinbach.at

Je-li soucasti Vasi vstupni trysky pfipojovaci dil k Cerpadlu, je
potfebné utésnit zavity tefolonovou paskou!

Po spravném namontovani vstupni trysky naplfite bazén do vysky 5
cm pod skimmer.

Nejprve pfipojte klapku skimmeru do télesa sklimmeru. V zavislosti
na verzi skimmeru, skimmer obsahuje 2 jednotliva t&snéni nebo 1
pfisavaci tésnéni.

} Montéz télesa sbérace na sténu bazénu

Poznamka: K montazi budete potfebovat kfizovy Sroubovak a niiz s
ostrym hrotem. Hrany pfedfezanych otvor( sbérace a vratné trysky
obrousenim zbavte ostrych otfepl. Toto doporuéujeme provést pred
montazi folie do bazénu. Vezméte jeden hadicovy trn a nasroubujte
ho do télesa sbérace. Jako tésnéni pouzijte teflonovou pasku
(nepouzivejte zadna lepidla nebo tesnici tmely). Pfed zapocetim
samotné instalace je nutné, aby bylo téleso sbérace ke sténé ba-
zénu jiz CasteCné pfiSroubovano. Z vngjsi strany bazénu k
vyznacenym otvoram pfiloZte jedno tésnéni a téleso sbérace. Polo-
hu zajistéte parem kratSich Sroubl v prostfednich otvorech na
stranach sbérace. Pfedtim zkontrolujte spravné nasazeni klapky ve
vstupni pfirubé télesa a sbérace. Klapka se musi volné pohybovat.
Nyni nainstalujte bazénovou folii a napustte vodou tak, aby hladina
vody dosahovala cca 5cm pod uroven pfipojovaciho otvoru vratné
trysky. Ostrym hiebikem z vnéj$i strany bazénu propichnéte félii ve
vSech otvorech pro pfipojeni télesa sbérace. Z vnitini strany bazénu
pfilozte druhé tésnéni a pfirubu. Do otvoru v pfirube vlozte zbylych
10 delSich Sroubl a kfizovym Sroubovakem postupné dotahnéte.
Ostrym nozem vyfiznéte félii z pfiruby. Nyni namontujte vratnou
trysku. Zobrazeni 29

) Montaz skimmeru

Vyjméte té€snéni na vypusti sbérace. Dejte pozor na pfiruby! Postup
je stejny, jak je popsano vyse.

Zobrazeni 29
1) Ocelova sténa
2) Bazénova folie
3) Tésnéni
4)  PFiruby sbérace

PFi pfipojeni filtratniho systému musi byt voda naplnéna do cca. %2
vysky sbérace. Zobrazeni 30

A

Vas sbérac je spojen s filtraénim systémem, je nutné utésnit zavity
teflonovou paskou!

) Konec sezény

Na konci koupaci sezény, musi byt hladina vody snizena pod urover
sbérace a trysky.

Kromé toho je nutné odstranit spojovaci trubky k filtraénimu zafizeni.
Filtraéni systém a filtracni ¢erpadlo je odvodrovano otevienim vy-
poustéciho ventilu. Filtraéni zafizeni je nutné mit uskladnéné v
suché a mrazu odolné mistnosti. Doporu¢ujeme zazimovani pokud
je teplota vody pod 12° C. Na $kody zplisobené mrazem se nevzta-
huje zaruka.
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Uvod:

Raduje nas Sto ste se odlucili za komplet bazena iz naSeg asortima-
na. Prije nego zapoc¢nete sa sastavljanjem bazena posvetite nekoli-
ko minuta Citanju ovih uputa za montazu. Na taj ¢ete nacin dobiti
potrebne informacije, kako biste produzili vijek trajanja bazena i kako
biste zajamcili sigurnost te uzivanje u kupanju.

Za sastavljanje su potrebne minimalno 2 osobe i bit ¢e brze ako vam
jo8 netko pomogne. Trajanje montaZe bez pripreme podloge i pun-
jenja oko 3 sata.

Za montazu je potreban dodatni alat, odnosno materijal (nije dio i-
sporuke):

odvija¢

izolacijska vrpca

dugacka drvena daska (ravna!)

metar

metalna pila

zastitne rukavice

libela

sintetiCka vuna za bazene

Vazne informacije:
Prije _nego Sto proizvod stavite u pogon, procitajte sve upute i

pridrzavaijte ih se!

* Vazno je da odrasle osobe stalno i struéno nadziru djecu i osobe s
posebnim potrebama.

Poduzmite sigurnosne mijere, kako ne bi doSlo do neZeljenog
koristenja bazena.

Isto tako poduzmite sigurnosne mjere za zastitu djece i kucnih
Zivotinja.

Samo odrasle osobe smiju sastaviti i rastaviti bazen i pribor za ba-
zen.

Nikada ne skacite u bazen i ne ronite u njemu.

Kako bi bila zajam&ena sigurna montaza, postavite bazen na sig-
urnu i kompaktnu podlogu. * U protivnom se slu€aju moze dogoditi
da se bazen sklopi i da se osoba koja se nalazi u bazenu, jed-
nostavno ,otplavi“ iz bazena i da se ozljedi.

Nemojte nikome dopustati da sjedi na stranicama bazena odn. da
se penje po njima.

Ako se bazen ne Koristi, uklonite sve igracke za vodu iz bazena i
oko njega, jer takve igracke privliate malu djecu.

Maknite od bazena stolice, stolove i ostala djeCja pomagala za
penjanje.

Vodite raCuna o tome da se sigurnosna oprema nalazi odmah
pokraj bazena, a brojevi za poziv u nuzdi pokraj najblizeg telefona.
Primjeri opreme za spaSavanje:

Prstenasta plutaca s uzetom koju je odobrila obalna straza, Sipka
za spasavanje duzine od najmanje 366 cm.

Bazen odrZavajte Cistim i urednim. Dno bazena treba uvijek biti
vidljivo izvana.

Ako bazen Zelite koristiti no¢u, vodite ra¢una o tome da su sva
upozorenja, liestve, dno bazena i okolina dovoljno osvijetljeni!
Nemojte nikada koristiti bazen pod utjecajem alkohola ili droga!
Pozor, drzite djecu podalje od pokrivenog bazena, kako biste spri-
jecCili da se ista ne zapletu u pokrovnu ceradu i na taj nacin utope ili
da se teSko ne ozlijede.

Prije uporabe bazena pokrovne cerade treba u potpunosti ukloniti.
Vodite racuna da se ispod cerade ne nalaze djeca i odrasle osobe,
s obzirom da se iste ne moZze vidjeti.

Nemojte prekrivati bazen dok se koristi.

Prostor oko bazena odrzavajte Cistim kako biste izbjegli ozljede
izazvane poskliznu¢em ili padom.

Odrzavajte vodu ¢istom, jer na taj nacin sve korisnike bazena
Stitite od bolesti.

Bazen je uporabni predmet. Vodite raduna o ispravhom od-
rzavanju svog bazena. Vrlo ¢esto prekomjerno ili brzo smanjenje
kvalitete vode mozZe oStetiti bazen.

Ovaj je bazen prikladan samo za koriStenje na otvorenom pro-
storu.

Stranica 32
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Kako bi bilo zajam€eno da ¢e se voda u bazenu profiltrirati
najmanje jednom dnevno, preporu¢amo da pumpu s filtrom
ukljuCujete i tijekom koriStenja bazena. Procitajte detaljnije upute o
izradunu potrebnog broja radnih sati pumpe s filtrom u uputama za
rukovanje.

Bazen treba biti uvijek napunjen vodom. Ako bi se bazen trebao u
potpunosti isprazniti, onda obvezatno vodite rauna o tome da se
osigura Celi¢na stijenka, jer ¢e se ista inace prevrnuti.

SIGURNOSNE BARIJERE ILI POKROVI BAZENA NE MOGU
ZAMIJENITI STALNO | STRUCNO NADZIRANJE BAZENA OD
STRANE ODRASLIH OSOBA. ODRASLE OSOBE TREBAJU
PREUZETI FUNKCIJU SPASITELJA NA BAZENU | PAZITI NA
SIGURNOST OSOBA KOJE SE KUPAJU, NAROCITO DJECE
KOJA SE NALAZE U BAZENU | U BLIZINI BAZENA.

U SLUCAJU NEPRIDRZAVANJA OVIH UPOZORENJA MORATE
RACUNATI S OSTECENJEM PREDMETA, OZBILIJNIM
OZLJEDAMA ILI CAK | SMRCU!

Vazni sigurnosni propisi:

Prije nego Sto proizvod stavite u pogon, procitajte sve upute i
pridrzavajte ih se! Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice ob-
raduju neke opcée opasnosti prilikom osvjeZenja u vodi, medutim ne
mogu obuhvatiti sve opasnosti i rizike u svim mogucim slu€ajevima.
Budite oprezni, vazni su zdrav ljudski razum i sposobnost ispravne
procjene tijekom kupanja. Sac¢uvajte ove upute, kako biste ih i kas-
nije mogli ponovo progitati.

Opcenito

* Redovito provjeravajte zatike, svornjake i vijke da nisu zahrdali i
redovito vodite ra¢una o tome da nema ivera ili otrih rubova, kako
biste izbjegli ozljede (prije svega na povrS§inama koje se mogu
dodirnuti).

Sigurnost neplivaca

Stalno je potreban neprekidan, aktivan i pazZljiv nadzor neiskusnih
pliva¢a i neplivaca od strane kompetentne odrasle osobe (vodeci
pri tome racuna da je kod djece mlade od pet godina opasnost od
utapanja najveca).

Odredite kompetentnu odraslu osobu koja ¢e nadzirati bazen prili-
kom svakog koristenja.

Neiskusni plivaéi i neplivadi trebali bi nositi osobnu zastitnu
opremu, kada koriste bazen.

Sigurnosne naprave

* Preporu¢a se montaza blokade (kao i osiguranje svih vrata i pro-
zora, ako je moguce), kako bi se sprije€io neovlasteni pristup ba-
zenu.

Blokade, pokrovi bazena, alarm za bazen i sli€ne sigurnosne
naprave dobra su pomoéna sredstva, ali ona nisu zamjena za
stalni i kompetentni nadzor od strane odraslih osoba.

Sigurnosna oprema
* Preporucuje se pokraj bazena drzati naprave za spasavanje (npr.
kolut za spasavanije).

Sigurno koristenje bazena

* Potaknite sve korisnike - napose djecu - da nauce plivati.

Savladajte sve hithe mjere za spaSavanje Zivota (ozivljavanje) i

redovito obnavljate ova znanja. To u slu€aju nuzde €ini onu razliku

koja mozZe spasiti Zivot.

Uputite sve korisnike bazena, ukljucujudi i djecu, Sto treba napravi-

ti u slu€aju nuzde.

Nikada se ne bacajte u plitku vodu. To moze dovesti do teskih

ozljeda ili do smrti.

Ne koristite bazen, ako ste konzumirali alkohol ili ste uzeli lijekove;

to moze negativno utjecati na Vasu sposobnost sigurnog koristen-

ja bazena.

» Kada se koristi pokrov bazena, onda pokrov u potpunosti uklonite
s povrsine vode prije nego $to udete u bazen.

Highline rund | 2016_V1



Kako bi vas zastitili od nepotrebnih iznenadenja, preporu¢ujemo va-
ma da prije postavljanja bazena izradite plan upotrebe materijala i
kada i koliko vremena cete trebati, da to ucinite.

Ne postavljajte bazena u vjetrovitom vremenu. Celiéni plast je u vjet-
rovitom vremenu teSko svladati, moZe se preklopiti i nepopravljivo
ostetiti. Bazensku foliju montirajte u toplom i sunéanom vrjemenu,
tako da se moze lako razvuéi u bazenu. Takoder se ne preporucuje,
da to uéinite na jakom suncu, jer se folija moze prosiriti i zbog toga
izgubiti pravu dimenziju. Najbolje vrijeme za instalaciju folije je ljeti
rano ujutro ili kasno navecer. Toga ne radite kad je temperatura niza
od 20 ° C, jer je u protivnom foliju vrlo teSko postavljati.

Bazenski uredaj za filtriranje i eventualni ostali pomoéni uredaji,
trebaju za svoj rad elektricnu struju sa priklju¢cima. Ako na vasem
vrtu nemate odgovarajuce instalacije sa odgovaraju¢ima prikljucci-
ma, trebate ih namjestiti.

Odgovarajuce elektricne prikljucke, treba vam izraditi tvrtka, koja je
ovlastena za takve radove. Instalacija mora biti uzemljena, te dodat-
no osigurana sa sigurnosnim prekidacem do najvise 30 mA. Zahtjevi
moraju biti zadovoljeni propisima OVE, VDE, itd..

U bazenu nemojte koristiti ostrih predmeta, jer mozete ostetiti foliju.
Ne penjite se na rub bazena jer postoji opasnost od oSsteéenja ru-
kohvata i stjenke bazena.

A

Bazeni sa dubinom od 120 ili 132 cm nisu primjereni za skakanje na
glavu. Nepostivanje ovog upozorenja bi moglo dovesti do ozbiljne
ozljede glave i kraljeSnice!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora, kada su u bazenu ili u
blizini bazena!

Ako imate u vaSem kucéanstvu ili u vaSem susjedstvu djecu koja ne
zna plivati, preporu¢ujemo vama, da kupite jeftinu montaznu ogradu

i postavite je oko bazena.

Cerada za pokrivanje bazena i sli¢no, djeci ne daju sigurnost.

Ne uzdajte se u to, da ne odgovarate za Zivot djece, ako je bazen na
jedan ili drugi nacin pokriven.

n Odredivanje mjesta za bazen (slika 1)

Prilikom odabiranja lokacije za vas bazen, potrebno je uzeti u obzir
razlicite Cimbenike. Kako bi se osiguralo pravilno postavljanje
bazena, trebate ¢vrstu i nosivu osnovu.

Vas bazen nikako ne smijete postaviti na teren koji je nasut
materijalom. To bi moglo dovesti do neravhomjernog slijeganja i time
oStetiti bazen. Prostor za va$ plivaci bazen izaberite u
najsuncanijem dijelu vaseg vrta. Bilo bi dobro da bi oko bazena bilo
Sto viSe prostora. Preporucujemo da je oko bazena barem 90 cm
prostora.

Ako imate moguc¢nost, postavite bazen na mjesto, koje je zasticeno
od vjetra. Ako se bazen nalazi na vjetrovitom podrudju, bi to zbog
isparavanja moglo dovesti do zna€ajnog gubitka topline. Bazena ne
postavljajte ispod drveca ili u blizini grmlja, jer éete imati puno posla
sa CiSéenjem.

Nikako ga ne smijete postaviti ispod dalekovoda ili na mjesto ispod
kojega su ukopane razne instalacije (plin, telefon, struja).

ﬂ Mjesto za filtarski uredaj

Va$ bazen je najvjerojatnije opremljen sa pjesS¢anim filtrom. Kod
odvojenih filtarskih uredaja treba zadrzati minimalnu udaljenost od
bazena. Ostale upute mozete dobiti u uputama isporu¢enim uz
filtarski uredaj.

) Priprema prostora za postavljenje

Zelimo, da bi vama bazen sluZio dugi niz godina, tako da je
obavezno, da temeljito pripremite prostor za postavljenje bazena.
Kako dobro i Cvrsto ¢e biti pripremljen prostor za postavljenje
bazena, toliko duze ¢ete imati zadovoljstvo sa bazenom. Zato vas
molimo, da pripremi posvetite najve¢u paznju. Osnova mora nuzno
biti Evrsta, ravna i nosiva (bez nasutih povrsina).

Ako bi se teren slijegao, moglo bi do¢i do oStecenja bazena. Na
odabranom prostoru za postavljanje bazena ne smije biti trave,
kamenja, korijenja i ostalih ostrih predmeta jer bi to moglo oStetiti
bazensku foliju. Ako Zelite bazen postaviti na beton, asfalt ili sli¢nu
podlogu, morate dno bazena podlozZiti sa filcem iz mineralnih
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vlakana. MoZete ga nabaviti u trgovackim centrima. Bazen nemojte
postavljati direktno na cement, asfalt, bitumen, drvo ili travu. To bi
neizbjezno ostetilo foliju.

U nacelu bazen nije namijenjen za ugradnju u zemlju. U suprotnom
za bazen ne vazi garancija.

) Oznacivanje prostora za postavljenje

Molimo vas, da uzmete u obzir mjere, koje ¢ete naci u donjoj tabeli i
oznacite prostor za postavljenje bazena pomocu vapna ili spreja u
boji.

1.V sredinu prostora za postavljenje zabijte drveni kolac

2. Sada povucite konopac i zacrtajte krug pomocu vapna ili spreja
u boji.

Veli¢ina bazena R R+ prosto R+ ukopan
stojeci
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
J4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ oznaduje polumjer potrebne povrsine za postavljenje (slika 2, 4).

3. Sada u zacrtanom krugu odstranite humus, sve ostre predmete,
kamenije i korijenje (slika 5).

) Izravnanje prostora za postavljanje

Sa ravnom drvenom letvom, ili jo§ bolje, sa aluminijevom letvom za
niveliranje, na koju polozite libelu. Povrsinu pocnite ravnati tako, da
po¢nete na najdubljem djelu terena. Sve dijelove, koji su visi od
najdubljeg nivoa, potrebno je otkopati i odstraniti. U nikakvom
sluéaju ne smijete nizih dijelova terena zasuti, jer moze doci do
slijeganja (slika 6,7).

A

Prostor za postavljenje ravnajte tako dugo, da ¢e biti potpuno ravan.
Samo pravilno izravnan prostor je temeljni uslov za funkcionalnost
bazena.

Primjena izolacije ispod bazena:
Ako Zelite tlo izolirati sa stiroporom ili stirodurom je najbolje, da na
izolaciju postavite cjelokupan bazen.

Prije polaganja izolacije naspite najvise 3 cm sitnog pijeska i podnu
izolaciju poloZite u pijesak.
Slika 9:
1) Pohodna podna izolacija
2) Pje$c¢ana podloga najvise 3 cm
3) Iskop zemlje zajedno sa travom
Slika 10
4) Iskop
5) PjeS¢ana podloga
6) Podna izolacija poloZena sa preklopom

Kod temelja iz betona vaZe iste upute i kod te varijante betonski sloj
nadomijesti sloj sitnog pijeska. Debljina armiranog betona mora biti
15 — 20 cm, zavisi od lokalnih vremenskih uvjeta.

A Ugradnja u zemlju

Kod ugradnje bazena u zemlju, morate se pobrinuti za odgovarajucu
zastitu od pritiska zemlje oko bazena. Ova zastita moze biti izvedena
od lakog betona, mrSavog betona ili izgradnjom zida oko bazena.
Zasto? Pritisak sloja nasutog materijala oko bazena je nekoliko puta
veci od suprotnog pritiska vode. Ako za utvrdivanje ne upotrijebite
lakog ili mrSavog betona, bi se bazen kod praznjenja mogao porusiti
u unutrasnjost.

A Postavljanje bazena bez izolacije
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Betonske ploCe ispod spojnih tracnih elemenata nisu nuzno
potrebne ali iz razloga stabilnosti i sigurnosti ipak preporuujemo
njihovu ugradnju. U suprotnom bi moglo do¢i do slijeganja, koje
moZe ostetiti bazen. Betonske ploe morate obavezno poloZiti tako,
da su poravnane sa prostorom za postavljanje (slike 38, 39, 40).

) Montaza donijih profila

Sada povezite pojedinaéne donje profile pomocéu veznih ¢lanova,
kod toga vodite brigu o tome, da ostaje izmedu dva donja profila
najmanje 1 cm razmaka (slike 41, 42).

Prevjerite mjeru R (polumjer od sredine bazena do sredine svakog
veznog €lana, da osigurate postavljenje to¢no u krugu (slika 43).

} MontazZa plasta iz ¢eli¢nog lima

MontaZu je potrebno obaviti na sun¢an dan, bez vjetra i to od strane
najmanje dvije osobe. Za vaSu sigurnost vazno je, da kod montaze
uvijek nosite rukavice, kako bi se sprijeCile nezgode na oStrim
metalnim rubovima. Prilikom montaZze nemojte presavijati plasta
bazena i pazljivo ga odmotavajte.

Plast postavite u okomiti polozaj (etiketa prema gore) na karton u
sredinu kruga. To olakSava odmotavanje i sprijeCava nastanak
ogrebotina na donjem rubu plasta. Plast odmotajte u pravcu kazaljke
na satu po cijeloj duzini i stavite ga u prorez donjeg profila, slika 13.

Dovrsite montazu stjenke i time kruga, pazite na to, da se rupe
prekrivaju jedna preko druge, a zatim u njih stavite vijke. Pritom
pazite na to, da se glave vijaka nalaze na unutrasnjoj strani bazena,
a podloske sa maticama na vanjskoj strani. Vrlo je vazno, da u
svaku rupu u dva reda stavite vijke, samo donja rupa neka ostane
bez vijka. To sprjeCava, da bi bazen puknuo kod punjenja. Jo$
jedanput se uvjerite, da su svi donji profili pravilno poloZeni. Sada
mozete zadnji profil odrezati na mjeru. Da bi to uradili, malo
podignite plast bazena. Pri tome ne zaboravite staviti plastiCne
elemente za povezivanje, slika 14.

Prekrijte glave vijaka sa ljepljivom PVC trakom (na unutrasnjoj strani
bazena), da zastitite foliju od trljanja, $to bi mogao biti jedan od
glavnih razloga za ostec¢enje folije. Ljepljiva traka mora biti dobro
prilijepljena na ¢eli¢nu stjenku (ako je potrebno, mozZete upotrijebiti i
dodatno PVC ljepilo) i uvjerite se, da su cijeli o$tar rub i svi vijci
dobro prekriveni. Tek tada mozete nastaviti sa montazom (slika 15).

Jo§ jedanput provjerite, dali je bazen zaista okrugao (slika 16).

A Kada ne Koristite izolaciju ispod bazena

Prekrijte podni dio sa malo &istog pijeska (bez kamenja i ostalih tudih
djeli¢a u visini 1 — 2 cm i dobro ga utvrdite. Uz cijeli donji rub plasta
(stienke) bazena formirajte pijesak u obliku klina, koji ne smije biti
viSi od 6 — 7 cm, slika 18.

Time sprijeCite, da bi pritisak vode izgurao foliju ispod limene
stienke. Prije namjesStanja pijeska uz donji rub, polozite dodatnu
plastiénu foliju, koja ¢e sprijeciti istiskivanje pijeska (slika 17).

Slika 17:

N

Klin iz pijeska

)
2) Ljepljiva traka
3) Plasti¢na folija
4) Plast iz ¢eli¢nog lima

A Kada koristite izolaciju za dno bazena

Kod nas moZete nabaviti klinove iz stiropora, koje prilijepite sa jakim
liepilom na izolaciju ispod dna bazena uz sav donji rub bazena.

Umjesto klinova iz stiropora moZete napraviti klinove iz pijeska.
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Nezavisno od toga, na koji naCin ¢ete napraviti klinove, morate
obavezno izolaciju za dno bazena prekriti sa filcem iz mineralnih
vlakana. Bez te zastite, bi mogla izolacija iz folije izvu¢i kemijska
sredstva za meks$anje, folija bi zbog toga postala lomljiva, $to bi
skratilo Zivotni vijek folije.

) Postavljanje bazenske folije

Bazenska folija je proizvedena na takav nacin, da moze duze biti
izlozena suncu i njegovom ultraljubiCastom zracenju. Zbog razliitih
klimatskih uslova svojstva ovog materijala mogu neznatno varirati.

Nikada nemoijte hodati po foliji sa cipelama.

Folija je najvazniji i najosjetljiviji dio vaSeg bazena. Kod raspakiranja
ambalaze, nemojte upotrijebiti noza ili drugih ostrih predmeta. Foliju
spremite odvojeno od ostalih dijelova na sigurnom mjestu. Time Cete
foliju osigurali pred nezZeljenim o$tecenjima.

Foliju bazena montirajte na sun€ani dan kod vanjske temperature
najmanje 20° C, tako ¢e se folija za vrijeme postavljanja prilagoditi
oblici bazena. Folija je proizvedena od vrlo savitljivog plasti¢nog
materijala i ima zbog toga odredeni stupanj elasti¢nosti.

N

.Foliju polozite u sredinu bazena i odmotajte je prema donjem rubu.
Foliju okrenite tako, da gruba strana pokazuje prema gore, a
sjajna strana prema dolje. Varovi na rubu folije moraju biti okrenuti
prema dnu odnosno prema stijeni bazena. Zavareni 3av, koji
povezuje dno sa stjenkama, se mora po cijelom obodu doticati
podnih profila i stienke bazena (slika 19).
2.Potrazite zavareni Sav i foliju namjestite tako, da visi pravo prema
dole. To ¢e vam omogucéiti, da ¢ete foliju poloziti bez nabora.
3.Podignite foliju tako, da prekriva gornji rub bazena i uévrstite je
kvacdicama za rublje. Poravnajte preostale nabore tako, da foliju
lagano povucite prema stijeni bazena i poravnajte je. Foliju vucite
njezno i izbjegavajte snazne potege (slika 20).
4.Vrlo je vazno, da je folija postavljena to¢no u sredini, da je dobro
proSirena i bez nabora. Napunite bazen sa oko 2 — 3 cm vode i
istisnite od sredine prema stjenci jo$ preostale nabore. Pazite, da
foliju ne vucete previse. Provjerite, da li je stienka bazena ravna.
Ako izmjera odstupa za vise od 25 mm od predvidene mjere,
morate ponovo isprazniti bazen, rastaviti ga i ponovo izravnati
podlogu (slika 21).
5.Po cijelom rubu oko bazena nataknute U profile. Kad sa time
zavrsite, odrezite zadniji profil na primjerenu duzinu (slike 22, 23).
6.Gornji profil (PSC) montirajte na zastitni profil (PL) po cijelom
obodu/rubu bazena. Medu njima ostavljajte 10 mm razmaka (slike
31, 32).

) Namjestanje dekorativne folije (opcija)

Prekrijte sada dekorativhu foliju preko plasta bazena i pri tome
pazite, da ne nastaju nabori.

Sada morate iz folije izrezati otvore za skimer i dovodnu mlaznicu,
priblizno 2 cm vece, koji su u ¢elicnom plastu ve¢ isjeceni (slika 25,
26)

) Montaza okomitih profila
1. Rasporedite okomite profile (potpornje) oko bazena.

2.Namijestite ih u elemente koji povezuju donje profile i pritegnute ih
sa dva vijka za lim. Jezi€ci koji vire iz tih veznih elemenata moraju se
nalaziti na unutarnjoj strani okomitog profila.

3. Na okomiti profil, postavite gornju plo¢u T2, pri ¢emu jezicci
moraju pokazivati na unutradnju stranu profila. Pri¢vrstite ih sa tri
vijka za lim. Uvjerite se, da okomiti profili stoje vertikalno (slike 33,
34).
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) MontazZa elemenata rukohvata na gornjem rubu

1.Montirajte jedan element tako, da jedan kraj poloZite na gornju
plo¢u. Ona strana rukohvata koja ostaje na unutarnjoj strani bazena,
treba da lezi u blizini folije ili stienke bazena (slika 35).

2.Poravnajte rupe tako, kao $to je nacrtano na crtezu. Pricvrstite ih
na njihovo mjesto sa dva vijka. Vijke zategnute tek tada, kad ¢e biti
svi elementi poloZeni na svoja mjesta (slika 36).

3.Korak 1i 2 ponovite i sa ostalim dijelovima rukohvata.
4.Stvorite idealan krug.

5.Namjestite pojedinatne elemente rukohvata tako, da c¢e biti
izmedu njih priblizno jednako odstojanje i pritegnute vijke.

} Pri€vra¢ivanje ukrasnih navlaka

1.Poravnajte prvu ukrasnu navlaku preko krajeva dviju rukohvata i
zataknute je za unutradnji rub rukohvata.

2.Povucite ukrasnu navlaku preko vanjskog ruba rukohvata i
zataknute je.

3.To ponovite, dok ne namjestite i ostale ukrasne navlake (slika 37).

) Namjestanje ulazne mlaznice za dovodnu cijev i skimera

Otvori za prikljucke za ugradbene dijelove (skimer i mlaznica):

Otvori za ugradbene dijelove tvorni¢ki su pripremljeni za izrezivanje -
ali nisu kompletno istisnuti. Stoga se unutarnji metalni dio (na
perforiranim mjestima) mora oprezno izvaditi van prikladnim alatom,
a rubovi se moraju ocistiti od srha. Nakon toga rubove zastiti
odgovaraju¢om zastitom od korozije (npr. bojom za zastitu od hrde ili
cinkovom bojom).

Uzimaijte u obzir i upute, koje su prilozene skimeru.

ProduZite sa punjenjem bazena.

Bazen napunite do 5 centimetara ispod isje€enog mjesta (rupe) za
dovodnu cijev.

Opipajte isje¢eni krug (rupu) u stjenci bazena i os$trim noZem
napravite krizni rez. Pri tome pazite, da ne zareZete preko isjeCenog
otvora (slika 27).

Umijetnine ulaznu mlaznicu s brtvom od unutrasnje stjenke bazena
prema van. Nastale trokute folije na vanjskoj strani bazena potrebno
je Cisto i toéno odrezati duz mlaznice. Sada postavite drugu brtvu sa
vanjske stranu ulazne mlaznice i ulvrstite je plastichnom maticom.
Maticu privijte sa osje¢ajem i obratite paznju na to, da ne bi sa
prevelikom snagom oStetili navo;.

Slika 28:
1) Brtve
2) Celiéni plast
3) Bazenska folija

A

Ako je ulazna mlaznica vaSega bazena prelabavo priklju¢ena na
cijev crpke, treba je navoj dodatno zabrtviti sa teflonskom trakom!
Nakon $to ste uredno montirali ulaznu mlaznicu, napunite bazen do
5 cm ispod isje€enog mjesta za skimer.

Najprije u kuciste skimera umetnite poklopac skimera. Ovisno o
modelu, skimer je opremljen sa dvije pojedina¢ne brtve ili sa jednom
brtvom u obliku usana.

} Montaza skimera sa dvije pojedinacne brtve

Uzmite prirubnicu skimera i jednu brtvu te lijevo i desno gore
umetnite po jedan vijak. Na foliji opipajte oba otvora i pripadajuce
provrte u limenom plastu, te ih probusite Siljkom. Oba vijaka zajedno
sa prirubnicom skimera i brtvom gurnite s unutrasnje strane prema
van, sada sa vanjske strane stjenke postavite drugu brtvu sa rupama
gore desno i lijevo na oba vijka. Sada je potrebno kuciste skimera
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fiksirati na vanjskoj strani stjenke bazena. Zatim probusite jo$
preostale rupe u foliji, umetnite vijke i pri¢vrstite ih na kuéiste
skimera.

Pazite na to, da su brtve skimera ravhomjerno montirane.
Dijagonalno i ravnomjerno pritegnite vijke kako biste osigurali
nepropusnost.

Vijci se smiju pritezati samo ru¢no, da se ne bi prejako pritegnuli (ne
koristite akumulatorski izvija¢). Zatim pomocéu o$trog noza odrezite
kvadrat suviSne folije iz unutrasnjosti skimera (slika 29).

) MontaZa sa duplom brtvom u V obliku

Namjestite duplo brtvilo na izrez za skimer. Pri tome pazite na rupe u
prirubnici skimera. Od tu dalje postupajte tako, kako je opisano gore.

Slika 29:
1)  Celiéni limeni plast.
2) Bazenska folija
3) Brtvila
4)  Prirubnica skimera

Kad prikljucite filtarski uredaj, dopunite vodu do priblizno polovine
visine skimera (slika 30).

A

Ako je skimer prelabavo povezan sa cijevi crpke, obavezno je
potrebno navoj dodatno izolirati sa teflonskom trakom!

} Prezimljivanje

Poslije sezone kupanja potrebno je sniziti nivo vode u bazenu pod
nivo skimera i dovodnog ventila. Treba je iskljuciti cijevi koje vode do
filtarskog uredaja. Iz filtarske crpke trebate ispustiti zrak, tako da
odvrnete vijak za ispuStanje zraka. Filtarski uredaj preko zime
pohranite u prostoriji gdje nema mraza.

Preporu¢ujemo vama, da pocnete sa postupkom za prezimljavanje,

kada temperatura vode padne pod 12° C.
Steta koja bi nastala zbog smrzavanja, nije pokrivena garancijom!

N

AW
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Bevezetés:

Kdészonjuk, hogy kinalatunkbol valasztott medencét. Szanjon néhany
percet az 6sszeszerelési Utmutatd elolvasasara, mielétt hozzalatna a
medence felallitasahoz. igy hozzajut mindazon informéaciékhoz, a-
melyek révén meghosszabbithaté a medence élettartama, valamint
garantalhaté a biztonsag és a fiirdézés élménye.

A feldllitdshoz legalabb 2 személy sziikséges, természetesen gyor-
sabban megy a munka, ha valaki még besegit. Szerelés id6tartama -
az alap el6készitse és feltdltés nélkil - kb. 3 dra.

A szereléshez tovabbi szerszamok és anyagok sziikségesek (ezek
nincsenek az egységcsomagban):

nincsenek a készletben:
Csavarhuzoé
Szigetel6szalag

hosszU deszka (egyenes!)
mér@szalag

fémflirész

védbkesztyl

vizmérték
Uuszémedence-filc

Fontos informaciok:

Olvassa el és tartsa be az O&sszes utasitast, miel6tt a terméket

Uzembe helyezné!

Fontos a gyermekek és a fogyatékkal él6k allandé kompetens
fellgyelete.

Hozza meg azokat a biztonsagi intézkedéseket, amelyekkel elk-
ertlheté a medence nemkivanatos hasznalata.

Tegye meg a szukséges intézkedéseket a gyermeke és hazialla-
tok védelmére.

A medencét és tartozékait csak felnétteknek szabad fel- ill.
leszerelni.

Soha nem szabad a medencébe ugrani vagy lemeriilni benne.

A biztonsagos dsszeszerelés érdekében a medencét allitsa biztos
és toémodr aljzatra. Kuilénben megtoérténhet, hogy a medence
Osszecsuklik, és a medencében levé személy ,kisodrodik® és
megseérul.

Senkinek ne engedje meg, hogy a medence oldalara uljon ill.
masszon.

A medence Kkorll tavolitson el minden olyan vizi jatékot, amit
éppen nem hasznalnak, mivel az ilyen jatékok vonzzak a kis-
gyermekeket.

Tavolitson el a medencétél minden karosszéket, asztalt vagy
egyéb targyat, amire a gyermekek felmaszhatnak.

Ugyeljen arra, hogy a biztonsagi felszerelés a medencénél, vala-
mint a vészhivoszam a legkdzelebbi telefonnal legyen. Példak
mentéfelszerelésre:

A parti 6rség altal engedélyezett gyliris boja kotéllel, egy legalabb
366 cm hosszu mentdrud.

A medencét mindig tartsa tisztan és rendben. A medence aljanak
mindig kivilrél Iathaténak kell lennie.

Ha éjszaka kivanja hasznalni a medencét, figyeljen arra, hogy a
figyelmeztetd utasitasok, a létrak, a medence alja és kornyezete
elegendd vilagitast kapjon.

Soha ne hasznalja a medencét, ha alkohol vagy drog hatasa alatt
all.

Figyelem, a lefedett medencétdl tartsa tavol a gyermekeket,
nehogy becsavarodjanak a takaréponyvaba és megfulladjanak
vagy sulyosan megséruiljenek.

A medence hasznalata el6tt a takaréponyvat teljesen el kell tavoli-
tani. Ugyeljen arra, hogy a takaréponyva alatt sem gyermek, sem
feln6tt ne tartézkodjék, ugyanis ott senki sem lathato.

Ne fedje le a medencét, ha azt hasznalni kivanja.

A medence koruli tertletet tartsa tisztan, megel6zendd a kicsuszas
vagy leesés miatt bekdvetkezhetd sériiléseket.

A medence vizét tartsa tisztan, igy megdvja a medence valamen-
nyi hasznaldjat a betegségektdl.
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* A medence hasznalati targy. Ugyelien a medence helyes
karbantartasara. Gyakran a vizminéség tulsagos vagy gyors ler-
omlasa is karosithatja a medencét.

Ez a medence csak szabadtéri hasznalatra alkalmas.

Annak biztositasa végett, hogy a viz atforgatasa naponta legalabb
egyszer megtorténjék, az javasoljuk, hogy a szlrdszivattyat a
medence hasznalata kézben is kapcsolja be. A kezelési utmutato-
ban tekintse meg a pontos utasitasokat arra vonatkozéan, hogy a
szlir6szivattyu sziikséges Uzemorait miképpen kell kiszamitani.

A medencének mindig vizzel feltéltétt allapotban kell lennie.

Ha a medencét teljesen le kell Uriteni, feltétlenil Ggyeljen arra,
hogy az acélfalat biztositsa, kiilonben az beborul.

A BIZTONSAGI LEZARASOK VAGY A MEDENCE LEFEDESE
NEM POTOLHATJA A FOLYAMATOS ES KOMPETENS FELNOTT
FELUGYELETET. A FURDOMESTERI FELADATOKAT
FELNOTTNEK KELL ELLATNIA, UGYELNIE KELL A FURDOZOK
BIZTONSAGARA, FOKENT A MEDENCEBEN ES ANNAK
KOZELEBEN TARTOZKODO GYERMEKEK ESETEBEN.

JELEN FIGYELMEZTETO UTASITASOK BE NEM TARTASA
ESETEN DOLOGI KAROKRA, SULYOS, AKAR HALALOS
KIMENETELU SERULESEKRE KELL SZAMITANI!

Fontos biztonsagi el6irasok:

Olvassa el és tartsa be az Osszes utasitast, miel6tt a terméket
lUzembe helyezné! Jelen figyelmeztetések, utmutatok és biztonsagi
el6irasok a vizi pihenés altalanos veszélyeire vonatkoznak, de nem
terjedhetnek ki minden szituacié 0sszes veszélyére és kockazatara.
Legyen Ovatos, az egészséges j0zan ész és a helyes itél6képesség
nagyon fontos fiird6zés kézben. Orizze meg az Gtmutatét késébbi
atlapozasra.

Altalaban

* Rendszeresen vizsgédlja meg a peckek, csapszegek és csavarok
rozsdasodasat, ellenérizze, hogy nincs-e szilank vagy éles perem,
megelézendd a sériiléseket (féként a megérinthet6 fellileteken).

Az uszni nem tudoék biztonsaga

* A gyakorlatlan uszokat és az Uszni nem tuddkat kompetens
felnéttnek kell folyamatosan, aktivan és figyelmesen felligyelnie
(meggondolandd, hogy az 5 évesnél fiatalabb gyermekeknél a
legnagyobb a fulladasveszély).

* Jeldljon ki egy kompetens feln6ttet, aki a medencét minden
hasznalat folyaman feltgyeli,

* A gyakorlatlan Uszoknak és az uUszni nem tuddknak egyéni
védéfelszerelést kell viselnilik a medence hasznalata soran.

Biztonsagi berendezések

* Ajanlatos zarat felszerelni (és valamennyi ajtét és ablakot - ha le-
hetséges - biztositani), megakadalyozandd, hogy illetéktelenek
hozzaférjenek az uszémedencéhez.

* A lezarasok, a medence lefedése, a riaszté és a hasonld biz-
tonsagi berendezések j6 segédeszkdzok, azonban nem pétoljak a
folyamatos és kompetens felnétt felligyeletet.

Biztonsagi felszerelés

* Ajanlatos a medencénél mentékésziilékeket (pl. mentdgydrdt) tar-
tani.

A medence biztonsagos hasznalata

* Valamennyi hasznalét - féként a gyermekeket - buzditsa arra,
hogy tanuljanak meg uszni.

* Tanulja meg az életmentd azonnali intézkedéseket (Ujraélesztést),
ismereteit rendszeresen frissitse. Ez vészhelyzetben életmentd le-
het.

* A medence valamennyi hasznaldjat, a gyermekeket is, tanitsa
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meg arra, hogy mit kell tenni vészhelyzetben,

Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériiléseket vagy halalt
okozhat.

Ne hasznalja a medencét, ha alkoholt fogyasztott vagy gyégy-
szereket szed; ez hatranyosan befolyasolhatja azt a képességét,
hogy a medencét helyesen hasznalja.

Ha takaréponyvat hasznal, azt tavolitsa el a teljes vizfellletrdl,
miel6tt a medencébe ereszkedne.

L]
n Altalanos informacio

Ahhoz, hogy a kellemetlen meglepetéseket elkertlje, javasoljuk egy
medence telepitési terv elkészitését, milyen a anyagokra lesz szu-
ksége és mikor akarja végrehajtani a kivitelezést.

Az Uszémedencét ne telepitse szeles id6ben.Er6s szélben a
medence palastot nehéz kezelni, megtoérhet és visszafordithatatlan
sérlléseket szenvedhet.

A medenceféliat meleg napon szerelje be a medencébe, mert a félia
meleg hatasara kicsit megnyulik és kdénnyebb a medencébe el-
helyezni és régziteni. Ugyeljen ara, hogy ne tiz naponszerelje be a
féliat a medencébe , mert a nyudlasok nem fogjak az optimalis mé-
retgyezést megadni A legjobb id6 a félia szerelésére nyaron a dé-
lel6tti 6rak vagy a kés6 délutani 6rak. 20°C alatti kils6 hémérséklet
mellett a félia rugalmatlanna valikés nagyon nehéz lesz beszerlni a
medencébe. A szlir6berendezés és altlaban a kiegésziték elektro-
mos arammal mikddnek. Ha a kerben nincs alkalmas elektromos
csatlakozas, abban az esetben ajanljuk a kiépitését. A rendszer
kiépitéséhez kérje szakember vagy ezzel foglalkozé cég segitségét.
Az elektromos vezetékelést minden esetben foldelni kell és 30MA-es
életvédelmi relével kell biztositani. Minden esetben a helyi rendele-
teket be kell tartani.

Tavolitsa el az éles targyakat a medenc kérnyezetébdl. Az éles targ-
yak a fdlia sériiléséhez vezethetnek. Ne (ljon vagy tdmaszkodjon a
felsé konyoklére, mert aza konyokld vagy a medence sériiléséhez
vezethet.

A

A 120 és 132cm-es medence nem alkalmas fejes ugrasra!! A figyel-
metlenség sulyos fej- vagy gerincoszlopsériiléshez vezet!!

Soha ne hagyjon gyerek felligyelet nélkiil, ha a medencében vagy
annak kérnyezetében tartozkodik!!

Ha a On kérnyezetében vagy a szomszédsagban gyerekek vannak,
akik mindig flrdeni szeretnének, ajanluk biztonsagi kerités tele-
pitését, melyet barkacsaruhazakban beszerezhet és a medence
koré felépithet.

A takaréponyvak vagy mas medencefedések nem adnak megfelelé
biztonsagot. Ne feledkezzen meg arrél, hogy akarmilyen medence
takarast vagy fedést alkalmaz, felelésségel tartozik a gyererekek bi-
ztonsagaert.

ﬂ A medence helye (Abra 1)

A medence helyének a kivalasztaaskor tébb szempontot is figye-
lembe kell vennie.

A medence telepitéséhez feltétleniil elengedhetetlen a szilard,és
erds teherhord6 aljzat. Az uszomedencét ne telepitse laza
szerkezetll szerkezet(, felszort fellletre, mert ez a medence ka-
rosodasahoz vezethet. A medence helyének a kertben lehetbleg a
legnaposabbat valassza. Minél nagyobb a medence helye, annal
jobb. A medence koril legaldbb. 90cm-es szabad teruletet kell
hagyjon. Ha van lehet6sége szélvédett helyet valasszon. Ha a
medence nem szélvédett helyen van nagy lesz a parolgasbél adédo
hévezstesége.

Ne telepitse a mecencét fa vagy bokor mellé, (nagy a tisztitasi
igény) Ne telepitse a medencét felsévezeték ala és kertlje el, hogy a
medencét csévezetékre telepitse.

n Szlir6berendezés helye

Az Uszémedence alaptartozéka a homoksziirés vizforgato. A felszin
feletti telepitésnél a medence és a berendezés kézott egy biztonsagi
tavolsagot be kell tartani. Ezt a biztonsagi el6irast megtalalja a
homokszlrés berendezés leirdsaban.
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} A telepitési hely el6készitése

Mi azt akarjuk, hogy az On 4ltal vasarolt uszémedence hosszu
éveken keresztlil nagy 6romet okozzon, fontos, hogy a medncét a
megflelel6 helyre a megfelel6 el6készités figyelembe vételével
telepitse. Minél jobban el6készitett a terilet, annal hosszabban fogja
a medence az On 6rémét szolgalni. Ezért kérjiik a fontos elékészités
betartasat Ezért nagyon fontos, hogy az aljtalaj ahova On a
medencét telepiti, sima felliletd és megfelel6 teherhordd
tulajdonsagu legyen.( ne legyen laza felszort feliilet)

A slllyedés visszafordithatatlan deformaciot és sérilést okozhat a
medencében. A telepités helye, fli, kavics, k6, gyokér és éles tar-
gyaktdl mentes legyen. A kavicsokat, gyOkeret és éles targyakat
tavolitsa el, mert a medencefdlia séiiléséhez vezethetnek
Amennyiben a medenceét betonra, aszfaltra vagy hasonlé aljzatra
szeretné telepiteni, fontos, hogy a folia és az aljzat kdzé geotextiliat,
vagy secialis medencefilcet helyezze. Soha ne helyezze a foliat
kdzvetlena a betonra aszfaltra, hungarocellre helyeznie. Ezek a
medencefolia sériiléséhez vezethetnek.

A medence alapvetdéen fold felszin feletti telepitésre alkalmas, a
foldbe sillyszetést az el6irasoknak megfeleléen kell végrehajtani
kildnben a ga rancia érvényét veszti

} Telepitési hely kijeldlése

A medence helyének kijedlésekor vegye figyelembe a megadott

tablazatot, a kijeldléskor hasznaljon festékport vagy szinsprayt

1.A hely kdzepére Usson le egy fatliskét vagy lécdarabot.

2.Huzzon ki egy zsinort és festékporral vagy a szinsprayel a
megfelelé sugaru kort rajzolja ki. Hasznalja a tablazatot.

3.

Medence mére- R R+ foldfelszin R+ sillyes-
te felett ztve
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
Jd4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ jelenti a telepitési hely sugarat
Abra 2, 4

3.Tavolitsa el a kijelolt terdletrol a foldet, éles targyakat, kdveket ,
gyOkeret.. Abra 5

} A hely vizszintezése

Egy egyenes deszkat -legjobb ALU vizsznitezdl - vizmértékket has-
znaljon, a csak a legmélyebb pontrél huzza el a felelsleges foldet,
vegye le a legmagasabb pontokrol a felesleget, de ne szérja a
mélyebb részekre, mert az a késébbiekben a slllyedést okozhatnak.
Abra s, 7

A

Csak addig vizszintezze a telepités helyét amig mindenhol ehyenle-
tes lesz. Csak egy alaposan el6készitett helyen lesz a medence
meglellé funkcionalitasu.

Talajszigetelés hasznalatat::
A medence aljat hungarocell vagy Styrodurlapokkal szigetelheti, eb-
ben az esetben az egész medenece aljat szigetelni kell.

Ehhez teritsen le max. 3cm vastagon finom szemcsés sodert
tdmoriitse 6ssze és vizszintezze ki. Majd ezt kdvetben rakja le a
szigetelSlapokat.

Abra 9.
1) Lépésallé aljzatszigetelés
2) Kavicsagym ax. 3 cm
3) Go6dor a gyepben
Abra 10
4)  Godor

Oldal 37 a 50




5) Soéderagy
6) Szigetel6lapok elhelyezése

Amennyiben a szigetelést betonaljzatra helyezi a fent leirtak ugya-
nugy érvényesek, habar a betonalapot kavicsagyra ontik ki. ( a beto-
nalap vasalt legalabb 15-20cm vastag legyen.)

A Sillyesztés

A medence slllyesztése esetén gondoskodnia kell a
nyomasvédelemrél a medence korul. Ezt készitheti vékonybetonbdl,
vagy egyéb falazéanyagbol.

Miért? A visszatoltott fold vagy besdder nyomasa tObbszorose a
viznyomasnak.Ha a stbilizalas nincs betonnal vagy falazéanyag-
galmegoldva, a medecne a lelritésnél 6sszedblhet.

A A medence 6sszeszerelése aljzatszigetelés nélkul

A palastvezet6 sinek és az 6sszekoté elemek ala nem szikséges
betonaljzat kialakitasa, de Stabilitas és a biztonsagi okok miatt kife-
jezetten ajanljuk a betonalap elkészitését.A betonalap elhagyasa a
medence silledéséhez vezethet, mely soran a medencetest karo-
sodhat. A betonalapot a terilettel megegyezd magassagban készit-
se el. Abra 38,39,40

) Palastvezetd sin szerelése

A palastvezetd sint az 6sszekoté elemekkel kapcsolja Ossze. Ugyel-
jen arra, hogy a sinek kézo6tt kb.1 cm tavolsag maradjon.Abra 41,42

Ellenérizze a kor sugarat a medence kbézepétdl mért tavolsag la és
az Gsszekotd elemek kozotti tavolsag megegyezd kell legyen. Fonto
amedenc stabilitdsanak a szempontjabdl. Abra. 43.

) A palast 6sszeszerlése

Allitsa a medencepalastot egy darab kartonpapirra a kér kézepén. A
medencepalastot az dramutatot jarasanak mgegfelelé iranybana pro-
filsinbe helyezve teljes hosszaban tekerje ki. Abra 13

Ha befejezte a miveletet és a kor Osszeért, a palast két végét
csavarokkal rogzitse a palast két végét egymashoz. Ugyeljen arra,
hogy a csavar feje beliil a szara, az alatét és a csavar a medencén
kivil legyen. A csavarsort amely parhuzamos a legfelsé csavar ki-
vételével be kell helyezni a furatokba. Ezt kdvetéen az utolsé pro-
filsint is méretre vagva elhelyezheti. Ne feledje el a mianyag
stiftekkel a sint egymashoz illeszteni. Abra 14

A csavar fejeit takarja le a PVC csikkal (a medence bels6 oldalan),
hogy megvédije a foliat a késébbi surlédastol, mely sériilést okozhat.
Ez a szalagot pontosan kell a amdence falara illeszteni (hasznaljon
PVC ragasztét) majd gy6zédjon meg arrél, hogy minden éles
peremet- csavarnal- letekart. Fontos, hogy ellenérizze, miel6tt a
kovetkezé lépést végrehajtia. Abra15

Ellenérizze még egyszer, hogy a medence kerek. Abra 16

A Ha nem hasznal aljzatszigetelést

Terirtsen szét a feluleten tisztta homokot ( kdvek vagy mas idegen
anyagot) 1.2cm vastagon majd tdmoritse 6ssze. A medence palast
és a talaj talalkozasanal alakitson ki egy haromszog alaku ékformat
kb- 7 cm magasan. Ezzela kis trikkel elkerulheti, hogy a viznyomas
a foliaban sériilést okozzon és az acélpalast ala csisszon. Ahhoz,
hogy a homok ne follyon ki a palast alatt, a medence kéré rakjon le
muianyag foliat.

Abra 17
1) Hohlkehle
2) Ragasztészalag

3) Medencefélia
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4) Acélpalast
Abra 18

A Aljzatszigetelés alkalmazésa

Az itt leirtak az opciondlisan kaphaté hungarocell ék hasznalatara
vonatkoznak. Az éket hungarocell ragasztéval tudja az aljzatszigete-
léshez és a medence falahoz régziteniHier kdnnen Alternativ kénnen
Sie aber auch die Hohlkehle aus Sand herstellen.

Mindegy , milyen modon kerll gyartasra az ék és szigetel6la, a félia,
az ék és a hungarocell lapok k6zé minden esetben geotextilt, vagy
medneceflicet kell helyezni. Ellenkez6 esetben a hungarocell
kidorzsolheti a féliat,ami az élettartam csokkenéséhez vezet.

) Félia szerelése

A felhasznalt foliat ugy gyartottak, hogy hosszu idén keresztll el-
lendlljon a forrésagnak és az UV sugarzasnak. Valtozo koriilmények
kozott a folia tulajdonsaga kis mértékben megvaltozhat..

Soha ne Iépjen cip&vel a medencefoliara!!

A félia a medence egyik legfontosabb és legérzékenyebb része.A
karton nyitdsahoz ne hasznaljon éles kést vagy mas éles targyat. A
féliat a medence szett egyéb alkatrészeit6l elkllonitve bizonsagos
helyen tarolja, hogy a kellemetlen sérlléseket, melyet szerszamok,
vagy akar a medence folia okozhat elkertilje..

Valasszon napos id6ét a telepitéshez, és vigye ki a féliat . A kilsé
hémérséklet haladja meg a 20° C-ot, hogy a szerelés alatt a a
féliaval jol tudjon dolgozni, és a helyére kertljon. A folia alapja egy
Vynil anyag, amely a rugalmassagat bizositja.

Helyezze el a foliat a medence kozpén és hajtogassa ki. Az
érdesebb fellilet a folia belsé oldala.A heggesztési varratokat ker-
esse meg. A féliat rogzitse ugy, hogy fliggbleges heggesztési varrat
lehetéleg a medence aljaval derékszdget zarjon be, igy az als6 heg-
gesztési varrat is egyenes lesz..R6gzitse a medence falan a féliat
Abra 19

1.A feniteik alapjan allitsa be a féliat, keresse meg a heggesztése-
ket.A medence felsé részen rogzitse a féliat, igy a rancokat
kénnyeben ki tudja simitani.

2.A foliat évatosan huzza fel a a medence falara, folyamatosan
Ugyeljena rogzitésre. Tavolitsa el a rancokat a félia folyamatos
simitadsaval.A simitast mindig belllrér kifelé vedégezze .A foliat
mindig évatosan huzza. Abra 20

3.Nagyon fontos, hogy a félia j6l helyezkedjen el és rancoktél men-
tes legyen.A medencét 2-3 cm vizzel toltse fel és a maradék ran-
cot is dolgozza bellilrél kifrlé. A félia nyulik, de figyeljen oda nyulas
mértékére.Ellendrizze mégegyszer,, hogy a medence vizszintes.
Ha vizszint tébb, mit 25mme-rel eltér, szedje szét a medencét és
épitse Ujra. Abra 21

4.Ha a félia megfeleléen a ehlyén van, nincs benne ranc, akkor
kezdje meg a fels6é U profil rozitéséet a medence peremén. Ha az
utolsé U profilt is elhelyezte, vagja méretre.. Abra 22, 23

5.Szerleje fel a fehér profilokat (PCA) a a féliat leszorité kék profi-
lokra. A fehér leszoritd profilok kézott hagyjon ki kb.+/- 10mm-
tavolsagot. Abra 31,32.

} Dekorfdlia szerelése (opcionalisl)

Huzza fel a dekorféliat a medence kiilsé oldalara, és gy6z6djon meg
arrol, hogy nem gy(ir6détt meg sehol. Ha a félia a helyén van,
6vatosan vagja ki a szkimmer és a vizbefivo helyét, kb. 2cm-rel
nagyobbra vagja a lyukakat. Abra 25, 26

} Az oldalmerevittk felszerelése

1.Helyezze el az oldalmerevitéket a medence korul.

2.Csavarozza az oldalmerevitéket a palastvezetd sinek 6sszekotd
talpan talalhaté furatokba 2 db lemezcsavarral. Az 6sszekoték a
talpon belll kell, hogy elhelyezkedjenek.
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3.A felsé leszoritd elemet Ugy helyezze el, hogy a 3 lemezcsavar
furata konnyen elérheté legyen, és a leszoritdé a profilsinre
megfeleléen felfekidkén. Roézitse 3 lemezcsavarral az
oldaltamasztéelemet. GY&6z6djon meg arrél, hogy az olda-
latamaszté elem fliggéleges. Abra 33,34.

A fels® konyokld felszerelése

Szerljen fel egy fels6é konyoklét a medencére. Rogzitse a felsé les-
zritbhoz, de ne huzza meg erésen. Kezdej el a tdébbi kényokld
felcsavarozasat, de egyiket se rogzitse addig er6sen, ameddig mind
a helyére nem kerult. A konyoklé kisebb részének kell a medence fe-
Ié néznie. Abra 35.

1.Allitsa be a kénydklsket ugy, ahogy a képen lathaté. Csavarozza
2 db lemezcavarral és rogzitse stabilan, amint minden koényoklé a
helyére keriilt. Abra 36.

2.1smételej meg a Iépéseket az dsszes konyoklénél.

3.Készitsen egy tokéletes kort.

4.Gy6z6djon meg arrél, hogy minden kényokld a helyére kerdilt.

) A mianyag disztakardk felszerelése

1.Készitse a el6 a milanyag takarokat és a pattintsa fel a konyoklék
talalkozasanal. Ezzel a mlanyag takardval le tudja takarni a csva-
rokat.Helyezze el a kérbe a medencén.

2.A takarot bellilré kifelé pattintsa fel a konyoklé talalkozasanal, A
takaron talalhato fllek segitenek a rogzitésben .

3.Ismételje meg a lépéseket, mint ahogy azt a fentiekben mar
leirtuk. Abra 37

} Szkimmer és vizbefuvo szerelése

Csatlakozoényilasok beépitheté alkatrészekhez (f616z6 és fuvoka):

A beépitheté alkatrészek nyilasait gyarilag el6készitik, de nem
vagjak ki teliesen. Eppen ezért a belsé fémelemet (a perforalt helye-
ken) megfeleld szerszammal ovatosan ki kell oldani, és a
peremekrél el kell tavolitani a sorjat. Ezt kdvetéen az éleket meg-
feleld korrézidvédelemmel (pl. rozsdavéds- vagy horganyfesték) kell
kezelni.

Miel6tte a szkimmert és a vizbefuvot felszereli, olvassa el a tajékoz-
tatoét, gy6z6djon meg arrél, hogy a medence és a félia rendben van.
Vagja ki a szkimmer perforaciojat lemezolléval. Miutan kivagta és
sorjazta a szkimmer helyét.

Toltse a medencét vizzel kb.5cm-rel a vizbevfuvé alatti szintig.

Helyezze el a szkimmer és a vizbefuvo tomitéseit a helyikre. A
fuvékat nyomja a féliahoz és kivilrél, vagja meg. Tolja at 6vatosan a
fuvéka menetes részét a lyukon és a nagy anyaval rogzitse a
medence falan. A szkimmertestet kivilrél illessze a furatokhoz,
bellilrél 6vatosan kezdje el felrdgziteni. Hizza meg a csavarokat, de
Ugyeljen arra, hogy a szkimmer karima ne repedjen el. Ha rogzitette
a szkimmert, vagja ki a féliat és helyezze el a szkimmerajtot.

Abra 27

Abra 28.
1) Tomités
2) Acélpalast
3) Medence félia

A

A favoka tartozéka egy Onallo csatalkoz6é csonk, csavarozza be a
fuvoka végébe, a tomitéshez hasznaljon teflonszalagot!

Miutan a fuvokat beszerelte toltse tovabb a a medencét a szkimmer
szint ala.

Helyezze el a szkimmerajtét szkimmerhazban. A szkimmerhez vagy
2 db 6nall6 tomités, vagy 1 db V alaku kerettdmités tartozik.

) A két szkimmertomités szerelése

Vegyen ki egy tomitést helyezze el a félia és a medencetest k6zé, a
karimat is helyezze fel egy csavarral évatosan kezdje el rogziteni.
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Kivulrél a szkimmertest és a paslast kézé is helyezzen el
tdmitésdarabot. A miiveletet lehetéleg 2 ember végezze. Kezdje el
folyamatosan felcsavarozni a szkimmert. A csavarokat ne sorban
helyezze be. Mindi atellenesen csavarozzon, hogy ne legyen
fesziltség a karimaban és az alkatrészekben. Amikor véglegesen
rogziti a szkimmert akkor is atlésan huzza meg a csavarokat. Ne
hdzza tal, nehogy elrepedjen a szkimmer vagy a karima. Ha készen
van véagja ki a féliat és tegye be a szkimmerajtét. Abra 29

) V alaku szkimmertémités felszerelése

Ebben az esetben ehyszerlien helyezze el a témitést, majd a fen-
tiekhez hasonldan régzitse a szkimmert.

Abra 29
1) Acélpalast
2) Medencefélia
3) Tomitések
4)  Szkimmernyilas

A végsd bedllitasnal és csatlakozasnal toltse fel a medencét kb
szkimmer kdzepéig. Ne toltse tul a medencét. Abra 30

A

A szkimmerhez is kulénalld csatakozé tartozik, csavarja be a
szkimmer aljaba. A tomitéshez hasznaljon teflonszalagot!

} Téliesités

A szezon végén engedije le vizet a szkimmer és afuvdka ala.A fa-
gyasveszély ellen hasznaljon téli dug6t(szakkeresked6nél beszerez-
hetd).

Az 6sszekotdcsdveket le kell szerelnie a sziréberendezésrél. A
szlréberendezést és a szivattyut vizmentesiteni kell a leeresztd
csavarok eltavolitasaval. A szir6berendezéseket,melyek kiléren
hasznalatban voltak, fagymentes szaraz helyen kell tarolni.

A téliesitést akkor javasoljuk, ha viz h6mérséklete tartésan 12°C
alatt van.

A fagykarokbol eredd karokért felelésséget nem vallalunk és a ga-
rancia nem terjed ki az ebbél adod6é meghibasodasokra.

N
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Uvod:

TeSi nas, Ze ste sa rozhodli pre bazénovu supravu z nasho sorti-
mentu. Najdite si, prosim, niekolko minut na precitanie tohto navodu
na postavenie, skér ako zaCnete s montazou bazénu. Tak ziskate
potrebné informéacie o prediZeni Zivotnosti bazénu ako aj zarugeni
bezpecnosti a pdzitku z kupania.

Na postavenie potrebujete minimalne 2 osoby, samozrejme to pdjde
rychlejSie, ked vam este niekto pomdze. Trvanie montaze bez prip-
ravy podkladu a naplnenia asi 3 hod.

Na montaz je potrebné dodato¢né naradie resp. material. (nie je v
rozsahu dodavky):

skrutkovac

izolatna paska

dlha drevena doska (rovna!)
meracie pasmo

pila na kov

bezpecnostné rukavice
vodovaha

bazénové runo

Dolezité informacie:
Skor ako uvediete vyrobok do prevadzky, precitajte si a dodrziavajte
vSetky pokyny!

Je dblezity nepretrzity, kompetentny dozor dospelych os6b nad
detmi a ludmi s postihnutim.

Ucinte bezpecnostné opatrenia, aby nedoSlo k neziaducemu
pouzivaniu bazénu.

Ucinte bezpe€nostné opatrenia na ochranu deti a domacich
zvierat.

Bazén a bazénové prisluSenstvo by mali montovat a demontovat
len dospelé osoby.

Do bazénu nikdy neskacte a neponarajte sa.

Aby sa zarulilo bezpecné postavenie, umiestnite bazén na
bezpeny kompaktny podklad. Ina¢ sa mdze stat, Ze sa bazén
zloZi a osoba nachadzajuca sa v bazéne bude ,vyplavena“ z ba-
zénu a zrani sa.

Nikomu nedovolte sediet na stranach bazénu, resp. na ne vy-
liezat.

Ked sa bazén nepouziva, odstrarte vSetky vodné hracky z bazéna
a jeho okolia, nakolko takéto hracky pritahuju malé deti.

Od bazéna odstrante kresla, stoly a iné pombcky na lezenie pre
deti.

Dbajte na to, aby sa pri bazéne nachadzalo bezpecnostné
vybavenie ako aj pri najblizSom teleféne Cisla tiesfiového volania.
Priklady zachranného vybavenia:

Prstencovy plavak s lanom schvaleny pobreZnou hliadkou, z&-
chranarska ty¢ dlha minimalne 366 cm.

Svoj bazén udrzujte upratany a Cisty. Zvonka musi byt bazénové
dno vZdy viditelné.

Ked svoj bazén chcete pouzivat v noci, dbajte na to, aby boli
vSetky vystrazné pokyny, rebrik, bazénové dno a okolie
dostato¢ne osvetlené.

Bazén nikdy nepouzivajte pod vplyvom alkoholu alebo drog!
Pozor, deti drzte v dostato¢nej vzdialenosti od zakrytého bazénu,
nakolko sa mézu zamotat do krycej plachty a tak sa utopit alebo
sa vazne zranit.

Krycie plachty musia byt pred pouzivanim bazénu uplne od-
stranené. Dbajte na to, aby sa pod plachtou nenachadzali Zziadne
deti a dospeli, nakolko ich nie je mozné vidiet.

Ked sa bazén pouziva, bazén nezakryvajte.

Oblast okolo bazénu udrziavajte &istu, aby sa prediSlo po-
raneniam, ktoré su spdsobené poSmyknutim alebo padom.

Vodu udrziavajte Cistu, tak vSetkych pouzivatelov bazénu chranite
pred ochoreniami.

Bazén je uzZitkovy objekt. Dbajte na spravnu udrzbu svojho bazé-
nu. Nadmerné alebo rychlo postupujuce zhorSenie kvality vody
mdze Casto poskodit bazén.
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Tento bazén je vhodny len na pouZitie vonku.

Aby sa zabezpedilo, Ze sa voda precirkuluje minimalne raz za den,
odporuca sa zapnut filtratné Cerpadlo aj poas pouzivania bazé-
nu. Na dosiahnutie potrebnych prevadzkovych hodin filtracného
Cerpadla si precitajte presné pokyny v navode na pouZzitie.

Bazén by mal byt vZzdy naplneny vodou. Ak by mal byt bazén
uplne vyprazdneny, potom bezpodmienecne dbajte na zaistenie
ocelovej steny, nakolko sa tato inac prevrati.

BEZPECNOSTNE UZAVERY ALEBO ZAKRYTIA BAZENU
NEDOKAZU NAHRADIT NEPRETRZITY A KOMPETENTNY
DOZOR DOSPELYCH O0SOB. DOSPELE OSOBY MUSIA
PREVZIAT FUNKCIU PLAVCIKA A DBAT NA BEZPECNOST
KUPAJUCICH SA, OBZVLAST DETI, KTORE SA NACHADZAJU V
BAZENE ALEBO JEHO BLIZKOSTI.

PRI NEDODRZANI TYCHTO VYSTRAZNYCH POKYNOV MUSITE
POCITAT S  POSKODENIM  PREDMETOV,  VAZNYMI
PORANENIAMI ALEBO DOKONCA SO SMRTOU!

Dolezité bezpecnostné predpisy:

Skor ako uvediete vyrobok do prevadzky, precitajte si a dodrziavajte
vSetky pokyny! Tieto vystrahy, navody a bezpecnostné smernice sa
tykaju niekolkych vSeobecnych rizik poas oddychu vo vode, ale
nemoéZzu pokryt vSetky nebezpelenstva a rizikd vo vSetkych
pripadoch. Budte opatrni, poas kupania je délezity zdravy ludsky
rozum a spravny odhad situcie. Tento navod uschovajte pre nes-
korSie pouzitie.

VsSeobecne

* Pravidelne kontrolujte koliky, ¢apy a skrutky kvoli hrdzi a skontro-
lujte, &i sa niekde nevyskytuju triesky alebo ostré hrany, aby sa
zabranilo poraneniam (predovSetkym na povrchoch, ktorych sa
dotykate).

Bezpecnost’ neplavcov

Je potrebny nepretrzity, aktivny a pozorny dozor kompetentnej
dospelej osoby nad neskusenymi plavcami a neplavcami
(pamatajte, Ze najvacsie riziko utopenia je u deti mladSich ako 5
rokov).

Stanovte kompetentnt dospell osobu, ktora bude vykonavat
dozor pri kazdom pouzivani.

Neskuseni plavci a neplavci by mali vzdy po¢as pouZzivania bazé-
nu nosit osobné ochranné pomécky.

Bezpecnostné zariadenia

* Odporu¢a sa namontovat zatarasu (a - podla moznosti - zaistit
vSetky dvere a oknd), aby sa zabranilo neopravnenému pristupu
do bazénu.

e Zatarasy, zakrytia bazénu, bazénovy poplach alebo podobné
bezpecnostné zariadenia su dobrymi pomdckami, ale nenahradza-
ju nepretrzity a kompetentny dozor dospelej osoby.

Bezpecnostné vybavenie

e Zachranné zariadenia (napr. zachranné koleso) sa odporuca
uschovavat pri bazéne.

Bezpecné pouzivanie bazénu

Povzbudte vSetkych pouzivatelov - obzvlast deti - aby sa naucili
plavat.

Naucte sa okamzité opatrenia na zachranu zZivota (ozivovanie) a
pravidelne si tieto znalosti ob&erstvujte. V pripade nudze to méze
znamenat rozdiel zachrarnujuci Zivot.

Poucte vSetkych pouzivatelov bazéna, vratane deti, o tom, o mu-
sia spravit' v pripade nudze.
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* Nikdy neskacte do plytkej vody. Toto mdze spdsobit vazne po-
ranenia alebo smrt.

* Ked ste poZili alkohol alebo lieky, bazén nepouzivajte; toto moze
ovplyvnit vasu schopnost’ bezpeéného pouzivania bazénu.

* Ked sa pouzivaju zakrytia bazénu, skor ako vstupite do bazénu,
uplne ich odstrante.

Aby ste sa uSetrili zbyto€nych nepredvidanych situacii, bolo by
dobré, aby ste si pred inStalaciou bazéna naplanovali, ktory material
budete potrebovat a ¢o a kedy chcete robit.

Na montaz bazénu si vyberte bezveterny der. S ocelovym plastom
sa pri silnom vetre velmi tazko manipuluje, mohol by sa zlomit a
nenapravitelne poskodit. Foéliu bazéna ukladajte v teply, slnecny
den, aby sa v bazéne mohla lahSie vystriet. Samozrejme by ste ne-
mali s féliou manipulovat’ ani na priamom sinku, pretoze by tepelna
roztaznost' spdsobila nepresnosti. Najlep$im ¢asom pre montaz félie
bazéna je skoré letné rano alebo neskory letny vecer. S féliou
nemanipulujte, ak teplota vzduchu klesne po 20 °C, félia vtedy stuh-
ne a je velmi tazko prispdsobiva.

Filtratné zariadenie bazéna a pripadne ostatné prislusenstvo je
pohanané elektricky. Ak nemate v zahrade Ziadne adekvatne
elektrické pripojenie, je potrebné ho zaobstarat.

Potrebné elektrické pripojky je potrebné zabezpedit u predplateného
dodavatela elektrickej energie. Privody sa musia uzemnit a doda-
toCne zabezpedit istifom 30 mA. Je potrebné dodrziavat vsetky
zakonné predpisy ako OVE, VDE atd.

V bazéne nepouzivajte Ziadne ostré predmety. M6zu poskodit' féliu.
Nestupajte na drzadlo. To mdze viest k poSkodeniu drzadla alebo
steny bazéna.

A

Bazény s hibkou 120 alebo 132 cm nie st vhodné na skakanie dolu
hlavou. Nedodrzanie méze viest k tazkym poraneniam hlavy alebo
chrbtice!

Nikdy nenechavajte svoje deti bez dozoru, ked sa zdrzZiavate v ba-
zéne alebo v jeho okoli!

Ak sa vo vaSom dome alebo v susedstve nachadzaju deti, ktoré este
nevedia plavat, odpori¢ame vam umiestnit okolo bazéna pletivo,
ktoré kupite za vyhodnu cenu v obchode so stavebnym materialom.
Krycie plachty ani iné kryty bazéna nezaru€ia detom bezpec&nost.
Nespoliehajte sa na to, Ze vas kryty bazéna akéhokolvek druhu
zbavia zodpovednosti za vase deti.

n Miesto pre vas bazén (obrazok 1)

Pri vyberre miesta pre vas bazén by ste mali brat ohlad na viac
faktorov.

Bezpodmiene¢nym predpokladom spravnej montaze bazéna je
pevny, nosny podklad. Vas bazén sa preto nesmie montovat na
kyprych plochach. Péda usada a to moze viest k poSkodeniam ba-
zéna. Pre vas$ bazén si vyberte podla mozZnosti sineéné miesto vo
va$ej zahrade. Cim vadsia je plocha okolo bazéna, tym lepsie. Okolo
bazéna by mala byt miniméalna plocha 90 cm od bazéna.

Ak mate na vyber miesto, ktoré je chranené pred vetrom, mali by ste
si ho zvolit pre vas bazén. Bazén, ktory je vystaveny nechranenému
vetru, podlieha stratam tepla sp6sobenym prudenim vzduchu, resp.
odparovanim.

Bazén by ste nemali umiestnit priamo pod stromy, kriky atd’. alebo
vedla nich (velka naro¢nost na udrzbu).

V Ziadnom pripade by ste nemali bazén umiestnit pod vonkajsie
vedenie. Snazte sa vyhnut umiestneniu bazéna na pozemné vede-
nia.

n Umiestnenie filtracného zariadenia

Vas bazén by mal byt vybaveny filtraénym zariadenim. V pripade
volnych filtraénych zariadeni je potrebné dodrzat minimalnu vzdiale-
nost od kraja bazéna. Dal$ie upozornenia najdete v priloZzenom po-
pise kazdého filtracného zariadenia.
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) Priprava miesta pre bazén

Chceme, aby ste mali zo svojho bazéna radost dlhé roky, preto je
nevyhnutné, aby ste venovali miestu, na ktorom bude bazén umiest-
neny, dostatoént pozornost. Cim lep$ie a pevnejsie je pripravené
miesto, tym dlhSie sa budete z bazéna radovat. Preto vas Ziadame,
aby ste boli velmi starostlivi. Je bezzpodmien€en nevyhnutné, aby
bolo miesto, na ktorom bude umiestneny bazén, ploché a s pevné
(ziadny kypry podklad).

Usadanie podlozia by nevyhnutne viedlo k deformaciam a poskode-
niam vasho bazéna. Na mieste, na ktorom bude stat bazén, nesmie
byt trava, kamene, korene ani ostré predmety. Kamene a korene sa
musia odstranit, inak by mohli spdsobit poskodenie bazéna.

Ak chcete bazén umiestnit na betén, asfalt alebo podobny podklad,
je nevyhnutné, aby ste medzi takyto podklad a féliu bazéna vlozili
beZnu podloZzku z mineralnej plsti ako deliacu vrstvu.

V Ziadnom pripade nemdzete polozit' foliu bazéna priamo na betoén,
asfalt, decht, kartén, drevo alebo travu. Foéliu by to bezpodmienec¢ne
poskodilo.

Bazén nie je ureny na montaz do zeme. V pripade opcného kona-
nia, zanika narok na zaru¢né plnenie.

) Oznacenie miesta pre bazén
Dodrziavajte, prosim, udaje o rozmeroch podla tabulky a miesto pre
bazén si oznacte praskovym vapnom alebo farebnym sprejom.

1.Do stredu miesta pre bazén zati¢te dreveny kolik.

2.Potom pomocou $nury a farebného spreja alebo nadoby s
praskovym vapnom naznacte kruh s polomerom, ktory je uvedeny
v tabulke.

Velkost bazéna R R+ volny R+ zapus-
teny
Jd35m 1,75m 2,0m 2,25m
Jd4,6m 2,30 m 2,55m 2,80m
@55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ znamena polomer potrebnej plochy.
Obrazky, 2, 4

3.0Odstrarite humus, vSetky ostré predmety, kamene a korene, ktoré
sa nachadzaju na vyznacenej ploche. Obrazok 5

} Vyrovnanie miesta pre bazén

Pomocou rovnej dosky — najlepSie pomocou meracej laty (hlinikovej
laty) — na ktoru je mozné polozit vodovahu, postupne vyrovnavaijte
miesto pre bazén, priCom zacnite od najhlbSieho miesta. VyvySené
miesta odkopte. V Ziadnom pripade vyhibené miesta nezasypaijte,
mohlo by déjst’ k usadaniu podlozia.

Obrazky, 6, 7

A

Miesto pre bazén vyrovnavajte, az kym nie je Uplne rovné. Spravne
pripravené miesto je predpokladom fungujiceho bazéna.

Pouzitie podlahovej izolacie:
Ak by ste izolovali dno bazéna styroporovymi alebo styrodurovymi
podloZzkami, je potrebné vykonat izolaciu celého dna.

Najskér nasypte vrstvu Strku hrubd maximalne 3 cm, vyrovnajte ju a
utlacte. Potom na vrstvu Strku uloZte izolaciu dna.

Obrazok 9

1) Utlacena izolacia dna
2) Vrstva $trku max. 3 cm
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3) Vykop travnika
Obrazok 10
4)  Vykop
5) Vrstva $trku
6) Striedavo ukladana izolacia dna

Ak pouzijete betdnovy zaklad, platia rovnaké pokyny, priCom beton
nahradi $trkovu vrstvu (hribka sa riadi podla miestnych danosti, cca
15 —20 cm s ocelovou vystuzou).

A Montaz do zeme

Pri montazi bazéna do zeme sa musite postarat o tlakovu ochranu
okolo bazéna. M6zZe byt z fahkého alebo liateho beténu alebo ako
ochrana posluzi aj vybudovany mur okolo bazéna.

Pre¢o? Tlak zasypu pody alebo $trku je mnohonasobne vacsi nez
tlak vody. Ak nepouZijete na stabilizaciu zasypu lahky alebo liaty
betdn, bazén sa pri vypustani méze zvalit.

A Montaz bazéna bez izolacie dna

Betonové platne pod spajacimi dielmi [ist nie su nevyhnutne
potrebné, avSak z dévodov stability a bezpe€nosti ich montaz predsa
len odporu¢ame. Inak moéze dbjst k usadaniu, ktorého nasledkom
mdze byt poSkodenie bazéna. Betonové platne musia byt zapustené
v jednej rovine s miestom pre bazén. Obrazky 38, 39, 40

) Montaz kolajni€iek na dne

Jednotlivé listy teraz spojte so spajacimi dielmi. Dbajte na to, aby
medzi liStami zostala medzera priblizne 1 cm. Obrazky 41, 42

Skontrolujte rozmer R, vzdialenost od stredu bazéna k stredu
kazdého spajacieho dielu liSty, aby ste mali istotu, Ze bude bazén
okrahly. Obrazok 43

) Montaz ocelového plasta

Ocelovy plast postavte na karton kolmo dp stredu kruhu. V smere
hodinovych ruciciek odvinte plast po celej dizke kruhu do vnatornych
profilov. Obrazok 13

Kruh plasta uzatvorte a upevnite ho skrutkami; davajte pritom pozor,
aby sa hlavy skrutiek nachadzali na vnutornej stene a podloZky a
matice na vonkajSej stene. Je dodlezité, aby bola v dvoch radoch (s
vynimkou posledného) v kaZdej diere skrutka, inak by bazén pri
napifiani mohol prasknut. Presvedéte sa, &i st vSetky spodné profily
dobre nastavené. Teraz mbzete z posledného profilu odpilit pilou na
kov Zelanu Cast. Na to je potrebné ocelovy plast trochu zdvihnut.
Nezabudnite ani tu na plastové spajacie diely. Obrazok 14

Hlavy skrutiek prekryte PVC pasikmi (na vnutornej strane bazéna),
aby ste chranili foliu pred odieranim o predmety, pretoze to je
hlavhym dévodom poskodeni félie bazéna. Pasik musi dobre drzat,
ak je to nutné, pouzite lepidlo na PVC a predtym, nez budete
pokraCovat dalej, sa presvedcte, Ci su skrutky a cely ostry okraj
prekryté. Obrazok 15

Skontrolujte este raz, ¢i je bazén okruhly. Obrazok 16

A Ak nepouzivate Ziadnu izolaciu dna

Na dno bazéna vysypte Cisty piesok (bez kamefiov a inych cudzich
telies) vo vrstve hrubej priblizne 1 — 2 cm a utlacte ho. Na stene ba-
zéna sa musi vytvorit priblizne 7 cm vysoky nasyp s trojuholnikovym
prierezom (klinovita bariéra). Pomocou tohto malého triku zabranite
poskodeniu folie tlakom vody a jej zoSmyknutiu pod ocelovy plast.
Aby ste zabranili vysypaniu piesku, mali by ste na dno bazéna prest-
riet plastovu féliu, ako je zobrazené nizSie.

Obrazok 17
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1) Zlab

2) Lepiaca paska

3) Plastova félia

4)  Ocelovy plast
Obrazok 18

A Ak pouZivate izolaciu dna

Mate moznost pouzit napriklad styroporové kliny, ktoré mozete
zakupit aj u nas. Pomocou silného lepidla ich prilepte na izolaciu
dna pozdlz celej steny bazéna.

Samozrejme, Ze mdzete vyuzit aj trik s pieskovym nasypom.

Nezavisle na tom, ako vytvorite klinovitu bariéru, musite na fiu a na
izolaciu dna ulozit ochrannu podlozku, pretoZe inak izolacia dna

toze skrehne.

} Montaz félie bazéna

Pouzita félia je vytvorena tak, aby bola dlhy ¢as vystavena horu¢ave
a ultrafialovému Zziareniu. Preto sa vlastnosti félie mézu v urcitych
klimatickych podmienkach trochu menit.

Na féliu bazéna nikdy nestupajte v topankach.
Fdlia je najdélezitejSia a najcitlivejSia Cast Vasho bazéna. Pri ot-
varani karténu s féliou nepouzivajte n6z ani iné ostré predmety.
Foliu uchovavajte mimo statnych dielov bazéna na bezpecnom
mieste, aby ste predisli nezelanym poskodeniam félie spdsobenym
nastrojmi alebo aj samotnou ocelovou stenou.

Foliu ukladajte do bazéna, ked je slne¢né pocasie (minimalne
20 °C), aby sa pocas instalacie mohla spravne prispdsobit bazénu.
Fdlia je vyrobena z vinylového materidlu s istym stupfiom pruznosti.

N

.Fdliu vloZte do stredu bazéna a prestrite ju do stran. Drsnou stra-

nou ju oto¢te dovnutra. Spoje félie musia byt obratené ku dnu a k

stene bazéna. Zvar, ktory spaja zaklad plasta s bo¢nymi stenami,

musi po celom priemere dna bazéna dosadat na kolajniCky a ste-

nu. Obrazok 19

2.N3jdite zvar a umiestnite ho tak, aby visel kolmo ku dnu. Umozni
vam to ulozit féliu bez zahybov.

3.Zdvihnite ¢ast folie, ktora prekryva hornu hranu bazéna a uchytte
ju pomocou $tipcov na bielizefi. Vyrovnajte zvy$né zahyby, jemne
potahujte smerom von a féliu postupne vyrovnavajte. Foliu vzdy
potahujte jemne, nie silou. Obrazok 20

4.Je dolezité, aby bola félia umiestnena spravne v strede, aby bola
rozprestreta bez zadbybov. Do bazéna napustite priblizne 2 — 3 cm
vody a vystrite vSetky zvySné zahyby smerom od stredu. Foliu
pritom prili§ nevytahujte. PresvedCte sa o tom, Ze je stena bazéna
uplne rovna. Ak je vyskovy rozdiel priemeru vacsi nez 25 mm, ba-
zén vyprazdnite, vyberte stenu a spodok znovu vyrovnajte.
Obrazok 21

5.Na okraje bazéna nasunte U-profily (poolkoping). Ked' su profily
osadené v8ade, posledny skratte na Zelanu dizku. Obrazky, 22, 23

6.0kolo profilov PL teraz namontujte biele profily (PCA). Medzi

kolmymi podperami a profilmi PCA nechajte vzdialenost +/-

10 mm. Obrazok 31,32

) Montaz dekoraénej félie (volitelné)

Dekoraénu féliu rozprestrite na ocelovy plast a davajte pritom pozor,
aby nevznikli Ziadne zahyby.

Otvory (velké priblizne 2 cm) pre skimmer a vtokovu dyzu, vytvorené
na ocefovom plasti musite obstrihnat' s vacsim priemerom. Obrazky,
25, 26

) Montéaz vertikalnych podpier
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Potrebné vertikalne podpery uloZte dookola bazéna.

Vertikalne podpery namontujte do spajacich dielov lis&t pomocou 2
skrutiek do plechu. Spony spajacich dielov musia byt vo vnutri.

Hornu platiiu nasadte na podperu tak, Ze spony zostanu na vnutor-
nej strane podpery a pevne ju utiahnite pomocou 3 skrutiek do
plechu. Presved¢te sa, ¢i podpera stoji Uplne kolmo. Obrazky 33, 34

) Montaz drzadiel

1.Namontujte drzadla, najskér ale jeden z koncov polozte na hornu
platiu. Strana drzadla, ktora zostane z vnutornej strany bazéna,
musi byt blizko félie alebo krytu a steny bazéna. Obrazok 35

2.0tvory nastavte, ako je zobrazené. Upevnite ich pomocou 2 skru-
tiek na hornej liste. Skrutky utiahnite az vtedy, ked su vSetky
drzadla na svojich miestach. Obrazok 36

3.Kroky 1 a 2 opakujte so vietkymi drzadlami.

4.Vytvorte perfektny kruh.

5.Drzadla nastavte tak, aby mali vdetky od seba navzajom rovnaku
vzdialenost’ a skrutky utiahnite.

) Montéaz ozdobnych krytov

1.Prvy ozdobny kryt uloZte na konce dvoch drZadiel a zachytte ho
na vnutornych okrajoch drzadiel.

2.0zdobny kryt potiahnite cez vonkajsi okraj drzadla a zachytte ho.

3.Tieto kroky opakuje, kym nenamontujete vSetky ozdobné kryty.
Obrazok 37

} Montaz vtokovej dyzy a skimmera

Pripojovacie otvory pre vstavané diely (skimmer a dyza):

Otvory pre vstavané diely su v zavode vyseknuté vopred ale nie
uplne. Preto musi byt vnutorny kovovy diel (na perforovanych
miestach) opatrne uvolneny vhodnym naradim a z hran sa musia
odstranit vyronky. Potom hrany zapecatte nalezitou ochranou proti
korézii (napr. farba na ochranu proti korézii alebo zinkova farba).

Dodrziavajte pokyny v popise skimmera.
Pokracujte v naplfani bazéna.
Bazén naplnite do vysky 5 cm pod otvor vtokovej dyzy.

Nahmatajte kruh v stene bazéna a ostrym noZom (Stanley) urobte
rez v tvare kriza, ale nezarezte pritom do otvoru! Obrazok 27

Vtokovu dyzu s tesnenim prevleéte z vnutornej strany smerom von.
Vzniknuté trojuholniky félie na vonkaj$ej strane sa musia pozdiz
dyzy dodista a presne odrezat.

Druhé tesnenie vioZte z vonkajSej strany vtokovej dyzy a pomocou
plastovej matice ho dobre utiahnite. Vtokovu dyzy pevne utiahnite
(pozor, nie prilis!).

Obrazok 28
1) Tesnenia
2) Ocelovy plast
3) Fodlia bazéna

Ak by sucastou vadej vtokovej dyzy bol pripajaci diel pre Cerpadlo, je
potrebné zavit utesnit’ tefldGnovou paskou.

Po spravnom namontovani vtokovej dyzy, napliite bazén do vysky
5 cm pod skimmer.

Najskér zasurite klapku skimmera do telesa skimmera. V zavislosti
od vybavenia skimmer obsahuje 2 tesnenia jednotlivo alebo 1
prisadvacie tesnenie.

} Montaz s 2 tesneniami skimmera

Vezmite prirubu skimmera a tesnenie a vlavo a vpravo hore
prestréte po jednej skrutke. Na félii nahmatajte obidva otvory a
prisludné otvory v ocelovom plasti a ostrym predmetom ich prepich-
nite. Obidve skrutky s prirubou skimmera a tesnenim prestréte z
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vnutra smerom von a z vonkajSej steny bazéna nasadte druhé
tesnenie cez obidve skrutky. Teleso skimmera je teraz potrebné na
vonkajSej strane bazéna zafixovat obomi skrutkami. Do félie sa tak
prepichnu ostatné otvory a jednotlivé skrutky sa prestréia;, teleso
skimmera je potrebné zaskrutkovat. Davajte pozor na to, aby boli
tesnenia skimmera rovhomerne namontované.

Skrutky diagonalne a rovnomerne utiahnite, aby ste zabezpecili
tesnost. Skrutky utiahnite ruéne, aby ste ich nepretogili (nepouzi-
vajte akumulator). Do félie vyrezte ostrym noZom (Stanley) Stvorcovy
otvor pre prirubu skimmera. Obrazok 29

} Montaz s tesnenim skimmera v tvare V

Prisavacie tesnenie ulozte na vyrez skimmera. Davajte pozor na ot-
vory priruby! Postupujte pritom rovnako ako predtym.

Obrazok 29
1)  Ocelovy plast
2) Folia bazéna
3) Tesnenia
4)  Priruba tesnenia

po pripojeni filtraéného zariadenie sa voda naplIni do vysky priblizne
polovice skimmera. Obrazok 30

A

Ak by sucastou vasho skimmera bol pripajaci diel pre Cerpadlo, je
potrebné zavit utesnit’ teflénovou paskou.

) Koniec sezony

Na konci letnej sezény sa musi voda vypustit pod skimmer, resp.
vtokovu dyzu.

Dodato¢ne sa musia demontovat pripajacie hadice k filtraéného za-
riadeniu. Filatraéné zariadenie, resp. filtracné ¢erpadlo sa vyprazdni
otvorenim vyprazdriovacich skrutiek. Filtratné zariadenia, ktoré sa
pouzivaju vonku, sa v zime musia uskladnit v miestnosti chranenej
proti mrazu.

Zazimovanie odporu¢ame az vtedy, ked teplota vody klesne pod
12 °C.

V pripade 3kéd, ktoré vzniknu désledkom mrazu, nie je mozné up-
latnit’ zaruku.

N

A W

Steinbach Vertriebs GmbH, .

Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich
FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262/ 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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YBopa:

PagBame ce, 4e cTe wu3bpanu Komnnekt GaceriH OT Hawwus
acopTMMeHT. Monsi, oTaeneTe HSKONKO MUWHYTM, 3a Aa npodeTtete
ToBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX, nNpeau pAa 3anoyHeTe CbC
crnobsBaHeTo Ha 6OaceiiHa. Taka le nonyyuTe Heobxoaumarta
MHOpMaLus, 3a Aa yObIMKUTE NOMe3HUs XUBOT Ha BGacelnHa, kakTo
1 fa rapaHTuparte 6e3onacHocTTa 1 yA0BONCTBUETO NpU KbMNaHe.

3a NocTaBsAHeTO ca HyXHW MoHe 2 YoBeka, kaTo pas3bupa ce Hewata
ce nomyy4aBaT  no-6bpP30, aKo Momara  oOwe  HSIKOM.
MpoabmKUTENHOCTTa Ha MOHTaxa 6e3 NoaAroToBkaTa Ha OCHoBaTa U
MbIIHEHETO e OKono 3 yaca.

3a MoHTaxa ca HeobxoaAMMW OOMbIHUTENHU WHCTPYMEHTHU, pecn.
mMaTtepuanum (He Ca BKITKOYEeHW B OKOMMNJIEeKTOBKaTa Ha ﬂOCTaBKaTa)Z

* OTBEpTKA

* V3onunpabang

» [lbnra abpBeHa Abcka (npasal)
* Pynetka

* HoxoBka 3a meTan

* MNpepnasHn pbkaBuLUK

* Husenup

* Keue 3a nnyBeH H6aceiH

BaxHa nHgopmauus:

MpoyeTeTe U cneaBanTe BCUYKM YKa3aHWUs, Npeau [a 3anovyHeTe C
ekcnnoartauusaTa Ha npogykra!

HenpekbcHaTUAT M KOMNETEeHTeH Haa3op Hag Aeua u xopa C
yBpexXAaHns OT Bb3pacTHN € BaXeH.

B3emeTe npegnasHu mepku, 3a Ja He Ce CTUra A0 HexenaHo
usnonasaHe Ha 6acenHa.

CnasBante npeanucaHusita 3a 6esonacHocT, 3a Aa npeanasvTe
Aeuara u JOMALLHUTE XXUBOTHMW.

BaceiinbT ¥ npuHagnexHoctTute Ha 6GacelHa TpsibBa Oda ce
MOHTMPAT U 4EMOHTUPAT CaMO OT Bb3pPacTHMU.

Hukora He ckadaiiTe u He ce rMypkaiiTe B 6acerHa.

3a pa ce rapaHTMpa HageXOHUSIT MOHTax, noctaBeTe bGaceiiHa
BbpXY CTabunHa 1 KOMNakTHa OCHOBaA.

B npoTuBeH criyqait moxe gda ce cnyyu, 6aceiHbT fa ce CrbHe 1
Hamupawo ce B GacelHa nuue fa 6bae ,0THECEHO® W3BBLH
6acelHa 1 HapaHeHo.

He nosBonsiBanTe Ha HWKOro Aa ceau wnv Aa ce KaTepu BbpXY
cTpaHuTe Ha baceiiHa.

Mons, oTcTpaHeTe BCMYKM BOAHWU MUrpayvku B unu okono baceiiHa,
KoraTo He ce nons3ea, Tbil KaTo TakMBa uWrpadkM morat pAa
npuBnekaT mManku geua.

OTtcTpaHsBanTe OoT 6aceiliHa CTONOBE, Macuyku, Kakto WU Apyru
cpeacTBa, KoMTo Aeuarta 6uxa mornu Aa u3nonssat 3a KaTepeHe.
MorpuxeTe ce ga pasnonarate CbC crnacuTenHo obopyasaHe B
6nusoct go H6acenHa, KakTo U C HOMepaTa 3a CreLUHW criyyan npu
Han-6nm3kusa TenedoH. Mpumepu 3a cnacutenHo obopyapaHe:
PaspelueH oT 6peroBata oxpaHa Kpbrbi Oyl ¢ Bbxe, AbMbl Haii-
Marnko 366 cMm cnacuterneH nNpbT.

MopabpxanTe GacertHa BUHarM YUCT M ¢ Npo3padHa Boga. AbHOTO
Ha GaceviHa TpsibBa BUHaru Aa ce BUX4a OT OTBbH.

Ako wuckate pa nonssaTe OaceiiHa npe3 HowTa, BHUMaBawnte
BCUYKA MpeaynpeavTenHy ykasaHuus, cTbnbata, ABHOTO Ha
baceiiHa 1 obkpwbXeHNeTo Ha bGacelHa Aa ca gocTaTbyHO Aobpe
OCBETEHMW.

Hukora He nsnonaeavite 6aceiHa Nog Bb3AENCTBMETO HA ankoxor
nnn Hapkotmuu!

BHumaHve: gpbxTe deuaTta ganed oT nokputus GaceiH, 3a Aa
npefoTBpaTVTe TOBA, Te Aa Ce onneTaT B NOKPMBANOTO U Taka Aa
ce yAaBAT U HapaHSAT TEXKO.

MokpuBanata TpsbBa pga ce oOTCTpaHsABaT HanbMHO nNpeau
usnon3eaHe Ha OGacenHa. < BhumaBaiite 3a TOBa, nof
MOKpUBanoTo Aa He ce HamupaT deua M Bb3pacTHU, Tbi KaTo Te
He morart Aa 6baat BUuaeHu.

Mons, He nokpuBanTe 6acelHa, kKoraTo ce u3nonsea.
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MopabpxanTe 4yucto oOKoro GaceviHa, 3a ga npegoTepaTuTe
HapaHsiBaHWUsI B pe3ynTaT Ha NoaXb3BaHe Unu nagaHe.
Mopabpxakn BogaTa Ha GaceiHa uucTa, npegnasBaTe BCUYKU
nonssaluum ro ot 6onecTu.

BaceiiHbT e ob6ekT 3a wusnonasaHe. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha
npaBunHaTa noaapbxka Ha Bawwus GaceiiH. AkO Ka4yecTBOTO Ha
BOZaTa ce BMOLUM MPEKOMEPHO UMK Psi3KO, YECTO TOBa MOXe Aa
noepeaun camus 6acenH.

To3u GacelH e noaxoasLy, camo 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

3a pa cTe curypHu, 4e BopaTta e ObAe UMpKynvMpaHa MoHe
BeAHbX [HEBHO, npenopbyBame uATpUpawlaTta nomna ga
paboTn M no BpemMe Ha u3non3saHe Ha 6GaceiHa. [MpouyeTeTe
TOYHUTE yKasaHusa 3a u3yucnsiBaHe Ha HeobxooumuTe YacoBe Ha
paboTa Ha (wunTpupawaTta nomna B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus.

BaceliHbT TpabBa BMHaArM ga e HanbfiHEH ¢ BoAa. Ako GacenHbT
Obe M3npasHeH HambiHO, TOraBa HEMpeMeHHO BHWMaBanTe 3a
NOACUIypsSIBAHETO Ha CTOMaHeHaTa CTeHa, 3all0TO B MPOTMBEH
cnyyaw TS e ce npeobbpHe.

MPEONA3SHUTE NPEMPAIN UV NMOKPUBATA 3A BACENHW HE
MOTrAT OA BAMECTAT HEMNPEKBCHATOTO U KOMMETEHTHO
HABJIIOOEHME OT CTPAHA HA BB3PACTHU  XOPA.
BB3PACTHUTE TPABBA OA NMOEMAT ®YHKUUATA HA BOOHN
CNACUTENN W OA BHUMABAT 3A BE3OMACHOCTTA HA
KbMEWWTE CE, M OCOBEHO 3A BE3OMACHOCTTA HA OELA,
HAMUPALLM CE B BACEVHA VN B BNU30CT 4O HErO.

HECMA3BAHETO HA TE3W MPEOYNPEOUTENHN YKA3AHUA,
MOXE OA OOBEAE OO WETW MO UMYLWECTBOTO, CEPUO3HN
HAPAHABAHNA NN AOPU O CMBPT!

BaxHu npeanucaHus 3a 6e3onacHocCT:

MpoyeTeTe ¥ crneaBanTe BCUYKWU yKasaHus, Npeau da 3arnoyHeTte C
ekcnroataumaTa Ha npoaykta! Tean npeaynpexaeHusi, UHCTPYKUMK
1 pasnopeabyu 3a 6e3onacHOCT ce OTHacAT A0 Hsikou obLm
onacHOCTV Npu NoYMBKa M OTMapsiHe BbB BoAaTa, HO Te He morar Aa
NMOKPUSIT BCUYKU OMACHOCTM U PUCKOBE BbB BCUYKK criydyan. BbaeTe
BHUMAaTENHW, 30paBUST pa3yM U Bb3MOXHOCTTA 3a MpaBuUIHa
npeLeHKa no BpemMe Ha KbMaHe ca MHOro BaXKHW. TOBa pbKOBOACTBO
TpsibBa fa 6bae 3anaseHo 3a 6bAelLn TbpCeHus.

O6wa nHdopmaums

* MpoBepsaBaiTe peaoBHO WM TOBETE, GONTOBETE M BUHTOBETE 3a
pbXaa U ce yBepsiBalite, Ye HAMa CTbpYyaLLy eNeMeHTH Ui ocTpu
pbboBe, 3a Oda npenoTBpaTUTE HapaHsiBaHWs (Mpeau BCUYKO
BBPXY NMOBBLPXHOCTUTE, KOUTO MOraT [ja ce IOKOCHaT).

Be3onacHOCT Ha nuuaTta, KOUTO He MoraT Aa nnyBaTt

HenpekbcHaTOTO, akTMBHO W BHUMATENHO HabnwoaeHWe Ha
HEONMUTHWUTE MNyBUM W fMuaTa, KOUTO He MoraT ga nnyeat, OT
KOMMETEHTEH Bb3pacTeH e HeOBX0AUMO MO BCAKO BpeMe (Mmaiite
npensva, Ye nNpuv geua nod neT rognHU onacHocTTa OT yaaBsiHe e
Haun-ronsima).

Onpepenete KOMNETEHTEH Bb3pacTeH, KOWTO Aa Habnogasa
GaceiiHa No BpeMe Ha M3MOon3BaHeTo My.

HeonuTHWTE NnyBuUM M NuuaTa, KOUTO He MoraT Aa nnyeart, Tpsibea
Aa HOCAT NWMYHO npeanasHo obopyaBaHe, KoraTto M3nonasaTt
6acenHa

I'Ipenna:sl-m CbOpPbBXKEeHus

MpenopbynTenHo e ga ce MOHTUpa nperpaga (M ako € Bb3MOXHO
BCMYKM BpaTu M nposopuun fda Obhart noAcurypeHuv), 3a ga ce
npefoTBpaTVi HEMO3BOMEH AOCTbN A0 MyBHUS BaceriH.

Mperpaan, nokputnsa Ha GaceviHa, anapma Ha baceviHa u [apyru
npeanasHW CbOpbXeHMs ca [oOpu MOMOLHW CpeacTBa, HO He
3aMeHAT HeNpPeKbCHaTOTO M KOMMETEHTHO HabnofeHne oT cTpaHa
Ha Bb3pacTHM Xxopa.
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MpeanasHo o6opyaBaHe

¢ MNpenopbunTeNHO € fa CbXpaHsiBaTe crnacutenHuTe ypeau (Hanp.
cnacuteneH nosic) B 6nmsoct go 6acenHa.

Be3onacHo nsnonsBaHe Ha 6aceiHa

HacbpuyeTe Bcuykm nonseartenu - ocobeHo geuaTta - fa ce HayyaT
ha nnysar.

HayueTe xwuBoTOCnacsBawuTe He3abaBHWM MepKkU (CbXMBSBaHE) 1
pefoBHO ONpecHsaBanTe Te3n Cu No3HaHus. B cneweH cnyyan
TOBa MOXe [ja HanpaBu XXuBoTOoCnacsBallara pasnuka.
MHCTpyKTUpainTe BCUYKM nonseaTtenu Ha 6aceriHa, BKIUYUTENHO U
fJeuaTa, KakBo TpsibBa fia ce NpaBu B CreLUeH cry4vai.

Hukora He ce rmypkaviTe B nnvTka Bofa. ToBa Moxe fa gosefe
00 TEXKN HapaHsiBaHWS UK OO CMbPT.

He wn3nonssante nnyBHMsI GaceinH, ako npuvemare ankoxon umu
MeankameHTU; ToBa MOXe Aa Hapywwu Bawata cnocobHocT 3a
6e3onacHo usnonseaHe Ha bacenHa.

Ako ce n3nonasaT nokpusana Ha b6aceliHa, To Te TpsibBa aa 6baat
OTCTPaHEHW HaMbMHO OT BOAHAaTa NMOBLPXHOCT, Npeaun Aa BreseTe
B baceiHa.

3a pa npegoTBpaTtuTe HenpuatHM U3HeHaau, € pa3ymMHO npeau
n3rpaxgaHeto Ha baceiHa pa cum HanpasuTe nnaH, Kakeu
maTtepuanum e ca Bu Heobxoaumu 1 B Kaksu CpokoBe e Tpﬂ6Ba
[a ce BMecTuTte.

He moHTupaliTe GaceriHa BbB BeTpOBMT AeH. [1pu cuneH BATbp e
MHOrO TpyAHO fda ce 6opaBuM CbC CTOMaHeHaTa KOHCTPYKUMA —
Bb3MOXHO € fJda ce WusmeTHe/aedopmmpa M [da ce nospeau
Henonpasumo. donmoTto 3a baceiiHa TpsbBa Aa ce MOHTMpa B
TOMbM CNbHYEB [€EH, 3a Aa cTaBa nonaraHeTo no-riecHo. Ho cbuo
Taka He 6uBa fja ce MOHTMPa 1 NPU AMPEKTHO CITbHYeBO 0bnbYBaHe,
TbW KaTo nopaamn TONIMHHOTO paslUMpeHne He MOXe Aa ce NOCTUrHe
onTUManHo HanaceaHe. Han-gobpoTo Bpeme 3a MOHTUpaHe Ha
onMoTo e nATOTO, paHo CYTPUH WM KbCHO cnepoben. He
MOHTMpanTe OnMoTo npu TemnepaTypu HaebH nop 20°C, B
NPOTUBEH Cryyan TO ce BTBbpAsBA U CTaBa MO-TPYAHO 3a MOHTaX.
3a punTbpHUTE CbOPBXKEHMSA 3a HacelH, KaKTO U eBeHTyarnHo 3a
Apyrn akcecoapw, Lie e HeobxoaMmo enekTpuyecTso. AKO B MK
OKOMO rpaguHaTta cu HAMaTte npeaBUAEHU eneKTPUYECKU KOHTaKTW,
e e HeobxoaMMO fa ce n3seaaT Takmsa.

HeobxogumaTa enekTpouHcTanauus TpsibBa Aa ce u3rpagu oT
KBanuuLumpaH enekTpoTexHuk/cupma. MHctanaumsta Tps6ea aa e
3a3eMeHa U [OMbIIHUTENHO Ja ce MOACUTYpU C AedeKTHOTOKOBa
sawmTa. TpsGBa f[a ce CnasaT M CbOTBETHUTE 3aKOHOBM
U3MCKBAHWS.

MN3bsireaiTe uM3non3BaHeTo Ha oCTpU npeameTn B GacenHa.
Bb3moxHO e Aa ce noBpeau onuoTo.

He ce kauyBaviTe BbpXy napaneta MoxeTe oa noBpeauTe napaneTa
Unu cTeHaTa Ha baceliHa.

A

BaceiHn ¢ avnbounHa 120 unu 132 cm He ca npegHasHayYeHu 3a
ckokoBe. HecnasBaHeTo Ha ToBa MOXe fa [JoBede OO0 TEeXKu
HapaHsiBaHUS Ha rrmaBaTa unu rpboHaYHNs cTbno!

Hukora He ocTaBsanTe geuata cv 6e3 Haa3op, koraTo UrpasT B UMK
okono 6acenHa!

Ako B cemelcTBOTO By nnu B cbceacTso MMa geua, Kouto He morat
na nnyeat, moxem Aa Bu npenopbyame usrogHa orpagHa mpexa,
KOATO MOXeTe Aa 3akynuTe B XurnepmapkeTa U ¢ KOATO MoxeTe aa
3arpagute okono GacerHa. [lMnaTHuwa wu gpyrv nokpveana 3a
GaceiiHn He moraT Aa npefoctaBaT Ge3onacHocT 3a geuata. He
pasyuTariTe Ha ToBa, Ye Nokpueanarta 3a 6aceliH, OT KakbBTO M BUA
na ca, Bu ocBoboxaaeat oT oTroBopHOCTTa 3a 6e3onacHocTTa Ha
peuarta Bu.

n TepeH 3a H6aceriHa (cdurypa 1)

Mpwn nocTtaBsHe Ha baceliHa TpsAbBa Aa B3emMeTe Nog BHUMaHne
peavua aktopu.
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3a npaBuneH MoHTax e Heobxoamma TBbpaa 1 ¢ fobpa
TOBapOHOCKHMOCT OCHOBa. bacelHbT B HUKaKbB cryyan He TpsibBa
[a ce NocTaBsi BbpXy HacunaHa NnoBbpxHocT. [NoyBaTta Moxe Aa ce
cnerHe n oa nospeau 6aceriHa. M3bepete 3a 6aceiHa no
Bb3MOXHOCT Hall-CITbHY€BOTO MSACTO B rpaauHata. KonkoTo e no-
ronsima nrowta kpan baceriHa, Tonkosa no-gobpe. TpsA6ea Aa
nmate Han-manko 90 cm cBo6OAHO NPOCTPaAHCTBO B paAuycC OKOMo
baceiHa.

Ako e Bb3MOXHO, n3bepeTe MSCTOTO Taka, Ye [a e 3alinTeHo oT
BsTbP. MNpu BaceiiH, KONTO He e NpeanaseH oT BATbpa, e Mma
MHOrO no-rofiiMa TOnsMHHa 3aryba nopaaun KOHBEKLUMSTa 1
n3napsiBaHeTo.

He cnarante 6aceiiHa B AupekTHa 6rmM30CT 4o Unu noj AbpeeTa,
XpacTu un ap. nogobHu (no-ronsima Heo6xoaUMOCT OT noaapbxka). B
HMKaKbB Crnyyal He MOHTUpaWnTe 6aceiiHa Noa enekTponpoBOAW.
MN3bsareainTe noctaBsHeTo Ha baceliHa BbpXy NOA3EMHM
NPOBOAHULIN.

ﬂ MsicTo Ha PUNTBLPHOTO CLOPBKEHUE

Bawwusat 6aceinH TpsibBa ga e cHabpeH c nacbyveH dwunTbp. MNpun
UNTbPHUTE CBOPBXEHUS, KOMTO ce MocTaBAT cBoboAHo, Tpsibea
Aa ce crnasu HSKakBO MUHMManHO oTcTosiHue oT baceiiHa. [lo-
HaTaTbLUHM YyKasaHUsi MoXeTe [a HamepuTe B MPUIOXKEHOTO
ynbTBaHe KbM CbOTBETHOTO (DUNTBPHO CbOPBXEHUE,

} MoaroToBka Ha TepeHa

Hue 6uxme nckanu fa cu goctaBaTe pagocT ¢ Bawwus GacerH 3a
roavHu Hanpeg, Taka 4Ye e Heobxooumo ga ce obbpHe ocobeHo
BHMMaHVe Ha noAaroTtoBkaTa Ha MsicToTo. KonkoTo no-gobpe v no-
CTabunHO € MoAroTBEHO MSCTOTO, TOMKOBa MO-ABLMMO Lie ce
HacnaxgasaTe Ha bGaceiHa cu. 3aToBa Bu monum 3a BHMMaTenHa
noarotoBka. OcHoBaTa, BbpXy KOSITO e ce rnocTaBs OaceiiHa,
TpsibBa da e HenpemMeHHO Mnnocka M ¢ gobpa TOBapOyCTOWYMBOCT
(na He e HacunBaHa).

CnsraHusa Ha noyBaTa Lie AoBeAaTt HensbexHo Ao Aedopmauun n
nospeau no Bawwusa GaceiH. Ha msicToto TpsbBa Aa HAMa TpeBw,
KaMBbHW, KOPeHU 1 ocTpu npeameTn. KaMbHUTE 1 KOpeHUTe Tpsibea
[a ce OTCTPaHAT, MHa4ye mMoraT Aa noBpeadAT onunoTto Ha baceliHa.

Ako e unsrpaxaaTte baceliHa AMPEKTHO Bbpxy 6eToH, acdhanTt unm
Op. nogobHa OcHoBa, TO HenpeMeHHO TpsibBa ga npeasuauTe
NocTaBsSHETO Ha [JONMbHUTENHa MoAnoXka OT MuHepan-dasep
Mexay ocHoBaTa 1 ponunoTo.

B HukakbB cnyyan ¢onmoto He TpsibBa fa ce MOHTMpA AUPEKTHO
Bbpxy 6eToH, accant, HacMOneHW, MyKaBeHW Wnu ObpBeHU
NMOBPBLXHOCTM W HACTUIKW, BbPXYy TpeBHM nnowm. Ddonuoto
Hen3BexXHo Liie ce NoBpeau.

MpuHUMNHO GaceHbT He e NpeABWAEH 3a BKOMaBaHe B 3eMsATa, B
NPOTUBEH Cryyai rapaHuuaTa He BaXu.

) O603Ha4yaBaHe Ha TepeHa

CnasBaiikv ykasaHusiTa 3a pasmepuTe OT pgonHata Tabena,
ouepTaiiTe TepeHa C HeraceHa Bap Ha npax Win LBETEH Crpeil.

® CnoxeTe Kon4ye no cpefaTta Ha TepeHa.

® Cera c nomoluTa Ha BPbB W LBETEH Crper unu Bap Ha npax
oyepTaiiTe Kpbr C paguyc cbrnacHo Tabnuukarta gony.

Pa3mep Ha R R+ cBob6ogHo R+ BkonaH
6aceviHa cTosL
d35m 1,75 m 20m 2,25m
d46m 2,30 m 2,55m 2,80 m
d55m 2,75 m 30m 3,25m

R+ O6o3HayaBa paguycbT Ha HEOBXOAUMUSI TEPEH.
durypa 2, 4
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» OTCTpaHeTe Xymyca, BCUMKU OCTPWU NPEAMETU, KaMbHU U KOPEHU
BbB BbTPELIHOCTTA Ha o4YepTaHus Kpbr. durypa 5

} W3paBHsiBaHe Ha TepeHa

C npaBa neTBa — unu ole no-gobpe ¢ narta (anymmHvweBa) — BbpXy
KOSITO Lie NOCTaBWUTE HUBENWP, 3anNoYHEeTe [a U3paBHaBaTe TEPEHA,
KaTo TpbrHeTe OT Haii-HuckaTa Todka. PaskonaBaiTe no-BUCOKUTE
MeCTa, HO B HUKaKbB Crnyyall He HacuneaiTe BaNbLOHaTMHUTE, 3a Aa
He [OBEAET TOBA [0 CNsraHUsa B NOCreACTBUE.

Purypu 6, 7

A

HueenvpaiiTe TepeHa [oOKaToO He CTaHe HanbnHO paBeH. Camo
M3PSAHO MOATOTBEHUS TepeH e MpeanocTaBka 3a (PyHKUMOHaneH
6aceiiH.

M3non3BaHe Ha nsonaums 3a 4bHOTO:
AKO LLie nsonuparte AbHOTO Ha BaceirHa C NIOCKOCTU CTUPOMNOP MM
cTupoayp, TpsibBa Aa croxuTe Lenvs 6aceiH Bbpxy usonauus.

3a Ta3u uen Tpsabea ga nonoxute cnow 6anactpa c aebenvHa Haw-
MHOro 3 cM ¥ Ja yTbnuyeTe/Banupate fobpe. Bbpxy noanoxHus
cnoii 6anacTtpa crioxeTe nsonauusTa.

Pdurypa 9
1)  W3onauwus

2) ToanoxeH crnon 6anctpa makc. 3 cm
3) Wskon
Purypa 10
4)  Aushub M3kon
5) MoanoxeH cnon 6anacTtpa
6) [NonaraHe Ha n3onauus

Mpn GeToHeH hyHAaMEeHT BaXaT CbLMTE ykasaHWusi, kKaTo BMECTO
cno banactpa mmate GeToHHa nnovya (aebenvHaTa Bapupa B
3aBMCMMOCT OT ocobGeHocTuTe Ha TepeHa Mexay 15-20 cm c
XenssHa apmaTypa).

A BkonaBaHe

Mpn BkonaBaHeTo Ha OaceHa TpsibBa ga ce norpwxnte 3a
npegnasBaHe OT HaTucka Bbpxy OaceiiHa. Moxe ga ce wsrpagu
HaoKOIOo € GETOH C HUCKO CbAbPXXaHUe Ha LIMMEHT, C fiek 6eToH unu
fa ce Hanpaswu orpaxjalla creHa.

3awo? HatuckbT OT HaTpynaHata novBa WM 4Yakbil € MHOro mno-
ronsam OT TO3W, KOWTO ynpaxHaBa BoAaTta. AKO He ce wusrpagum
Haokono c 6eToH, Npu n3npasBaHeTo HaceHbT MOXe Aa ce CUynu.

A MoHTax 6e3 nsonaums 3a AbHOTO

BeToHHUTE MMOYKM NoA CBbP3BaLUMTE €NIEMEHTU Ha AOMHUTE pencu
He ca 3aAbiKUTENHW, HO OT rrejHa Touvka Ha ctabunHocTTa u
6e3onacHOCTTa, MOHTaXbT WM e npenopbunTeneH. B npoTuBeH
crny4yan TepeHbT MOXe [a ce ClerHe v ga noBpeau KOHCTpyKuuaTa
Ha 6aceltHa. BeToHHWUTE Nnoykn TpsibBa Aa ce BKONAasT NOApaBHEHO
B TepeHa. durypm 38, 39, 40

) MoHTax Ha oAbHHUTE perncu

CBbpxeTe OTAenHWTE pencu CbC  CBbP3BALLUMTE  MMaHKW.
BHumaBanTe mexay pencute ga octaBa pa3cTosiHMe OT OKono 1 cm.
Purypa 41, 42

MpoBepsiBanTe paguyca (R) — cpaBHsiBanTe pas3CTOSHUETO MeXay
cpefaTa Ha 6aceliHa v cpefaTta Ha BCsika CBbp3Ballia nnaHka, 3a Aa
CTe curypHu, Yye 6aceiHbT By ctaBa kpbrbn. ®urypa 43

) MoHTax Ha cToMaHeHaTa KOHCTPYKLUS
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CnoxeTe cToMaHeHaTa cTeHa Ha 0aceliHa BepTMKanHO BBbPXY
KapTOH B cpefaTta Ha OkpbxHocTTa. CTeHaTta Lie ce passuBa Mo
rnocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka Mo usnata AbiKMHa Ha
OKPBXHOCTTa BbB BbTpeLuHUTe npochunu. durypa 13.

3aBbplUeTe CTeHaTa Ha Kpblr U 51 CBbpXeTe ¢ GontoBeTe, KaTo
BHMMaBaTe rnaBuTe Ha 6onNToBeTe Aa ca OTKbM BbTpeLlHaTa CTeHa,
a NoANOXHWTE Wanbun 1 rankn — oTKbM BbHLUHATa cTeHa. BaxHo e
npe3 BCUYKM CPEeLLyNONIOXHN AYnKW, C U3KIMOYeHUe Ha nocnegHaTa,
na MvHaBa 6onT, nHave GacerHbT We ce CHYnu Npu MbIHEHETO.
YBepeTe ce, 4Ye JonHuMTe npodunn 3a npaBunHO MoHTUpaHu. Cera
TpsibBa Aa m3pexeTe nocneAHust npocun ¢ HoXoBKa No pa3mep. 3a
Tasu uen e TpsAbBa Aa noBAWrHeTe Manko cTomaHeHata crteHa. He
3abpaBsiiTe 1 Tyk NnacTmacoBaTta cBpb3ka. Purypa 14

Mokpuite rmaBuTe Ha GonToBeTe ¢ PVC-neHTMTEe (OT BbTpelLHaTa
cTpaHa Ha baceiHa), 3a Aa npegnasvTe OONMMOTO OT TPMEHE, KOeTo
€ OCHOBHaTa npu4yuHa 3a noepeau Ha donuata 3a baceriH. JleHTuTe
TpsibBa Aa ce 3akpensT fobpe, nsnonseanTe, ako e HeobxoauMo,
PVC-nenuno 3a Ta3u uen u ce yBepeTe, 4e ocTpute pbboBe, KakTo
1 camute GonToBe ca U3LANO NOKPUTK, Npean Aa NPUCTbIUTE KbM
cnefBawiara cTbnka. durypa 15

YBepeTe ce olle BeAHbX, Ye baceiHbT e ¢ kpbrna dopma. Purypa
16

A AKO He nsnonssaTte U3onauus 3a AbHOTO

MokpuiiTe € YnCT NsACbK (6e3 KaMbHU U ApYrn OCTPU NpPeaMeTH)
4acTTa, KbAEeTo e € AbHOTO C BUCOYMHA OKOMO 1-2 CM U yTbnyeTe
pobpe. Kbm cTeHaTta Ha GaceliHa TpsbBa Aa ce nonyyy TpubrbieH
KMWH (Hacwvn), KoUTo obukansa usnata cteHa u, KOUTo He Tpsbea Aa
npeevwasa 7 cM. C T03M Manmbk TpWK Le NpefoTBpaTUTe LENUST
HaTUCK Ha BojdaTa Aa € Bbpxy (onMoTo M Aa ro nospeau,
nputuUCKamku ro KbM MeTanHata cTeHa. 3a pfga ce wusberHe
M3TUYaHETO Ha nsAcbka, TpsiGBa, KaKTO € OonuWcaHo no-gony, Aa
CnoXuTe AOMbIHATENHO NnacTMacoBo onuo no usnaTta obukorka
Ha AbHOTO.

Purypa 17

. Hacwun

. 3anensalya neHTa

. MnacTtmacoso conno

. CToMaHeH Koxyx
Purypa 18

A AKO n3nonsearte usonauus 3a obLHOTO

MoxeTe aa n3nonasaTe npeanaraHnTe OT HAC CTUPONOPHU HOPMK
(knuHoBe). Te ce 3anensT C KOHTAKTHO MENWNO BbPXY M3onauusTa
no usnarta obukonka Ha AbHOTO.

AJ'ITepHaTIABHO MOXeTe [ia Cu HanpaBute Hacwn/npexon OT NACHK.

HesaBucvMo OT ToBa Kak Le MOCTUTHeTe Tasu W3BMBKa/Mpexop,
TpsibBa Aa CrnoxuTe TEKCTUIIHA NOANOXKA BbpXy M3onauusaTa u Taka
rnonyYyeHuss npexod, Tbil KaTo B MPOTUBEH Cry4yal u3onauusTa
oTHeMa nnactudukatopa Ha ¢onvMoTo, TO CTaBa YynnuBO WU
NPOABIKUTENHOCTTA MY Ha XMBOT 3HAYMTENHO Hamarnsea.

) MoHTax Ha honmoTo

donnoTo e paspaboTeHo Taka, Ye [a WU3ABPXKM ABLMATO BPEME Ha
BMCOKW TemnepaTtypu U ynTpaBMONeToBo NbyeHue. Mpu Bce ToBa €
Bb3MOXHO, MPU ONpPefeneHn KIMMaTUYHK YCroBusl, CBOMCTBATa Ha
hOnMoTO Neko Aa ce U3MeHsIT.

He cTbnBavite c 06yBkM BbpXy donunoTo Ha baceliHa.

donnoto e Hal-BaxHaTa U Haw-4yBCTBUTENHaTa 4acT Ha Bawwus
6acelH. MNMpu oTBapsiHETO Ha KyTUsTa ¢ hoONMOTO He M3non3sBante
HOX Unu gpyrm octpu npegmeTn. CbxpaHsiBanTe ponMoTo OTAENHO
OT Apyrute yacto Ha Ge3onacHo MACTO, 3a Aa He JonycHeTe Aa
6bae NoBpeAeHO OT HAKOW MHCTPYMEHT UMM OT MeTarnHarta cTeHa.
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MoHTuparite donnoTo B cnbHYeB AeH (Mpn MmuHumym 20° C), Taka
Ye Oa MOXe Aa Ce HanacHe ontuManHo. To e npu3BedeHo Ha
ocHoBaTa Ha BUHUI C onpeAereH koeuumeHT Ha MbBKaBoCT.

CnoxeTe ¢onuoto B cpepata Ha GaceiHa u ro pasrpbluyaite
HacTpaHu. HacoyeTe rpanaBaTta cTpaHa HaBbTpe. 3aBapkuTe Ha
donunoTto TpsibBa Aa ca KbM ObHOTO M CcTeHaTa Ha bGacenHa.
3aBapbyHUAT LWEB, KOWTO CBbp3Ba OCHOBaTa CbC CTpaHuUUTE,
TpsbBa ga npunsra nepdeKkTHO Mo uenust avameTbp Ha AbHOTO
KbM foNHUTE perncu u cteHata. durypa 19

HamepeTe 3aBapbyHUS LWIEB M O pasnonofioxeTe Taka, ye Aa
BMCW OTBECHO Ha AbHOTO. ToBa LWe Bu nomorHe ga MoHTMpaTte
onMoTo 6€e3 rbHKM.

BaowrHete ctpaHata, KOSTO Mokpusa rope pbba Ha GaceilHa u s
3aKkperneTe C LWMUNKW 3a npaHe. W3rnaxpante rbHKUATE, KaTo
n3abpreaTe HaBbH NEKUYKO U Hanaceate ponuoTo. N3gbpneaiTte
BHMMaTenHo, n3bsareante peskun opbneaHus. Purypa 20

MHoro e BaxHO cdonmoTto Aa e fobpe LieHTpMpaHo, pa3nbHaTo 1
6e3 rbHkU. HanbnHeTe ¢ okono 2-3 cM Boda U M3rnageTe BCUYKK
BCe OLle OCTaHanu rbHKM OT cpefaTta HaBbH. Ho He pasTdranTe
donunoTo TBbPAE MHoro. NpoBepeTe fanu cteHaTa Ha GaceliHa e
rnagka. AKo mMma OTKMOHeHWe Hag 25 MM CrnpsAMO paBHMHATa
(BopaTa He MokpMBa HaMbIHO ABHOTO), TPSIOBa Aa pa3mMoHTMpaTe
CTeHWTe 1 [a HanpasBuTe OCHOBaTa HAHOBO, 3a ia U3paBHUTE.
durypa 21

MoctaBeTte U—-npocunute no pvboseTe Ha GacerHa. Crnen kato
CTe MocTaBunM BCWYKKM, TpsibBa Oa OTpexeTe nocrnedHus Ha
Heobxoaumarta abmkuHa. durypa 22, 23.

Cera MoHTupante 6Genute npocunu (PCA) 0BGUKOMHO BbPXY
npocunute PL. OcTaBsinte wMexagy BepTUKanHUTE KOMOHU
pa3ctosiHue ot +/- 10 mm mexay PCA npodwunute. durypa 31, 32

) MoHTax Ha AekopaTMBHOTO hOnMo (ONLMOHANHO)

Haxnysete  pgekopaTwuBHOTO  ONMMO  BbPXy  CTOMaHeHaTa
KOHCTPYKLMS 1 BHMMaBaWTe fa He CTaHaT MbHKU.

Cera TpsbBa Aa paswwuvpuTe NpeaBUAEHUTE OTBOPU B CTOMaHeHaTa
KOHCTPYKLMS 3a CKMMep W BXOAHa Al03a C OKOMO 2 CM OT BCUYKM
cTpaHu. durypa 25, 26.

} MoHTax Ha BepTUKanHUTE KONMOHW
PasnonoxeTte BepTMKanHUTe KOJIOHKU OKoJlo GacelHa.

MOHTI/IpaI7ITe 'M KbM CBbp3BalluTe NiaHKM Ha OONHUTE perncu C no
OBa BMHTa 3a meTan. MNnacTuHknTe Ha nnaHkuTe TpH6Ba Aa octaHaTt
OT BbTpeluHaTa cTpaHa.

CnoxeTe ropHata nnaHka BbpXy KofoHaTa, Taka 4e OTHOBO
nnacTMHKMTE Aa ocTaHaT OT BbTpellHaTa CTpaHa, U M XBaHeTe C
TPU BWHTa 3a MeTasn. YBepeTe Ce, Ye KOMOHKata € HambiHO
BepTukanHa. durypa 33, 34.

) MoHTax Ha napaneTHUTe pencu/npodunmn

MoHTupante npocdunute 3a napaneta, kaTo MbPBO MNOCTaBATE
e[MHMA Kpaw BbpXy ropHata nnaHka. CTpaHaTa Ha pencaTta, KoaTo
ocTaBa kbM BbTPELIHOCTTa Ha GaceliHa, TpsibBa Aa e B 6nm3ocT Jo
donmnoTo unu obnuuoBkaTa U cTeHaTa Ha 6aceriHa. Purypa 35

I'Io,qpaBHeTe OTBOPUTE, KAKTO € NokasaHo Ha CbVIpraTa. XBaHeTe
KbM TropHaTta niaHKka C 2 6onTta. bonToBeTe LWe ce 3aBUAT, Yak
KOrato Ccte noctaBuiiy BCUYKU pencnu Ha MACTOTO UM. d>V|rypa 36

[MoBTOpeTe CTLMKU 1 N 2 C BCUYKK pencu.
Tpsbea aa odopmute nepdeKTeH Kpbr.

MoapaBHeTe pencute, Taka Ye Aa ca Ha €4HO U CbLUO pa3CTosHVMEe
efHa oT Apyra u 3aBuiiTe GonToBeTe.

} MoHTax Ha AEKOopaTUBHUTE Kanadku

Cnoxete AeKopaTuBHaTa Kanayka, Kb[AeTo Ce CBbp3BaT [BeTe
napaneTHWU perficn U A 3aKkadyeTe 3a BbTpeLlHUTe UM p'b6ose.

M3Ternete KbM BBHLUHUS p'b6 N 3akayete TaMm Opyrua Kpa|7| Ha
KanadkaTta.
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MoBTOpeTe Te3n CTHLMKM, 3a 4@ MOHTUpPATE U OCTaHanuTe Kanauku.
Purypa 37.

} MoHTax BxogHa A3a U ckumep

OTBOpPY 3a CBbP3BaHe Ha BrpafeHu YacTu (CKMMep 1 a103a):

OTBopuTEe 3a BrpafgeHuTe 4YacTu abpuyHO ca LaHUoBaHu
YaCTUYHO, HO He HanbnHo. [lopagu ToBa BbLTPELHUS MeTarneH
enemeHT (Ha nepdopupaHuTe Mmecta) TpsabBa BHMMaTENHO Aa 6bae
M3BafeH C MoaxoAsil WHCTPYMEHT U pbboBeTe TpsibBa Aa ce
s3anunat. Crnen ToBa pbboBeTe TpsiGBa [fda ce 3aneyaTtar C
noaxodsiia sawmTta oT Kopoaus (Hamp. 6ost 3a 3awmTta OT pbXaa
UNn LMHKoBa 609).

CnasBaiiTe ykasaHusiTa B ONUCcaHMETO Ha ckumepa. [poabrkete ¢
Nb/IHEHETO Ha GaceliHa.

HanbnHeTe OaceiltHa Oo okono 5 cm nop uv3psisaHus OTBOp 3a
arosaTa.

C pbka npuTUCHETe OTKbM AynkaTta B CTeHaTa, 3a [Aa BuauTe Kbae
€, 1 C OCTbp HOX (MaKeTeH HOX) n3pexeTe KpbCT, 6e3 fa nsnusate
OT o4epTaHusiTa Ha oTeopa! dPurypa 27

MyluHeTe fAto3aTa ¢ e4HO YNMbTHEHWE OTKbM BbTpellHaTa cTpaHa
Ha CcTeHaTa HaBbH. brbnyetarta oT ONIMOTO, KOUTO e U3NA3aT oT
BbHLWHATa CcTpaHa, TpsibBa BHUMMATENHO M YMCTO Aa ce u3pexaT
OKOmo Ato3arta.

CnoxeTe BTOPOTO yNMbTHEHWE OT BbHLUHATa CTpaHa Ha Ato3aTa v A
3aBMITE C nnactMacoBaTa ranka. 3aBuiite pfobpe (6e3 ga
npeHatsaraTte!).

Purypa 28
»  YnnbTHeHus
»  CTomaHeHa KOHCTpyKUusi
»  ®onvo

AKO cBpb3kaTa KbM MomMnaTta Ha BxogHata [aw3a e xnabasa,
pes6ara TpsAGBa HENMPEMEHHO Aa ce YNbTHU C TedoHoBa NeHTal

Cnepn kaTo BxogHaTa fto3a e MOHTUPaAHa, KaKToO € YKa3aHo,
HanbrHeTe 6aceliHa 8o 5 cm nopg CKnumepa.

MbpBO MyLIHETE KranaHa Ha CKMMepa B Kopryca Ha ckumepa.
CkuMepbT MOXe fa Obae C ABe eAVHWYHU YMIbTHEeHWUS Wn C
MaHLLETHO YNbTHEHWE B 3aBUCUMOCT OT BMAA.

} MoHTax ¢ ase ynnbTHEHUA

B3emeTe ¢hnaHeua Ha ckumepa M €4HO YNbTHEHWE U MYLLHETE Mo
eavH GonT OTnsIBO M OTAsiICHO rope. [MpuTucHeTe C pbka npu
chonvoTo aBata OTBOpa WM CbOTBETHUTE B cTeHata W npobuiite ¢
Hewo ocTpo. MywHeTe aBaTa GonTa ¢ drnaHeua M ynmbTHEHUETO
OTBbTPE HaBbH W CrOXeTe BTOPOTO YNMbTHEHWE OTKbM BbHLUHATa
cTpaHa Ha OaceliHa Bbpxy pgBata 6onta. Cera 3aBunTe
TANoTo/kopnyca Ha ckumepa ¢ 6onToBeTE OTKbM BbHLUHATa CTpaHa.
MpobuBa ce conmMoTo M 3a ocTaHanuTe Aynku, GonToBeTe ce
MywkaT W ce 3aBMBa Kopnyca Ha ckumepa. BHumaBanTe
YNbHEHWSATA @ Ca MOHTUPaHWU PaBHOMEPHO HaBCAKbAE.

BaTtqraiiTe GonToBeTe MO AuaroHan U paBHOMEPHO CWUMHO, 3a Aa
rnocTurHeTe fobpo ynnbTHsIBaHe. 3aBuBaHeTo TpsibBa Ja cTaBa Ha
pbka, 3a Aa He ce npeHaTerHaTt (4a He ce M3rnon3Ba BUHTOBEPT).
WN3psi3Ba ce kBagpaT BbB hponMoTo BbTPE BbB (hraHeLa Ha ckumepa
C OCTbp HOX (MakeTeH). durypa 29

) MoHTax ¢ V-06pa3HO CKUMEPHO YNbTHEHWE

CnoxeTe MaHLIETHOTO YNNMbTHEHME HA WU3pA3aHUs OTBOP 3a
ckumepa. BHumaBawnTe 3a otBopute 3a chnaHeua! MNMpoabkere no
ropeonucaHns HauuH.

Purypa 29
1) CrtomaHeHa KOHCTpyKUusi
2) ®onuo
3)  YnnbTHeHus
4)  dnaney
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Cnep cBbp3BaHETO Ha UNTHLPHOTO CLOPBXKEHUE, Ce MbIIHN C BoAa
[0 OKOMo cpefaTa Ha ckumepa. durypa 30

A

Ako ckumepbT Bu c xnabaea Bpb3ka KbM nomnata, HenpeMeHHO
ynbnTHeTe pesbaTta ¢ TedprioHoBa NeHTa.

) Kpait Ha ce3oHa

Ha kpasi Ha ce3oHa noaxoasiy 3a 6acelH, BogaTa Tpﬂ6Ba hace
n3nycHe noj HMBOTO Ha CKMMepa, CbOTBETHO Ha BXoAHaTa Ato3a.

OcBeH ToBa TpsbBa Aa ce AeMOHTMUpaT LBbp3BaLLUTE MapKyyn KbM
PUNTHLPHOTO ChbOpBXEHME. PUNTHLPHOTO ChbOPBXKEHUE/DUNTbPHATA
nomna TpsibBa ga ce M3npasHu Ypes3 oTBapsiHe Ha npobkaTta. AKo e
Ha OTKPUTO, PUNTBPHOTO CbOPbXEHUEe TpsabBa aa 6bae npubpaHo B
3aLMTEHO OT CTyaa NoMeLleHme.

MpenopbyBame 3as3umsiBaHe, efBa criej kato Temnepartypata Ha
BoAaTa nagHe nog 12°C.

MoBpeaun HacTbLNWUAM OT MHOTO HUCKM TemnepaTypu He ce nokpueaT
OT rapaHuumsaTal

(%

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at

Ctp 48 o1 50

Highline rund | 2016_V1


http://www.steinbach.at

=13 =14

=1

=6 =7 =1

=9 =10 =19 =20

=138 = 39 =21

o | —

NN NN NN

=42

Highline rund | 2016_V1



=126 = 33

=29 Y =30

@-

Highline rund | 2016_V1



